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amara, carat,

S . Augustinus. 

Quid forlius desiderat anima, quam veritatem?
Leo XII.



!♦ P O G E D N Á N J *

1. Zdaž swatý A poštol P etr  přednost inczi 
Apoštoly, -a wrcluij zpráwu cjrkwe od Krista Pána 

obdržel ?

O d Josefa Mirowita Krále, kněze cjrkewnjho w Branné.

jN enadále w  Slézku I. 18*27. wydaný spis pod  
názw em : „Die katholische K irche besonders in 
Schlesien, in ihren V erbrechen“ d o ru k y  m ipädl, 
spis, genž w praw dě zbjrkau Ižj a hanebného cjr- 
kwe katolické utrhánj nazwán b ý ti zasluhuge. Na 
prwnj toho spisu stránce, Prim át, čili přednost s\v. 
Apoštola Petra mezi Apoštoly, a geho wrchnj zp rá - 
w a cjrkwe se zawrhuge. K ristus, praw j ten ne- 
gmenowaný spisowatel, wšeclcy swé Apoštoly sleg- 
nau mocj ozbrogil, ř k a ; „Gako mne poslal Otec, 
i gá posjlám was.“ *) — Petr, praw j ten spiso­
w atel dále, zwláštnj nad giné Apoštoly přednosti 
nemel, an od nich do Samařj byl odeslán; **) A - 
poštol Pawel Apoštola P etra  pokrytcem  nazwal, 
kterau w eytku on trpéliw é sn esl; ***) a Apoštol 
Petr sám sebe spolustaršjm  nazjw á; *#*#) z čehož

) Jím 20, 21 . ) Skulk. ApoŠt. 8 , 14. ) J?sanj ku 
Galatüm 2, 11. ) 1 . psanj sw. Petra 5, 1.



p rý  následuge, že Petr Apoštol ctj,liodnosl) a c jr- 
kewnj ředitelském mocj nad ostatnj Apoštoly ne­

předčil.
Že těmto pjsma sw. textům  negmenowaný 

spisowatel nerozuměl, dokazuge se takto :
I. K ristus Pán owšem swým Apoštolům stegné 

učenj přednášel, gednostegného Ducha sw. wšem 
udělil, stegnau mocj ku kázanj swého Ewangeliiun, 
k odpauštěnj hřjchů  a k rozšiřowánj cjrkwe ge o -  
zbrogil , a wšechny tau  stegnau mocj ozbro­
jené do swěta wyslaL Tauto mocnostj a ctj 
ozbrogeni bywše, by li owšem wšickni tjm, čjinbyl 
Apoštol Pe tr-, gak dj sw. C yprian ; *) wrchnj p rá - 
womocnostj wšak a zpráw au cjrkwe geniu row ni 
nebyli; nebo gen gemu samotnému u přjtom nosti 
wšech ostatnjch Apoštolů předložil tu  otázku K ri­
stus : „Šimone Janů ! milugeš mne wjce nežli tito  ?“ 
To g e s t: milugeš mne wjce nežli ti přjtomnj spo- 
luapoštolowé tw ogi? Dj gemu P etr: Pane, T y  wjš, 
že milugi Tebe. Dj gemu Ježjš : „Pas beránky mé !“ 
Dj gemu podruhé Ježjš: „Šimone J a n ů ! milugeš 
mne wjce, nežli tito  ;>£í D j gemu P e tr : Owšem, P a- 
ne! T y  wjš, že milugi Tebe. Dj gemu Ježjš: „Pas 
beránky mé !“ Dj gemu po třetj Ježjš: „Šimone Ja­
nů !' milugeš m ne?“ Odpowěděl P e t r : Pane! Ty 
znáš wšeclcy wěci, T y  wjš, že milugi Tebe. Řekl

*) S . Cypriauus in  tracta tu  de sim plicitate  p raelato rum : H oc 
craui uinjuc e t Cieteri A p o sto li, quod fu it Pe trus, pa ri co u - 
so rlio  prit’d iti ot honoris, e t po testa tis : sed exord ium  ab 
uu ita te  proficiscitrtr, n t Ecclesia uua m onslretiir.



gemu Jež jš: „Pas owce m é!“  * ) —  Dwakrát řekl 
Kristus : „Pas beránky mé,“  a po tře tj: „Pas owce 
mé.“  Skrze beránky, dle wýkladu Tcrtuliána, sw. 
Cypriána, Ambrože, Augustina a giných sw. otců, 
rozumj K ristus Pán wšeckywěřjcj swé, m aléiw c- 
liké, u Avjře dospělé i nedospělé čili laiky ; skrze 
owce wsak rozuměl Apoštoly, gegich následow- 
njky, biskupy a kněze, kteřj též ku stádu K risto- 
wii, čdi do počtu wěřjcjcli nálež]. Slowem : „Pas 
owce mé !“  paslý řskau wrcliuj moc Apoštolow i 
Petrowiuděleuau wyznameual. Nebo auřad a hod­
nost pastýře nezálež] gen wtom, aby owejín po­
krmu podáwal, nýbrž také wtom, a b y g e n a p a s l-  
wu wodil, zpět uwáděí, hogil, řjdil a zprawowal. 
A j H’otoz také w pjsm ě sw. slow o: Pástijsluge lolik, 
gakořjzenj a wrchnj práwomocnost wésti. Takúsly 
Isaiáše proroka pravvj Biih Cyrowi: „Pastýř míig 
gsi, a wšecku wůli mau naplnj.š. * * )  Dawidw žal 
mu *2,9. d j : „Zprawowati ge budeš w prutu že­
lezném.“  T ext hebregský m á: „Pas ge w prutu 
železném.“  ***) Sw. Ewangelista Malauš opěluge 
proroetwj Mieheá.še proroka o Betlémě, * * * * )  pra- 
w j: „Z tebe, (toLiž z. Betléma,) wygde wýwoíla, 
kterýžby zprawowal lid můg Israelský. Ý) Dle 
liebrcgského textu: ,.Z tebe wygde wýwoda,kte-

Jan  2 1 , 1 ; j . Po Ir |>rivú, uo/.li Je/.js gelio gfnéuo znieuií, u ;i- 
zjw al se Simon Janů, gak ctcinc ii sw. lana I . Mataušc 1 6 , 
1 7 , 18 . **) laaiáš 4 4 , 2 8 . * * # )  Pasco co * virga fer- 
rca. Latinský text : Rcges co s in \irga ferrea. # * * * )  ]Vli 
chcás 5 , 2 , 7 ) JVTaluuS 2, 6.



rýžby pásl lid  můg Israelský.“ K dyby K ristus těmi 
slow y: „Pas beránky mé! Pas owce m é!“ žádné 
wrchnj na Apoštoly a celau cjrkew se wztahugjcj 
ředitelské mocnosti Petrow i nebyl chtěl uděliti, n e - 
by lby  gistě gen geho samotného gmenowal,a lc němu 
samotnému mluwil, nýbrž ku wšem shromážděným 
Apoštolům bylby  ř e k l : ,.Paste owce a beránky 
m é!“ gako ku wšem mluwil, an ge d o sw ě ta w y - 
sjlal, ř k a : „Gako mne poslal Otec, i gá posjlám 
wás. Přigměte Ducha sw atého; kterým  odpustjte 
hřjchy, odpauštěgj se gim ; a k terým zadržjte, z a -  
držáni gsau. *) Gdauce po wšem swětě, kažte E w - 
angelium wšemu stw ořenj.“ *'*) Z toho poznáw a- 
me, že ostatnjm Apoštolům tak  obšjrná a na celau 
cjrkew se wztahugjcj mocnost, gako Apoštolowi 
Petrow i, ani sljbena, ani udělena n eby la ; nebo o -  
statnjm  Apoštolům udělená mocnost toliko na od - 
puštěnj hřjeliii se wztahowala. Co gim K ristus na 
gednom m jstě(Jan 20,21.) slibu-ge, řka : „Kterým  
odpustjte hřjchy, odpauštěgj se gim, a kterým  za­
držjte, zadržáni gsau,“ to také, a nic w jeeslibuge 
gim ginde, řk a : „Cožkoliw swážete na zemi, bu ­
de! swázýno i na nebi, a cožkoliw rozwážete na 
zemi, budet rozwázáno i na nebi. ***) Apoštolo­
w i Petrow i wšalc, geho starosti a Avrchnj stráži pa­
stýřské wšecky owce K ristowy, beze wšj wýmjnky 
a obmezenosti těnii slow y: „Pas beránky! Pas 
owce m é !“ swěřil Pán, a gemu obzvláště bez

*) Jan  20 , 21 . **) M arek 16 , 15 , ***) M at. 1 8 , 18 .



olmiezenosti s ljb il: „Cožkoliw rozwážeš na zemi, 
bude rozwázáno i na nebi, a cožkoliw swážeš na 
zemi, bude swázáno i na nebi.“ *)

T u  přednost Apoštola Petra před  ostatnjmi 
Apoštoly, a wrchnj cjrkewnj ředitelskau od K rista 
gemu udělenou moc, geště zřegmSgi slow aK risto- 
wa, též k  samému Petrow i promluwená, dokazugj: 
„T y  gsi Petr, a na té skále wzdělám cjrkew swau, 
a brány pekelné nepřem oliau gi.“ **) Ze celý ten 
tex t na Apoštola Petra, genž prw é Šimon Janu se 
gmenowal, směřuge, to zřegmě poznáwá ten, kdo 
následugjcj přeloženj pjsma sw. čte. Syrská a h e -  
bregská biblj m á : „T y  gsi Cepha (t. g. skála,) a 
na té  skále ¿ c .“ ***) Arménská biblj dj : „T y  gsi 
skalina (auskalj,) a 11a té skalině cke.“ ****) Řecká 
biblj m á : „T y  gsi Petra (77 IlécQct, t. g. skála,) a n a té  
skále wzdělám cjrkew swau. , K ristus gest lilawa 
cjrkwe neywyššj, základ a skála cjrkwe půwodnj 
a podstatná. Petr gest skála, čili základnj kámen 
druhý nesmjrně menšj pod Kristem , toliko m jsto- 
držjcj a náměstek geho. Gako mocnář nepřestáwa 
za wrchnj hlawu králowstwj držán býti, když ně­
koho ze swých poddaných za náměstka nebo mj— 
stodržjcjho si wolj, tak také K ristus wrchnj a pů­
wodnj skála a základ cjrkwe, tau  wrchnj půwodnj 
skal.au, nebo gak dj sw. Apoštol Pawel, uhelnjm 
wrchnjm kamenem b ý ti nepřestal, an Petra Apo­

*) MatauŠ 1 6 , 1 8 . *¥) M at. 1 6 , 1 8 .  ***) T u  es Cepha, e t
super hauc cepham  íedificabo Ecclesiam  tneam* ) T u
es řupeSj et super hauc rupeui scdificabo licclesiaiu íueaiu#



štola swého skalau a základem sebe nesmjrně m en- 
šjm, čili mjstodržjcjm a náměstkem swým učinil. 
A že o té druhé menšj skále a základu, o Petrow i, 
w  nadepsaném tex tu  mluwj Kristus, a ne sám o 
sol)S, skále wrchnj a půwodnj, gak tomu učitelowé 
protestantštj ehtj, dokázati se může takto : „ T y  gsi 
Petr, a na té skále wzdělám cjrkew swau,“ ta  s lo - 
wa newztahugj se na K rista, a w ztahow ati se n e -  
mohau, poněwadž, kdyby se na K rista wztahowala, 
gen nucený nesmysl z nichby p o še l: nebo celý ten 
tex t by pak zněl ta k to : „T y  gsi P etr, a na mne, 
Kristu, na skále w zdělati chci cjrkew swau.“ — A 
dále stogj w  tom  tex tu  přjslowce (té) w  tikazowa- 
cjm způsobu, které na tu  wěc, onjž bezpostředně 
se mluwilo, w ztahow ati se musj, a ta wěc, o njž 
bezpostředně K ristus mluwil, by l Petr, následowně 
celá ta  Kristowa řeč na Petra se wztahuge, a w zta­
how ati se musj. Nebo kdybych ř e k l : „Ty, Pawle, 
gsi můg přjtel, a  tom u přjteli chci tis jc zlatých da- 
row ati,“ zdažby mohl někdo řjei, že ta m á p ř jp o -  
w ěd 11a někoho giného, nežli na toho mého p ř j-  
tele Pawla se wztahuge, anebo že gsem sám sobě 
těch tisjc zlatých připow ěděl ? A tak také ta slo - 
w a: „T y  gsi Petr, a 11a té skále wzdělám cjrkew 
swau,“ ne 11a K rista, ale 11a Petra sm ěřow atim usj. 
Petr Apoštol přátelstw j a lásku ku K ristu Božské­
mu Mistru swému na gewo dal, an srdnatě a sr­
dečně w yznal: „T y gsiKristus, syn Boha žiwého.“*)



Za to krásné srdečné wyznánj chtěl K ristus Pe­
trow i odměnus. uděliti, a ta odměna obsažena gest 
w slow jch  kněm u samotnému prem luwenýeh a na 
něg samotného se wztahugjcjeh : „G;í prawjm tobě-, 
ty  gsi Petrus (skála,) a na té wzdělám cjrkew swau, 
a brány pekla nepřem ohau gi.“ K dyby Ježjš skrze 
tu  skálu, o njž zde mluwj, sám sebe chtěl w yzna- 
menati, nebylby mohl i jci:,,Oi-/.o(h/.nÍG(o¡.iSii]v P?-/.-/lrr  
Giavíl t. g. wzdělám cjrkew swau, nýbrž bylby mu— 
sel řjci oixoóouéio, wzděláwám na této skále, njž 
sám gsem, swau cjrkew ; poněwadž giž tehdáž n e y - 
hlubšjm  uhelnjm kamenem cjrkwe swé byl, *) giž 
cjrkew swau na sobě neywyššjm půwodnjm zá— 
kladnjm kamenu wzděláwal; na Petrow i wšak, ga— 
kožto na skále newýslowně nižšj, pod n jm, půw odnj 
neywyššj skalau, stogjej, swau cjrkew w zděla lite— 
prw  přisljbil, kteréž sljbenj swé naplnil, anpo swém 
zm rtw ých wstánj gemu (Petrowi) po tř ik rá t po­
ručil, aby geho Qwee a beránky pásl. **)

Ale připustjm eli, že Kristus, gak tom u refo r- 
mátowé chtj, slow y: „A 11a té skále wzdělám cjr­
kew swau, a brány pekla gi nepřem ohau,“ sám o 
sobě mluwil, a sám sebe wyznamenal; tedy tjm to  
sl ow K ristow ých wýkladem reformátštj učitelowé 
swé učenj porážj, a sami sobě meč do srdce wrážj. 
Oni učj a gistj, že cjrkew K ristow a katolická 11a 
počátku čisté a nepoškwraěné učenj K ristow o za -  
chowala a přednášela, potom  wšak že chybila, a

*) Psauj k E fezským  2 , 2 0 . # # )  Jan  21 , 15 , 16 , 17..



praw au cjrkwj bý ti přestala. Gestli ale Kristus 
w  skutku tau slcalau gest, na njž cjrkew, aby gi 
brány pekla nepřemohly, wzdélána byla, tedy n i-  
kdý chybit i, nikd ý padnauti nemohla,a kdyby p řed - 
ce byla padla, bylyby gi brány pekla přem ohly, a 
tak zasljbenj K ristow o lžiwé a swodné by  Itylo. 
Zasljbenj Kristowo gest prawdiw é a neoklamné, 
z úst wěcné praw dy poeházegjcj, k teré se naplnilo? 
a naplniti muselo. A pokudž se naplnilo, tedy cjr­
kew Kristowa nechybila, a chybiti a prawau c jr-  
kwj bý ti přešla ti nemohla. Pokudž wšak cjrkew 
Kristowa nikdý nechybila a chybiti nemohla, tedy 
žádného oprawowatele nepotřebowala, a když o -  
prawowatele nepotřebowala, by l L u ther nepotře­
bný, zbytečný, a gako bludař, genž sw ým now ým  
učenjm lid mámil, musj zawržen býti. —

Přednost Apoštola Petra mezi Apoštoly, a 
wrchnj zpráwu cjrkwe od Krista Pána gemu u -  
dělenau, neodolatedlně dokazugj slowa Iíristow a 
kněm u samotnému u přjtonm osti ostatnjch Apo­
štolů prom luw ená: „T obě dám kljče králowstwj 
nebeského; cožkoliw swážeš na zem i,budetsw á- 
záno i na n eb i; a cožkoliw rozwážeš na zemi, bu­
det rozwázáno i 11a nebi.“ *) Kljče, -/Isis, elaves, 
giž w starém zákone znamením neywyššj mocnosti 
byli. Tak Elialcim ředitelem  domu Dawidowa a 
celého králowstwj podánjmmukljČů byl učiněn. **)
I také u lljm anů ženám kljče od domu odewzdáni,

Matnus l'G, 1 9 . Isaiás 22 , 2 0 . P ow olám  sliv/.elnijk<i
sw élio Kllaeiina, syna H elciásow a —  a dám kljc dom u Pa- 
w idow a na r<tmeuo geho.



při rozw edenj manželském zase gim odňati b ý -  
wali. *) K ristus swau náboženslcau společnost, čili 
na tom to swětě založenau cjrkew swau, nazjwá- 
králowstwjm Božjm, Baadeianov Ovqcivwv. T éto  ná­
boženské společnosti, čili ejrkwi swé, předstaw il 
Kristus galcožto wrchnj hlawu a zpráwce Petra, 
podánjm mu kljčů, gak u sw. Bíatauše kap. 16» 
zaznamenáno naeházjme. Také ostatnjm Apošto­
lům dal sice moc rozw azow ati a zawazowati, (gak 
čteme u  sw. Mat. k. 18.) ; ale nedal gim kljče, a 
následowně gako Apoštola Petra hlawau cjrkwe ge 
neučinil.

Kdyby, gak tomu chtj protestantštj učitelowé, 
wšem Apoštolům stegnaumocj kljče bylodew zdal, 
by lby  k  nim w počtu množném m luw il: „Dám wám 
kljče králow stw j nebeského,“ gako w  množném 
počtu kninx mluwil, an se gich tázal : : „W y pak 
kým mne bý ti praw jte ?“ — A že P etr ne ústy 
wšech Apoštolů, nýbrž sám pro sebe na tu  otázku •" 
„T y  gsi K ristus, syn Boha žiwého,“ odpowěděl, to 
znásledugjcj hned na to odpowědi Kristowy, Sa­
mému Petrow i dané se poznáwá. Nebol n e řek l: 
„Blahoslaweni gste — tělo a krew  wám to nezge- 
w ila ; ale Otec nxůg, který gest w nebesjch,“ nýbrž 
praw il w  poctu gednotném : „Blahoslawený gsi, 
Šimone Jonášů: nebo tělo a krew  nezgewilo to b ě ; 
ale Otec můg, kterýž gest w nebesjch .“ — Gestli 
wšalc pod gnxénem „králowstwj nebeské“ ne e jr-

* ) D em ster zu  R osin i A n tiq u . L ib . V . cap . 1 8 .



kew  na tomto swětě od K rista založená, ale něco 
giného se rozumj, tedy at přeučenj páni ucitelowé 
cjrkwe reformowané nám powj, co kljcowé ti, o 
nichž Kristus mluwj, a gež Petrow i Apoštolowi 
odewzdal, wyznamenáwagj, a galcá práwomocnost 
těm i kljěi Petrow i udělena byla ? — At lepšjm  w y - 
swětlenjm těchto slow nám poslaužj. —

Druhý pjsma sw. text, na něgž onen spisow a- 
te l Slezský přednost Apoštola Petra mezi ostatnj- 
mi Apoštoly zapřjti a zw rátiti ehtěge, se odwolu- 
wá, zuj takto : „Když uslyšeli Apoštolowé, že Sa- 
mařj přigala slowo Božj, poslali k nim Petra a Jana.*) 

Ani tomuto textu pjsma sw. tennegm enowaný 
spisowatel nerozuměl, a hrubau we wykládánj p j­
sma sw. neumělost zgewuge, an newj, že poslánj 
kolikerým  způsobem dj ti se může, a sice: 1) způ­
sobem rozkazným a porucliwým ; tak král, knjže, 
anebo pán posjlá poddaného a služebnjka swého. 
2) Způsobem rady a usnešenj; tak  rádcowé k rá - 
lowštj a knjžecj posjlagj do boge krále a kujžete 
swého. A tjmto způsobem  Apoštol Petr o d o sta t- 
njch Apoštolů do Samařj byl odeslán. Odeslán byl 
ne rozkazným  a porucliwým  způsobem, gakým 
wrchnost swých poddaných wysjlá, ale láskaubra- 
trskau a pohnu tkau, gako bratřj posjlagj bratra 
staršjho, audowé něgaké biskupské kapitoly b i­
skupa swého k papeži neb k ejsaři, **) odeslali

£**) Skntk . A p o št. 8, 1 4 . * * ) I la  S . C ajetanus in  E xplanat. 
A ct. A pošto l', cap. 8'.



ostatnj Apoštolowé Petra, gelikož hlaw u cjrkwe, 
do Samařj, aby na tamné obywately, lctěřj od F i-  
lippa a Jakuba pokřtěni byli, k obdržeirj sw. Du­
cha sjly a stálosti, ruce wzkládal, a s Židy na wjru 
obrácenými, s nimiž w nesmjřitedlném nepřátelstw j 
žili, swazkem lásky zákona Iíristow a ge spogil.

T řetj pjsma sw. text, na nřgž nadepsaný sp i-  
sowatel kzap řen j a lczwrácenj přednosti Apoštola 
Petra a wrchnjho řjzenj se odwoláwá, zuj ta k to : 
„Iidyž pak přišel Petr do Antiochie, zgewiič gsem 
gemu odepřel, nebo byl hoden trestánj. Nebo p r-  
wé, nežli p řišli někteřj od Jakuba, gjdals pohany, 
když pak přišli, scházel a oddělowal se od nich, 
boge se těch, kterj byli z obřjzky, A g e h o p o k ry t-  
stwj powolowali ginj Židé, tak že i Barnabáš u -  
weden by l od nich w to  pokrytstw j.“ *) Ani to, že 
Apoštol Paw el Apoštolowi Petrow i do ocj odpjral, 
gešte důwodné nedokazuge, že Apoštol Petr mocj 
a hodnostj menšj byl, nežli by l Apoštol Pawel. 
Nebo i w  nižšj hodnosti s log jej člowčk člowěka 
w hodnosti wyššj postaweného s zachowánjm slušné 
mrawnosti, uctiw osti a poddanosti napomjnati mů­
že, gak ucj sw. Cyprian, **) sw. Řehoř, ***) sw. 
Augustin ****) a g. Mogžjš byl w mnohem wětšj 
hodnosti a důstognosti postawen, nežli Jetro, a 
předce Jetro geg napomjnal. i*) Dawid gsa nad 
Joaba sláwau a hodnostj wyššj, napomenutj geho

*) Psanj ku Galatúm  2 , 1 1 . **) I u  E p iš to la  ad Q n in tum .
***) IlOm ilia 18 . in  E zech iel. ****) E xp lanat. E p is t. S.
Pau li ad Galalos cap. 2 . v ) E xodus 1 8 , 17«
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irpéliwfi přigal. *) Že nižsj hodnosti člowek člo- 
wěka w  hodnosti wyššj, gen když přitom  náleži- 
tan lásku a poddanost zachowá, napomjnati, a ge­
mu geho chyby předstjrati může, to sám sw. Apo­
štol Pawel swým pjsmem i přjkladem  ucj, ř k a : 
„Řekněte A rchippow i: Hleď služby, kterauž gsi 
přigal w Pánu, abys gi w yplnil.“ m ) Archippus 
byl biskup Kolossenských, biskupa Epafra, genž 
tehdáž w Řjm ě u wězenj seděl, nástupce, gak týž 
Apoštol w  psanj swém ku Filemonowi oznamuge, 
ř k a : „Pozdrawuge tebe Epafras spoluwězeň mug 
w K ristu Ježjši.“ ***) Gestli tedy Pawel poraučj 
Kolossenským, aby napomjnáli biskupa, by  auřad 
swůg náležitě konal, procby i také ginj poddán) 
swých předstaw ených napomjnati, a kdyby to po ­
třeba kázala, pro  gegich weystuplcy kárati nemo­
h li?  A že nižsj wyššjho chybugjcjho napomjnati, 
a gemu geho chyby s zachowánjm powiímé k p ře d - 
staweným uctiwosti, wážnosti a poddanosti p řed - 
stjrati mohau, to může dokázáno bý ti takto : Skutky 
milosrdenstwj, buď tělesné neb duchownj, po třeb ­
ným prolcazowati, gest chwalitebné. Hřešjcjch wšak 
napomjnati a napraw ow ati gest skutek milosrden­
stwj duchownj: protož takowé skutky milosrden­
stwj prolcazowati gest chwalitebné. Takowého na- 
prawowánj a napomjnánj gak předstaw enj tak pod- 
danj potřebugj, ano mnohem wjce předstawenj, 
kteřj na wyššjm stupni hodnosti postaw eni gsaucc,

* ) 2 . kuilia K rá l. 1 9 , 5 . * * ) Psanj ku K olossenským  4 ,1 7 .
* * * ) Psanj k F ilem onow i 1 , 2 3 .



wětšjm  nebezpecenstwjm poklesnauti gsau w ysa- 
zeni, gak pj.se sw. Augustin, ř k a : „Ne gen za sebé, 
ale i  za swé předstawené se modlete, kteřj čjm 
wyššj zastáwagj auřad, tjm wetšjm nebezpečen- 
stwjm, prohřéšiti se, gsau wysazeni. *') 0  tom na­
prawowánj chybugjcjch mluwj také sw. Tomáš w  
slowa ta to : „Dwognásobné gest bližnjho nap ra- 
wowánj, naprawowánj sprawedlnosti, a napraw o- 
wánj lásky. Naprawowánj sprawedlnosti dege se 
prostředkem  zákonného troštu, a náležj tem, kteřj 
tau  práwomocnostj gsau obdařeni, totiž p ředsta- 
weným. D ruhé naprawowánj dege se prostředkem  
lásky bratrské, a to gak predsiaweuvm , tak pod­
daným náležj, ponSwadž wšickni, poddanj i  p řed­
stawenj gsau zawázáni, wšeeky lid i dlé zákona lá­
sky milowati, a následowně hřešjcjch, szachow á- 
njm wážnosti, uctiw osti a poddanosti k  p řed sta - 
weným, napom jnati a napraw owati. Nebo láska 
nežádá, abychom tau swobodau a práwomocnostj 
i  předstawené swé naprawow ali, gakau swobodau 
a práwomocnostj swé poddané napraw owati gsme 
zawázáni. Z toho tedy  poznáwáme, že nikterak 
přednost Apoštola Petra mezi ostatnjmi Apoštoly 
a geho wrchnj zpráw a cjrkwe může zwrácena b ý ti? 
protože od Apoštola Pawla byl napomjnán. O tomto 
napomenutj krásně mluwj sw. Řehoř, ř k a : „On^ 
(lotiž Pe tr Apoštol,) také menšjho b ra tra  swého 
uposlechl, aby nás přjkladem  swým předešel, á

)  S . A ugustínus in  reg u la  ad servos Dej crga íinein .



dokázal, že on, genž \v apoštolské hodnosti byl ney- 
wyššj, w  poníženosti také pťwnj b y l.“ *) A sw-.

* Augustin mluwj av slowa tato : ,-,"W zaeny a swaty 
přjklad Petr swýni následownjkům pozůstawil, aby 
od nižšjlio napomenut) přigjm ati se nezdráhali, a 
aby  nižšj mužnosti nabyli, kdykoliw  ochrana a za - 
stánj praw dy toho žádá, bez porušenj lásky, w yš- 
šjch a předstaw ených SAvých, gako Paw el Petra, 
Hapomjnati-,“ Z dobrého aumyslu a z lásky P a- 
Avel Apoštol napomjnal Petra Apoštola, genž ne av 
íiuřadu učitelském, ale toliko av obcovváiij pochy­
bil. •**)

čtw rtý text pjsma sav., na něgž gmenówany 
spis k zAvrácenj přednosti Apoštola Pe tra mezi A — 
poštoly, a Avrchnj zpráAvy cjrkwe se odwoláwá, zuj 

takto: „Staršjch tedy, kteř:j mezi wámi gsaU, p ro -  
sjm spolustaršj a SAvědek líristOAvých utrpenj.“****) 
Ani tomuto textu negmenowaný spisowatel neroz­
um]’, an ne\vj, že přednost, čili auřadwrchnj zprá- 
Avy cjrkwe, gest auřad a hodnost služebnosti od­
daná, ne oswobozeuá, k službě ale wzděláAvánj celé 
cjrkwe dle předpisu sav. pjsma, a zřjzenj cjrkeAAr-  
njch ustanOAvená. Pročež 4en, genž av té hodnosti 
gest postawen, ostalnj biskupy za bratry a společ- 
njky, od společného Pána K rista k wzdělánj cjr-

*) S. G regorius h o m ií. 1 8 . in  E zech . **) S . A ugust. T o m .
2 . E p ist. 1 9 . ad Ilie ro iiym am  ío l. 2 7 . liti G. ***) T e r -
tu l iS u s  iu  lib . de P re sc rip t. cap . 2 3 . u tiq n e  conversatio -
n is fu it vitium  lion  prasdicatiouis. *** )  I ,  Psauj sw. P e tra
5 , 1.



kwe spolu powolané, uznáwá, a sám sebe spo lu - 
staršjm, av^TTQea^vTe^os, consenior, nazjwá. K w y -  
znamenánj swé celé cjrkwi služebné hodnosti á 
důstognosti, až podnes papež služebnjkem služeb- 
njldi Božjch, Servus Servorurn 'Dni, se nazjwá.

Přednost Apoštola Petra před ostatnjmi Apo­
štoly, a geho wrchnj zpráwu cjrkwe dokazngj také 
rozličné w pjsm ě sw. zaznamenané gemu udělené 
přednosti, Gsau pak ty  přednosti následugjcj: 1) 
Gen tohoto Apoštola gmeno Kristus Pán změniw, 
nazwal geg Cepha, genž se wykládá skála. *) 2) 
K dykoli w  sw. Ewangelium gména Apoštolů se w y - 
cjtagj, wždy Petr na prwnjm mjsťě s to g j; a to n e -  
děge se proto, gakoby prwnjm  w  počtu byl, ale 
proto, že w  skutku prwnjm, přednjm , wrchnjm a 
knjžetem Apoštolů slaul. *#) 3) Petr Apoštol w p j­
smě sw. we gm énuw šech Apoštolů mluwjcj často 
se uwodj, gako gegieh předstawený. ***) 4) K ri­
stus Pc n gen za sebe a za Petra clo w K afarnaum  
zaplatil. 5) Po z m rtwých wstánj swém K ri­
stus Pán mezi Apoštoly neyprwé P d ro w i se zge- 
wil. f )  6) Týž Apoštol swau wrelmj práw om oc- 
nostj giné Apoštoly swolal, knSwoienj nowého A - 
poštola na mjsto, sněhož odešel Jidáš, f f )  7) On, 
po seslánj Ducha sw. prw nj Ewangelium Židům

*) Jau  1, 42» **) Skulk . Apost-. 1, 1 3 . M aíaus 10 , 2 . M á­
rek  1 6 . L ukáš 6, 1 4 . ***) M at. 1 6 , 1 6 . Jau  6, 6 9 . M ar.
8 ,2 9 .  L uk . 9 , 2 0 . Jau  1 3 , 3 6 . ****) M at. 1 7 ,2 6 .  f )
Ja u , 21 . f t )  Skutk. A p o st. 1, 1 3 .
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počal kázati. *) 8) On na potw rzenj praw dy E w - 
angelium KrisLowa u Z id ů  prwnj zázrak učinil. m ) 
9) On sám prwnj Evangelium  pohanům kázal, a 
gen gemu samotnému učiněno gest widěnj ne­
bes o powolánj pohanůw  k náboženstwj Iír is to -  
wu. ***) 10) On sám prwnj rozepři na sněmu Je- 
rusalémslcém strany obřjzky rozhodl. ****_)

Přednost Apoštola Petra před ostatnjm iApo­
štoly, a gelio wrchnj zpráw u cjrkwe dokazugj také 
sněmowé cjrkewnj, ti, gežto i L uther za prawé u -  
znáwá, a to, co se na nich přednášelo a nzawřelo, 
za prawé a čisté učenj Kristowo přigjmá. f )

Prwnj hlawnj čili obecnj sněm Nicaenský 1. 
P. 327'. počatý, a 1. P. 330. za zpráw y cjrkewnj 
Silwestra papeže, a za panowánj cjsaře Konstan­
tina W elkého dokonaný, na němž 318 biskupů se 
shromáždilo, o wrchnj zpráwě cjrkwe Apoštola 
Petra a geho následownjcjch, biskupjchíijm ských, 
mluwj w ta to  slow a: „Ten, gehožsjdlo g e s tw lij-  
mě, hlawa a knjže gest wšech patriarchů, gako byl 
Petr, gemuž dána gest moc nadewšemi knjžaty a 
národy gegich, a t, d .“ f f )

* ) Skutk . A poŠt. 2 . T am též  3 , 6 . 7 .  * m ) T am též 10,
1 6 . # # * * ) T am též 1 5 , 7 . f )  ,,ConciIiis přim is subseri-
bimus m anu et corde,“  praw j H attingerus in  der b iblischen 
P ro b e  des Z uricb ischen  K atechism us p . I .  cap. 3 . fo l. 1 3 7 .

Coucilinm  Nicíenum I .  Canoue 3 9 . „ Q u i ten e t sedem 
R o m s , caput et princeps est om nium  Patriarcharum , sicut 
Petrus, cui data est potestas super om neš p riucipes e t p o - 
pu los eo rum .“ T en to  N icaenský slaw ný obecnj sněm  uazj- 
v íÁ L u ther neysw ětegijm . ( In  d ispu tatione Lipsiensi),,



Sněm hlawnj w K onstantinopoli l.P . 381. za 
cjrkewnj zpráw y papeže Damasa, a za panowánj 
cjsaře Theodosia staršjho slawený, o přednosti 
biskupa řjmského, gelikož o nástupci sw. Apoštola 
Petra, dj ta k to : „Řjmská cjrkew, které nástupce 
Apoštola Petra gest p ředstaven, gest hlawnj cjrkew 
křestanstwa, a wšecky giné cjrkwe gsau gen au- 
dowé gegj.“

T ak  také mluwj sněm w Efesu 1. P. 430. za 
zpráw y cjrkewnj papeže Coelestina, za panowánj 
cjsaře Theodosia slawený. 0  té přednosti a w rchnj• 
zpráwě cjrkwe mluwj též hlawnj sněm Chalcedon- 
ský 1. P. 451. za cjrkewnj zpráw y papeže Lwa 
W elkého, za panowánj cjsaře Marciana od 630 
slawený. *)

Přednost sw. Apoštola Petra a wrchnj zp rá- 
w u cjrkwe od K rista Pána gemu udělenau, doka- 
zugj spisowé sw, otců a učitelů cjrkwe prw njch 
stoletj.

P r w n j  s t o l e t j .  Diwiš (Dionysius) A reo- 
pag.it a, žák sw. Apoštola Pawla, prwnj A lhenien- 
ský, a pak Pařjžský biskup, o sw. Petrupjše takto : 
„Přjtom en byl Petr, wrchnj ozdoba, a neystaršjch 
bohoslowů podpora.“ **)

Sw. Kljment, řjm ský papež toho gména I., 
žák sw. Apoštola Pawla, genž od 1. P. 93. až do

*) Concilium C halcedoneuse tom . 2 . png. 1 3 0 . **) D tony-
sius A reopagita  de divin. N om . cap. 3 . „A d era t Po in is, 
suprcm um  decus, e t antiquissiinum  T heologorum  coliim eu»'k



1. P. 102. cjrkew Božj zprawowal, sw. Apoštola 
Petra základem celé Cjrkwe nazjwá. *)

Sw. Ignác, třetj po sw. Apoštolu Petru A nti- 
ochenský biskup, geuž 1. P. 101. 1. února w  lijme 
byl umučen, w psanj swém lt Řjmanůmpjše takto : 
5,Swaté cjrkwi, k terá w  nijstč kragině lijmanů, 
prwnj má sjdlo.“ m )

D r u h é  s ťo  1 e t  j. Sw. Ireneus, biskup L ug- 
dunský we Francii, w psanj swém kcjrkw i řjmské 
zaslaném d j : „K  cjrkwi řjmské, od sw. Petra za­
ložené, wšecky ostalnj cjrkwe a wěřjcj, kdelcoliw 
gsau, pro gegj obzwláštnj přednost magj se p řip o - 
giti. Nebo w  cjrkwi řjmské zachowáwá se opraw - 
dowé ucenj A poštolské/4

Sw.Theolilus Antiochenský, genž okolo 1.168 
w  cjrkwi psal, o přednosti Apoštola Petra napsal 
takto : „Šwegruše Petrowa gest Sinagoga, dcera 
gelno cjrkew, k terá zpráwe geho swěřena byla.“

Tertulian, kněz Iíarthaginenský, genž od 1. 
P. 243. až do roku sm rti swé w  cjrkwi psal, Apo­
štola Petra skalau, na njž celá cjrkew w z  dělán a 
byla, nazjwá. ##**)

* )  S . Clemens R om anus I .  E p ist. I .  ad S. JacoTm m : „S im o n  
P etrus veras fidei m erito , e t inlegríe príedicationis ob ten tu  
fundam entum  Ecc.lesiíe esse, defm itus e s t .“  * * ) S, Igna­
tius, diseipulus S . A posto li P e tr i in  Scrip tioue E pišto la: ad 
R om anos : „Ignatius Ecclesia; SanctificátK , quíe príESidet in  
lo co  regionis Rom anorura»11 # # # ) T h eo p liil. A ntiochentis 
anno 1 7 0 . L . 2 . A llegoriarum  in  E vangelium  secundum

, M arcum ; „Socrus P e tři Synagoga est, filiaque ejus E ccle­
sia, miam vegendam accepit.“  T ertu lian u s lib . de p r s -  
scrip t. L ib . de pudicitia cap. 2 1 . sic sc rib it:  „L a tu it ali- 
quid Pe trům , * d i® m d as Ecclesia: Pe trám  dictum  &c.



T ř e t j  s t o l e t j .  Sw. C yprian ,b iskupK ar- 
thaginenský, genž od l.P . 243. až do roku sm rti 
swé 258. w cjrkw i psal, o přednosti sw. Apoštola 
Petra napsal ta k to : „Geden gest Bůh, geden K ri­
stus, gedna cjrkew, gedna stolice hlasem Páně na 
Petrow i založená. Na Petrowi, genž řjm ský biskup 
by l.“- *) A na giném mjstě dj takto : „Pán mluwj 
k  Petrow i : Gá prawjm tobě, že gsi ty  Petr, a na 
té  skále wzdělám cjrkew swau, a brány pekelné 
nepřem ohau gi.“

Origenes, zpráwce školy křestanské w  Ale­
xandrii, genž 1. P. 253. zemřel, o přednosti sw. 
Apoštola Pawla napsal w tato slowa : „Petr, na němž 
cjrkew Kristowa, k teraubrány  pekelné nepřem o- 
hau, gest založena.“ **) A na giném mjstě : „Hle,
o gakém pewném základu a neysilněgšj skále, to ­
tiž o Petru, na njž cjrkew swau založil, zde mlu­
wj K ristus.“

€  t  w r i  é s t o l  e t  j , Eusebius, Cesarienský 
biskup, spisow atelhistorie cjrkewnj, okolo 1. P.315. 
w sw é cjrkewnj historii osw . Apoštolu Petru, ga- 
kožto I. biskupu řjmském, dj tak to : „Petr, řjm ­
ský biskup I., an cjrkew Antiochenskau založil, do 
íljm a se odebral.“ ■****)

Sw. Athanasius, biskup Alexandrinský, genž

S. Cyprianxis E pist. 5 7 . Item  E p!st. 4 0 , 6 9 , 7 0 ,7 1 .  ) 
O rigenes ad Psalm um  6 1 . m * )  O rígenes H om il. in  E x ­
odům . # # * * )  Eusebius, Cíesarieusis Episc.opus,„scriplor h i­
storia; E cclesiastic*  iu  C hronicis. In  H ist. E ccles. 1. 2 . cap

1 3 .  k c .



okolo 1. P. 326. proti Ariowi kacjři mnoho psal, o 
přednosti Apoštola Petra napsal ta k to : „T ys dle 
prawdiwého slowa Božjho Petr, (skála,) a na tom 
základu slaupowé cjrkwe, t. g. biskupowé gsau 
postaweni.“ *)

Sw. Basilius W elký,' arcibiskup wKapadocii, 
swatého flehoře Nisénského bratr, genž okolo 1. P. 
370. w cjrkwi psal, w  knize p ro ti Eunomiowi ka­
cjři napsal tak to : „Skrze slowo Kristowo : Petra 
(skála,) rozumjm Petra Apoštola, genž wzdělánj c jr- 
lfwe na se p řigal.“ #iř)

Sw. Řehoř, biskup Nazianzenský, přjgm jm B o- 
hoslow, genž až do léta sm rti swé 393. w  cjrkwi 
psal, pjše tak to : „Petr nazjwá se skalau, a gemu 
základ cjrkwe se swěřuge.“ ***)

Sw. Hilarius, biskup Piktawienský w  AJcwi- 
tanii, genž okolo 1. P. 390. w  cjrkwi psal, w  spisu 
swém ogednotě cjrkwe pjše tak to : „Petr, na němž 
Kristus cjrkew swau chtěl založili, kterau brány 
pekelné přem oci nemagj. *'***)

Sw. Ambrož, biskup Medulánský, učitel cjr­
kwe, genž až do léta sm rti swé 397. w cjrkwi psal, 
Apoštola Petra náměstkem K rista Pán a nazjwá. f )  

Sw. Efrem ze Sýrie, genž okolo 1. P. 370,

* ) S. A thanasius episcopus Alex.andrinus iu  E pist. ad Felicem , 
suo, e t Synodi A lexandrina: nom ine scripta. ^ 'v~) S . B a- 
Silius m agnus lib . 2 . iu  E unom iura . * * * ) Jn  orat. de
m oder. Serv. in  d ispu tatione. # £ # * ) S . H ilarius de Im i­
tate  EcclesiK. f )  S. A m brosius iu  exp lanat. 2 4 .  cap. 
Lucar.



w cjrkwi psal, Apoštola Petra kujžetem k řestan - 
ským nazjwá. *)

Sw. Cyrill, Jerusalémský biskup, genž až clo
1. P. 365. w cjrkw i psal, Petra Apoštola kujžetem 
Apoštolem gmenuge. **)

P á t é  s t o l e t j .  Sw. Jeroným, kněz cjrkwe 
Antiochenské, učitel cjrkwe, genž až do léta sm rti 
swé 422. w cjrkwi - psal, sw. Apoštola Petra h la - 
wau cjrkwe, a kujžetem Apoštolů nazjwá.***) A 
na giném mjstě pjše w slow a ta to : „Tedy on ,(to­
tiž Kristus,) také Šimonowi, genž w  skálu w K ri­
sta wěřil, gméno Petr neb skála dal j a protož gako 
ku skále k němu prom luw il: Na tobě chci w zdělati 
cjrkew swau, a brány pekelné gi nepřemohau.****) 

Sw. Jau Zlatoústý, ginalc Chrysoslomus, b i­
skup Konstantinopolský, genž až do roku smrti 
swé 407. w  cjrkwi psal, napsal takto : „T y  gsiPetr, 
prawj Pán, a na tobě chci založili cjrkew swau.“ 
A na giném mjstě d j : „Bůh cjrkew swau upewnil 
silněgi, nežli Jerusalem, an p ra w il: Brány pekel­
né tebe nepřemohuu. f )

Sw. Augustin, biskup Hipponensky, učitel 
cjrkwe, genž až do roku sm rti swé 433. w cjrkwi 
psal, w spisu swém o gednotě cjrkwe pjše takto :

#) S. E phrem  šerm . de transFig. D om ini. m ) S . C yrillus H ie- 
roso lim itanus Episcójnis Catechesi 2 . & 1 1 .  ) S . Hie 
ronym us in  Psalm um  1 3 . & in  C atalog. scrip t. Ecclesia- 
stico rn m . S . H ieronym us in  eaput 1 6 . M a tlh a i.

S . C hrisostom us lio m il. in  Psalm um  1 4 7 . item  hom il. 
2 . de Pcenit. in  Psalm . 5 0 .



„Pán Petra nazwal základem cjrkwe ,* a protož cJr— 
kew  pewný ten základ ctj, na němž wznešené to  
stawenj gest založeno.“ *) A na ginem mjstě dj 
ten učitel cjrkwe takto : „Počjteyte kněze od s tolice 
Petrow y; tento gest základ a skála, kterau zpupné 
brány pekla nepřem ohau.“ **) Opět na ginem mj­
stě nazjwá ten sw. učitel cjrkwe Apoštola Petra 
hlawau wěřjcjeh a pastýřem  stáda Páně.“ ***)

Sw. Optatůs Milewitánský, biskup w  Numidii, 
nepi emožitedlny odpůrce kacjřů Donatistů, Petra 
Apoštola hlawau wšech Apoštolů nazjwá. **##■) 

Sw. Eucherius, biskup Lugdunský, okolo 1. P. 
433. Apoštola Pe Ira pastýřem  pastýřů gmenuge. f )

II. Na druhé stránce spisu swélio , o nenne- 
gmenowany spisowatel, k zapřenj a k wywrácenj 
přednosti aw rchnj zpráwy cjrkwe sw. Apoštola 
Petra agelio nástupců namjtá slowa sw. Cypriana : 
Gedno gest b iskupstw j, geliož djl od každého 
zwlášt auplnS se zprawuge. f t )  Tato sw. Cypria­
na slowa magj do sebe-smysl ten to : Biskupstwj 
gedno gest na ten způsob gako cjrkew gestgedna: 
cjrkew wšak gedna gest tjm způsobem, gako mno­
hé gednoho stromu rato lesti geden strom  gsau, a 
nebo gako mnozj potůčkowé gedna woda, an m a-

) S.^ A ugust, de Imitate Ecclesia: C atho líc* . *# ) S. A u g u ­
stinus m  Psalm , contra P a rt. D ouat. * m ) In  lib ro  cptarst. 
veter. et novi T estam . c[u*st. 7 5 .  ****)' S . O ptatus M ile- 
vitam is I. 2 . contra Parm enianui» . f )  S . E ucherius in  
yigilia S . I  e1ri A posto li. f f )  „Uutis est Iip iscopatus, c u ­
jus pars a singulis in  solidům  len e tu r.“  S . C yprianus de U- 
t i l i ta ie  Ecclesice.



zj paprskowé gedno swětlo gsnu. Gako tedy 
mnohé wětwe, potučkowé a paprskowé, ačm nozj 
gsau, kgednomu stromu, k gedné wodě a k gednomu 
swěllu náležj; tak cjrkew gest gedna, k njž osta- 
tnj gednotne cjrkwe přjslušegj, a biskupstwj gest 
gedno, gako hlawa, lc němuž ostatnj 'gednotná 
biskupstwj, gako wětwe k gednomu stromu, p o - 
tučkowe 1í gedné wodě, a paprskowé k gednomu 
swětlu přináležj. Gednoho tedy welkého b iskup- 
stwj djl geden každý biskup auplně ř jd j ; to ř j— 
zenj wšalt nenj' stegného arow ného způsobu. Ne­
bo 1 etr a gebo nas tup co wé, biskupowé řjmštj, 
wladnau tjm celeho biskupstwj djlem , k terý  gest 
gako hlawa, kořen, pram en ; giirj biskupowé wlá— 
dnau wšak tem i celeho biskupstwj djly, které gsau 
gako wětwe, potučkowé, paprskowé. Dobře te­
dy z řeči sw, Cypriana může se uzawřjti, že b i­
skup řjmslcý samotným wšech ejrkwj biskupem 
nenj; gsaut i ginj prawj biskupowé, kteřj swým 
k cele cjrkwi náležjcjm, gegž ku zpráwě obdrže­
li, djlem, auplně wládnau. Nikoliw wšak z  těch 
sw. Cypriana slow může se uzawřjti, že biskup 
řjm ský ani hlawau cjrkwe, ani pastýřem  celé cjr­
kwe nebyl; aniž poslaupnost gelio nástupců může 
nim izw rácena bý ti ,* nebo gemu swěřený ku zp rá - 
wě djl cjrkwe gest tolik, co kořen p ři stromu, a 
hlawa p ři tělu, Sám sw. Cyprian, na hoře uwe~ 
děná slowa : Biskirjistwj gedno gest, wyswěďd, 
an doložil: Gedna předce gest hlawa, geden pů— 
’'vod, a gedna matka plodnosti w  nástupcjch (ná—



mě sic j ch) hogná. *) Smysl tedy těch sw. C ypri- 
ana slow gest tento : Biskupstwj celé cjrkwe gest 
gedno, pod njm wšak mnozj gednotnj biskupowé 
se nacházegj, kteřj gemu gakožto neywyššjmu 
poddáni gsau; galco se děge w  králowstwj sw ět- 
ském, kde wjce wůdců, wjce ředitelů  a zpráwců 
se nachází, ale geden toliko král gest, od něhož 
přjkazowé pocházegj, a geliož poslušni gsau 
wšickni..

III. K  zapřen] přednosti a wrclmj zprawy 
cjrkwe sw. Apoštola Petra a nástupců geho uw á- 
dj sněm Karthaginenský.

Sněm Karthaginenský VI. w K artaguw  A fry- 
ce, za zpraw y cjrkewuj papeže Štěpana, genžod
1. P. 257. až do 1. P, 260. cjrkew Božj řjdil, byl 
slawen. Na tom to sněmě Cyprian, w předm luw ě 
swé gistil, že kacjři přistupugjce kcjrkw i, křtem  
cjrkwe pokřtěni a poswěceni bý ti musegj. — Cy­
prian nesmeyšlel zle w tom, že lidé od lcacjřu, 
lcteřj o swaté Trogici práwě newěřili, ale gj se 
rauhali, pokřtěni, p řed  přigm utjm  do cjrkwe, zno- 
wa křtěn i býtim agj. Ale blaudil Cyprian welnn 
w  tom, gistiw, žeby lidé i od těch kacjřů, kteíj
o Trogici swaté práwě werj, krteni, křtem  nowym 
pokřtěni bý ti měli. Nebo giuj bludowé podstatu 
k řtu  sw ., k terý  se děge we gménu Trogice swa­
té, Otce, Syna y Ducha swatého, neporušugj. A

*) „U m ím  tarnen caput est, et origo una, e t m ater foscuuih- 
tatís Successoribus cop iosa.4'



protož také Štěpán papež, p ro ti tomuto učenj se 
postawil, a s celau ejrkwj í  jniskau ten sněm za— 
wrhl, a gakožto bludný odsaudil. Přednost 
a wrchnj zpráw a cjrkwe biskupa řjmskélio, geli- 
kož sw. Petra  Apoštola nástupnjlca, nemůž zw rá- 
cena bý ti těmi slowy, gež Cyprian w  předmluwe 
téhož Karthaginenského sněmu přednášel, řk a : 
„Nepozůstáwá giného w  této rozepři, nežli aby­
chom co tu  gedenkaždý z nás smeyšlj, zgewnS 
oznámili, žádného nesaudjce, aneb koho. ginálc. 

smeyšlegjcjho od práwa, od společnosti, odsuzu— 
gjce. Nebo žádný z nás biskupem nad biskupy 
se new ystaw uge: ani tyranským  strachem, k bez­
děčnému poslušenstwj spulutowaryše swé n u tj: 
ale každý biskup w edlé sw obody a moci sob« 
propůgčené, má swau wůli swobodnau, aniž od 
gednoho sauzen bý ti m á : poněwadž an isám giné- 
ho sauditi nemůžeš Ale očekáweyme wšickni 
saudu Pána našeho Ježjše Krista,, kterýž sám ge­
rt iný má tu  moc, i předstaw iti nás w zpráw ěcjr— 
kwe swé, i o tomto, getlnánj našem sprawedliwý 
saud w ynésti.“ *)

Tauto zde uwedenau řečj Cyprian nezapjrá, 
žeby žádného biskupa nad giné biskupy wyššjho 
nebylo; ale toliko dokládá, že mezi biskupy na 
lom Karthaginenském sněmu shromážděnými, na 
němž prwnj měl mjsto, se nenaeházj ten, genžby 
biskupem biskupů byl, an eb o  tyranským způso—

) S. Cypriamis in Concílio Carthagineusi residens.



bem  přjtomnvch spolubiskupu k poslušnosti nutil* 
A když prawj, že biskup sauzen by ti nema, nežli 
od Boha, od něhož samotně ustáno vřen g e s t; ro zu - 
mj se, že nemá sauzen bý ti wewěcech pochybných, 
negistýeh a tagných, gak sw. Augustin *) w yklá- 
dá, an tato  Cyprianowa slowa přednesa, doložil: 
„Cyprian lnuto řeč] wyznamenati chtěl, že wšiekni 
na sněmu shromážděnj biskupowé u wyšetřowanj 
něgaké- wěci, swobodné mjněnj swé přednášeti 
m aq, a od předsedjcjho biskupa, čili přednosty ty­
ranským způsobem  kpřigm utj gelio mjněnj a w y r- 
čenj nuceni bý ti nemagj, prw e nežli předložená 
otázka se rozhodne.“

Gak sw. Augustin poznamenal, Cyprian chy­
bu  swau naprawil, avrždy s ostatnjmi sw. otci 
auplně w tom se srownáwal, že Apoštol Petr od 
K rista Pána přednost mezi (Apoštoly, a wrchnj 
zpráwu cjrkwe obdržel. T ak když widěl, že 
Marcianus cjrkew Arelatenskau kaejřstwjm Nowa- 
cianowým poškwrnnge, utekl se k  papeži Štepa- 
nowi, a prosil geho, aby biskupům Franským po- 
wolil, by  Marcian sbiskupstw j swržen, ag in ý n a  
geho mjsto w olenbyl. Zdažtjm to gednánjm zřeg- 
mě nedokázal, že Štěpána za wrchnj hlaw u cjr­
kwe uznáwá? m )

*) S . A ugustinus E pist. 9 3 .  ad V incent.. (R ogatist,) n . 3 8 . E d it.
No var. V enerab. Beda lib . 8 . Q u ss t.  5 . **) T u  přednost 
a  w rchnj zpráw u cjrkw e také uznáw á w  spisu sw e m : Lib. 
de unilatfe Ecclesia; C athol. Jtem  E pist. 4 0 , 5 7 ,6 9 ,7 0 ,7 1 )  
7 3 . I tem  In  E x h o rt. ad M artyr.



IY. To mjsto, které ten spisowatel ze spisu 
sw. Ambrože k zwrácenj přednosti, a wrchnj zp rá- 
w y cjrkwe sw. Apoštola Petra a geho nástupců 
uwádj, *) práwě tu  přednost a wrchnj zpráwu 
geho potwrzuge, kde papeže1 Damasa ředitelem  
cjrkwe gmenuge. A podobně ten sw. učitel cjr­
kwe pjše we wýkladu swém na 3 kap. l .p s a n jk  
T ym oteow i: Ač celý swět domem Božjm gest, 
předce cjrkew domem Božjm se nazjwá, gegjm 
ředitelem  gest Damasus. A že tehdáž Damasus 
papežem byl, a až do léta 384 cjrlcew zpraw o- 
waí, to nikdo nezapjrá. K lerakby byl ten sw. 
učitel cjrkwe na gednom mjstě papeži wrchnj cjr­
kwe wládu připisow ati, a na druhém zase tu  hod­
nost a mocnost gemu upjrati m ohl? —

Y. Uwod j k zwrácenj přednosti a wrchnj zp rá - 
wy cjrkwe sw. Apoštola Petra a geho nástupců, 
psanj sw. Jeronýma učitele cjrkwe k  Ewagriowi, **) 
(ne gak on p jše: ad E va n g e liu m ).  Gsau pak slo - 
wa toho sw. učitele ta to : „Kdekoliw  gest biskup, 
w Řjmě nebo (w Eugubii,) stegných zásluh a steg- 
ného kněžstwj gest. Mocnost boliatstwj anebo sn j- 
ženost chudoby biskupa ani menšjlio, ani wětšjho 
ne čin j* Ostatně gsau wšickni následownjci A po-

*) S. A m brosius lib . de Sacram entis cap. I .  **) S . H ie ro n y ­
m us ad Eyagrium . „U bicunque fu e rit E piscopus, sivé R o ­
ma:, sive E ugub ii, ejusdem  m eriti, ejusdem  est sacerdotii. 
P o te u tia  divitiarum , e t panpertatis hum ilitas, vel sub lim io-
rem  vel in ferio rem  episcopum  n o n  facit. Ceterum  om neš 
A poS to lorum  Successores sun t & c.“



Stol&.“ Kde pak medle w  těchto slowjch stogj, žehy 
f e t r  Apoštola geho nástupcowé wrchnj zprawu cjr- 
kwe neměli a mjti nemohli ? Sw. Jeroným mluwj 
zde toliko o biskupstwj w  ohledu řádu, ne wšalc w 
o h l e d u  práwomocnosti. W  ohledu řadu čili swecenj 
gest owšem geden biskup gako druhy, bytby byl 
kde byl, ne wšak w  ohledu práwomocnosti. I 
jny také prawjme, že papež w ohledu řádu ani 
wětšjm, ani lepšjm knězem nenj, nežli giny biskup ; 
bohatstwj a chudoba žádné zwláštnj prawom oc- 
nosti nedáw á; ta  práwomocnost pocházj gen od 
neywyššj mocnosti, k terau K ristus, gak se giž do­
kázalo, Petrow i Apoštolowi, a w osobě geho ná­
stupcům geho udělil.

YI. Uwodj ten spisowatel k  zwrácenj předno­
sti a wrchnj zpráw y cjrkwenj Apoštola Petra a geho 
nástupců spis sw. Augustina, *) aby dokazal, že slo- 
wa Kristowa (Mat. 1 6 ,1 8 .1 9 .): „T y  gsi Petr, a na 
té skále wzdělám cjrkew swau,“ ne na Petra, ale 
na K rista se wztahowala, a tak  že gim také sw. 
Augustin rozuměl, an napsal: „Na teto skále, kterau 
gsi wyznal, dj Kristus, wzdělám cjrkew sw au.“ '") 
Ale zde gest pozorow ati, žesw . Augustin hebreg- 
ského gazyka dokonalau neměl známost, gak z geho 
spisu (L ib .I . de R e tra c t.c a p .s - í.)  se poznáwá, a 
protož myslil, že Petrus tolik gako le l ia ,  skala, 
neznamená, ale Petrusže něco skalnatého, (■aliquid

*) S. A ugust, rte divino serm one 1 1 8 . cap. 2 . )
hauc Petrám , iu q u it C hristus, quam  confessus es, íedi ica-

1k) Ecclesiam m eam .“



-petrininri) znamená, protož napsal: „Nebylo p ra -  
weno gemu, (t. Petrowi,) ty  gsi skála, ale ty  gsi skal­
na tý : skála w-sak byl K ristus.“ *) K dyby w šakbyl 
hebregskéko gazyka dokonalau měl známost, b y l-  
b y  poznal, že slowo K epha rowně tolik galco Petra 
a Petrus znamená, anižby kdy o tom byl pochy- 
bowal. To, co gsem zde prawil, také s řeckým  
gazykem auplně se srow náw á; nebo "nétQog, nítQ«, 
nebo joniclcy nétQij gednoko wýznamu gsau slowa, 
totiž skála znamenagjej.

Tento swůg wýklad sw. Augustin za gistý a 
bezpečný neudáwá, nýbrž prawj, že Ambrož a ginj 
učitelowé ta slowa (Mat. 16 ,1 8 .1 9 .) za slowa na 
Petra Apoštola se wztalmgjcj wykládagj. A pro ­
tož opatrně dokládá, řka : „W ybeř si čtenáři mj­
něnj to, které wjce důwodů pro sebe má.“ I  w j- 
m ettaké, že sw. Augustin w.šecky spisy swé úsudku 
cjrkwe a řjmské slolice poddal. Z čehož pozná- 
wáme, že gelio aumysl nebyl, w ýldady ostatnjch 
sw. otců zawrhnauti, nýbrž že swými nahoře u -  
wedenými slowy na srozuměnau dáti chtěl, že K ri­
stus skalau hlawnj, a Petr slcalau gemu neybližšj^ 
pod njm stogjcj g e s t; nebo we wýldadu Žalmu 69. 
wygádřuge se ta k to : „Petr, genz krátce p řed  tjm 
K rista zaSynaBožjho wyznal,w tom  wyznáuj skalau 
byl nazwán, na njž cjrkew měla založena bý ti.“**)

*) N on  enim  dictum  est illi : T u  es P e tra, sed Ui es P etrus : P e tra  
autem  erat C hristus. * * ) P etrus qui paulo aute C hristum  co n - 
fessus erat, filium  D ei, e t in  illa  coufessione apellatus erat
P e tra , su p e r quam  fabricaretur E cclesia.



Z toho, a z mnoha giných-sw. Augustina spisů, 
poznáwáme, že s učenjm katolické cjrkwe o p řed ­
nosti a wrchnj zpráwě cjrkewnj sav. Petra a geho ná­
stupců se srownáwal,

A tak tlostaléčně gsem dokázal, gak nepráwě 
onen spisowatel w Slezjch Apoštolowi Pétrow i 
přednost mezi Apoštoly, n řjzenj celé cjrkwe n p j-  
rá, a prawj, že o té přédnosti w prw otinách cjrkwe 
katolické nic se newSdělo. Ten spisowatel spisy 
swatých o tců a sněmů cjrkewnjch buď nečetl, aneb 
Četl. Gesťliže gich nečetl, a předce prawj, že Petr 
Apoštol přednost před ostatnjmi Apoštoly neměl, 
tu t zřegmě ukazuge, gak nehrabe w  pjsmech sw. 
otců zběhlý gest. Gestli wšak ge četl, tedy gest 
hanebný přetwářenec, genž p ro ti prawdě poznalé 
gedná, a gen z pauhé bezbožnosti w  očjch Ikíu cjr- 
kew katolickau zlehčili clíce.

2. P ojednán] wýkladosudebtfě (ex e g e tik o -  
kritické o staroslowenskémpřeloženj pjsma sw.

Od Josefa LiboslaWa Zieglera, Doktora Lohomliwvcrtwj, au- 
ciukngjcjho Clena českého národn jho  M nsctim, řádného  Anda 

slow euské učené spo lečnosti 'w U hřjch , a Děkana \v Chrudjm i.

(F okr ačowanj).
Progděme giž wjce knih starého zákona, a 

posuďme znamenitěgšj mjsta.
I. Mogž. 3, ‘2. čte Slowan : „od ploda dřeva,“ 

ano xccgnov rov éw/oij,gakoAldiuowa a řjmská přeloha.



1. Mogž. 17. wynecháwá Slowan werš p St­
rne cjtm ý, gako Aldin.

IV, Bfogž. 22, 22, přidáwá Slowan tm  ri-jg 
eóov gako Aldin.

Y. Mogž. 3, 25. rov avtdiflcivov překládá S lo- 
wan „krásnu dubraw u,“ swoboďauwyklaílatelskau. 
r etrohradštj 1819. podrželi Antilibáu.

A . Mogž. 28, 59. čte Slowan: „to umnožil“ 
mjsto naQčtdogcion, podlé Vulgáty; augebit, gakož 
sem a tam w giných knihách.

Josue 15, 10. přidáwá Slowan w  Ostrožském 
w ydánj: „ i da přechodit“ z Vulgáty: transiíque .

W knize Sauďců 19, 8. s w aov přeložil 0 -  
strožský wydawatel „umocni,“ mjsto „ukriepi,“ 
gakož má oprawená přeloha Moskewská, nápo­
dobně i Petrohradská 1819. Z toho widjme, že 
onen překladatel byl Polský Rus.

Rut 1, 16. „ja pojdu.“ Zde sprostá niluwa 
„ja“ dle připom enutj Alterowa postaweno gest 
mjsto „jaz“ neb „az“ w  Petrohradském  wydánj 
1819. Nápodobně w  giných knihách čjtáme „m ie- 
siac“ mjsto luna.

2. Král. (2. Samuel.) 22, 12. €v vecpeXcag atQag 
„v oblacjech aernych.“ Zde se měl Ostoožan po­
radili s žalmem 17, 13,, kdežto ev vtrpúrag tefQioi' 
swatj b ra tři Cyril a Meloděg přeložili: „yob la­
cích wzdusuych.“ Petrohradštj 1819. přek ládá- 
gj „wo oblacech wozclušnych.“

3. Král. 22, 34. Mjsto evgoxcog, (gež opraw e- 
né wydánj Moskewské 1751., gakož i Petrohrad-
Časop. p . K ato l. D ucli. I .  2 . 1 3



ské překládá primjetno, “ ) Čte starožitná preloha 
Ostrožská: „jemuže imja evostog,“  gakoby byla
četla wlastnj gméno Evgoyog.

i  Paralip. 21, 23. navxa óeóioy.a Ostro- 
žan překládage: „wse dobrovolno vozdaju,“  ná- 
sleduge Vulgáty čtaucj: om nia libens praebebo. 
SloAVce „dobrovolno,“  kteréžto se v  řeckém ne­
čte, w  opraveném vydán] 1751. stogj v z á v o r -  
ce, gakož i  >vPetrohradském 1819. „wsia (do-

hrowolno) claju.“
Nehem. (Ezdr. I I . ) 10, 34. xat, vlrjQoo e^alo-

!irjv Ostrožané přeložili „ i žrebii poslachom,“ na-
hled.še totiž do Vulgáty : „Sortes ergo m isunus
P e t r o h r a d š t j  1819. „i žrebii metuuchom“ (losy

gsme metali.)
3. (4.) Ezdr. 5, 48. 53. latinské gméno m a-

t r ix  Ostrožan nepřeloživ , na způsob v ša k  Slo­
v enský  uchýliw, nechal „m atrix i;“ gešto ginde
„ž ivo t“  a „útroba“  položil.

3. (4.) Ezd. 9, 7. Z Vulgáty: „qui salvus fac- 
t u s  fu e r it .“ — w staroslověnském přeložen] byl 
podržen latinismus: „ižesotvoren spasen budet;“ 
v  Petrohradském giž lépe vysloveno : „iže spa- 

sctsin•
Tob. 8, 2. Gátra (jecur) p ře lo ž iv  „útroba,‘‘ 

dal na gewo překladatel, že by l Polský Rus. Petro -
hradšt] 1819. magj „pečen.“

Judyt 2 ,9 .fru m en tu rn  přeloženo „obil],“ kte­
rýmžto gménem se po slovensku hognost (abun- 
d a n tia ) znamená. Nemámeli učiniti záv jrku , zc



slowenský, owšem pozdegšj překladatel této kni­
hy Českau biblj buď Pražského 1488. neboli Ku­
tnohorského wydánj 1489. před  sebau měl?

Judyt 7, 23. ^accjiio clivítyio estotef^  Ostrožan 
přeložiw  „raw ni duseju budíte,« slowa sice wy~ 
ložil, nikoli wšalc smysl. W  Petrohradském  p ře -  
loženj 18Í9 . (wněm žto tato kapitola sedmá 32, 
Lerljnska pák biblj Česká 1813. zároweň sřeckau  
20, Vulgáta wšak 25 weršů počjtá,) čteme 7,30. 
„derzajte.“

Judyt 16,7 . co n fo d it eum , — „posram ije- 
go.“ Četl tedy Slowan: co n fu d it eum, gako ney- 
staršj biblj Česká wydánj Pražského 1488. „po­
haněl ho.“

Judyt 16, 8. G igantes. Gména latinského 
Staroslowan užjwage, uchýlil ge toliko po slow en- 
sk u : „giganti,“ gesto giných kneh překladači g i­
ganta „ispolinem“ nazjwagj.

Esther 1, 1. ano rrjg mky.i]S _  >)0t S indi- 
kija.« Z toho gména gest widěti, že se sbiratel 
gednotliwych kněh podle chybného rukopisu řjdil. 
Gest se wšalc čemu diwiti, že Ostřožané do řec­
kých rukopisů nenahljdli, a podlé nich swého 
přeloženj neoprawili. Dobře Petrohradštj posta- 
wili 1819. „ot Indii.“

Esther 2, lo . ,,iže pojal ju sebje w dščeri 
m jesto,“ Dle tohoto wer.še mohlibychom saudi- 
íi, že Staroslowan Vulgáty r „q u a m sib ia d o p ta -  
vera t in  f i l ia m “ —  následowal; gsautw šak řečtí 
nikopisowé, w  nichž přjdaw ek: rjv eAaf}ip> aima sig

m



ůvymeQa, čteme, kterýž v  opraveném  vydán] Mo­
skevském do závorky  v ložen  gest.

Estlier 6, 8. t,oh\v pvaowr/v, Vulgáta: „věs ti-  
bus regiis.“ S lovan  pře lož iv  „odeždu carsku,“
V u lg á ty  následoval.

^Ze kniha Job v  Srbsku, neboli vW o lh ařjch  
z starořeckého rukopisu přeložena byla, v jce  dů­
kazů máme ; nebot d v a  atřidcatero  rozdělen] od 
obyčegných h la v  rozličné, a s lova  Slovenská, 
toliko v  těchto kraginách užjvaná, úsudek tento 
podporug]. Sbiratel v šak , rukopis chybny do­
stav , rad il se s Vulgátau, ačkoli v e lm i zř]dka.

Job 15, 33. c5g oi«pciš ttQo w(>as chybně p ře ­
loženo : „jakože parodok perv jeje ]agody.“ Zdá 
se, že nepřekládal Ostrožan z Vulgáty: i n y r im o  
f lo ř e  botrus ejus, nýbrž že p]sař omylně „jagody“ 
nijsto „goda“ p sa l; nebot se „pervjeje goda“ dosti 
dobře s ro v n á v á  s řeckým n(>o taQag.

Job 19, 24. m i iiohpa, „okovje,“ gistě pjsař
omylem napsal, mjsto „olov]e.“

Job 42. Cokoli po v e rš i šestnáctém v  řec­
kých vydán]cli, gakož i v  Petrohradském 1819. 
přidáno gest, totiž ysyQantao — pccodmg — „pisaiio 

gCSt __ car“ — scház] v b ib l]  Ostrožske, ga­
kož i w Vulgátě. r 

Ku překládán] žalmů, gichžto rukopisové 
gsau neystarožitněgšj, nebylo nikdež užito Vid 

gáty.
W  žalmu 13, 3. tř i  p růpověd i, kteréž se v  

Vulgátě po třetjm  v e rš i čtau, to t iž :



Sepútchrum yatens  &c.
Quorum os m aledictione <kc.
C ontritio  in felicitas &cc. 

scházegj w přeloze Slowenské, gakkoli ge ele 
lijmská.

Žalm 30, (31.) 16. ou y.lr¡Qot /.iov, „žrebii moi,“ 
«rako Řek a V olííáta: sort.es meae. Toliko knihaO o
me.snj glagolská č to : „vremena m o ja /4 gako Ita la : 
tém pora mea.

Knihu přjslowj Šalomaunowých gsem giž sw r- 
chu připom enul; zde toliko chyby wydánj Qstrož- 
slcého podotknu. 28, 28. jevovou, „stanut.“ 29, 2. 
gsvovow, podobná pochybeno „stanut,“ kdežto má 
by li „stenut.“ 29 ,24  — 27. Čtyry tyto werše dw a- 
kráte přeložené nalézám, totiž z řeckého, gako 
wše ostatnj, a op&t z latinské Vulgáty. 30, 29. 
rqia óe egiv, „ tre tiže  sut“ — melo bý ti p ře loženo : 
„trie sut,“ mjstogméno stežegné, a ne řadowé, ga­
kož cleme w pjsm ě Petrohradském  1819.

W  Kazateli 1, 5. %cu ówsu o i)hog, wynechali 
Ostrožané buď omylem tlaěitelowým nebo pjsa- 
řowým, Petrohradštj p ře lož ili: „izachodit solnce.“ 

Kazatel 2, 5. nagaSeiaovs,. „sady.“ V ulgáta: 
,,pomaria.“ Wěc podiwná, že zde Slowan neužil 
krásného gm éna: „ráj.“

PjseňŠalomaunowa 7,6. nv tQvrpais, „v  piščaoh,“ 
Čte tedy Slow anTQocpcus. Oprawená wšak p ře lo - 
ha Moskewská a Petrohradská 1819. četla xQvq>cas> 
kladauc „ t  sladosteeh.“



Knihu Maudrosti sem a tam gsem podlé Vul­
gáty oprawenau neboli obnowenau znamenal.

14, 11. misto řeckého mbov.onr- egai Ostroža- 
né přeložili podlé Vulgáty: n o n e r i t  respectus — 
„nehudet razsm otrenie.“ Oprawowatelé wšak to 
zlepšili, postawiwše podlé řeckého: „budetkazň .“

Předmluwa k  M audrosti Jesusa, syna Syra— 
chowa, scházj wydánj Ostrožskému, gakož i  Pe­
trohradskému 1819. Přjdaw ky G rabow a wydánj 
Slowan obyčegně wynecháwá, ku p ř jk l.: 1, 21. 
(pofíos xvqlov ■/.. r. L  Oprawené wšak pjsmo O strož- 
ské ge přigalo.

Gména strom ů 24, 14. (Vulg. 19.) iog n la -  
ravog, „jako ljetorasl,“ 16. (Vulg. 22.) TCQepirdog, 
„dub,“ negsau důkladně přeložena.

W  Petrohradské biblj 24, 16. a w  Berljnské 
České 24, 14. gest platan jaworem pogmeiiowán, 
gesto jawor gest acer. (W izW iljm a Wěnceslawa 
Hawelky Uměnj lesnj ode mne přeložené, w Pra­
ze 1819. sw azekl. str. 64.) Gméno „terebint“ p ři— 
gala biblj Petrohradská 24, 19. aBerljnská Česká 
24, 17. Zároweň s Ostrožany wšak dali H orno- 
iužicané wBudišině 1820. 24,22. terpentýne gmé­
no dub, njmžto se queřcus překládá.

Mezi P roroky wětšjmi zwláště J e r e m iá š  chy­
bami naplněn gest. Sbiratel kněh prorockých 
pjsmo prohljifege, wjce mjst podlé Vulgáty w y- 
ložil, čehož uwedu přjklady.

Jsai. 50, 4. Slowenská přeloha má ncuSsiag 
5,naučenija,“ Alexandrinská wšak oocptag.



7, 2. w  ^qv/ko Švlov wykládá Slow an: „v d u - 
bravje dul)“ ; gméuo dul) tady wesmSs za strom 
bere ; z toho uzawjrám, že Jsaiáš w  kraginách. 
Dunagských přeložen byl. W šak i 1, 30. v e q e -  

( h v O o g ,  galcož 2, 13. ó e v ó q o v  w  Qstrožské biblj má 
gméno obecné dub.

Jerem. 39, 4 — 13. werše, kterež w íljn i— 
slcém přeložen] scházegj, zdagj se z Vulgáty p ř i­
dány býti. Že ale i do biblj Ceske sbiratel na­
hlédl, prawdě se podobá z 39, 4 ., užiw gména 
zahrady (h o r tu s .)

4 6 ,1 7 . Slowa egyptská : oaov eGpeie fior/ó 0 -  
strožan podlé Vulgáty w ysw ětlil: tu m u ltu m a d -  
d iix ittem p u s  — „vopl přivede čas“ ; P etrohrad- 
štj wšak „srnjatenie převede yremja,“ ačkoliby 
přesazená slow a: „vremja převede smjatenie“ byla 
smysl gasněgi wygádřila. (Slawin sir. 359.)

46, 25. Podlé Vulgáty super tu m u ltu m  — 
užito českého slow a: „na glulc“ (na hluk.) Chy­
bně wšak pjsaři rozdělili „nagluk,“ psawše „nag 
luk“ (nahý luk, nudus arcus.)

■ Barueh 1, 2. „u desiatojc 1 jeto,“ desátého lé­
ta ; dělj se tedy Slowan od řecké biblj a od Vul­
gáty : ei' td) ETEL TO) 7t£/lTCT([] ill 071710 quin to ,

Barueh VI. Nadpis Ostrožský gest od řecké­
ho a latinského rozličný, totiž lcratšj, a ma tento 
p řjdaw ek: „uapisaže i Varuch“ (t. g. sepsal g iB a - 
rucli.) Meylj se pakD r. Alter, řka (Georgianische 
Literatur 1798. str. 52.) že w opraweném w ydá- 
n j Moskewském tato kapitola šestá sehazj; nena-



slednge owšem po kapitole šesté knihy Barucho— 
wy, gest wšak k  nalezen] hned po pláci Jeremiá­
šovu , gakož i w rukopisu  Alexandrinském, wy­
dánj Grábowu, a Petrohradském 1819. pod n á - 
zwem „Poslanie Jeremiino.“

Ezech. 16, 4. Přelohu z řeckého a z Yulgá- 
ty  smjšenau má Slowau: „nezaviazaša ti pupa“ 
(jioji a llig a ru n t tib i umbilicum) j Rek totiž č te : 
ovy. £(h]oag tovc, (.tagovg aov, Vulgát a w ša k : non est 
praecisus umbilicus tuus.

Ezech. 27, 12. Ostrožané i Petrohradštj 
1819.: „srehro i zlato i mjed iželjezo, i čistoje 
olowo i syinee“ — argentum  et aurum , et aes 
et férrum , et s tannum  et plumbum, podlé řec­
kého, ačkoli řjmské přeložen] yab/.ov wynechalo. 
Yulgata nečte ani zlato, ani měď. Z gmen „čisto­
je olowo a svinec“ saudjm, že překladatel by l Rus, 
nebot ceyn (s ta n n u m , plumbum album ) nazjw a- 
gj Rusowé olovem, a naše olowo slowe porusku  
svinec. (Jaroslava Pnchmjra P ravop is  ruskočes- 
ký, v  Praze 1805. str. 50. 54.)

Mimo ro zv rh y  na hlawy čili kapitoly rozdě­
leno gest Proroctw j D anielovo na dewatero 
v iděnj. S h lavau  p rv n j srownáwá se widěnj dru­
hé, shlaw au osmau viděnj deváté.

W kapitole třetj D anielově buď newšjma- 
v o stj wydawatelskau aneb pjsařskau byly dwa 
verše  do gednoho staženy; v e rš  5 8 .by l s59tým  
spogen: „Blagoslavite angeli — a nebesa, „kte­
rýžto“ poslednj v e rš  pjsmo Petrohradské 1819.



znamenalo čjslem 59. vO, a počjtá w  třetj h lavě  
sto veršů , gako Vulgáta.

(P řjd av k o v c  této h la v y , z Theodociona (To 
Vulgáty v za tj 3, 24 — 90. nalézagj se v  českém 
Berljnském pjsmu 1813. po Barucliu str. 950.)

Daniel 8, 13, Slowce hebreyského 
(někomu) Staroslowan nevyložil; nýbrž mjsto <P 
pjsař p o s tav il © (ůafyiovu) ;  nebot Rusowé ty to  
litery S a fp w  pjsmu mjchagj, an & gako f  (g>) 
w yslovugj. Lépe Petrohradští 1819. „njckojemu“ 
v y s lo v ili.

W prorocjch menších Staroslowan sro v n áv á  
se častěgi s biskupem Theodorem M opsversten- 
ským.

Oseáš 11, 1. nečte sH eky £§ Aíyvmov fisrs- 
v.cdeaa tai it/.va civtov, nýbrž s V ulgatau: Filiurri 
m eum  — „syna mojego,“  Podobně Č tau iP etro - 
hradštj 1819.

Joel 1, 9. „xt/Qiov“ ku konci v e rše  v y n e -  
cháno v p ře lo žen j Slovenském , gako v  Alexan­
drinském ; zavedeno v šak  w  ©praveném M o- 
skewském, gakož i Petrohradském  1819,

Amos 9 ,12 , „Gospod vsederžitel,“ vyneeh á- 
no tedy o i3eog mezi y.vqiog a ncivToy.QcmoQ.

Abdiáš ý/. 7 „jaduščii s tobo ju“ — v z a l Slo­
v a n  z Vulgáty : „cumedunt t e c u m kterážto slo­
v a  v  opraveném  pjsmu M oskevském  závorkau  
zatažena gsau, gakož i v  Petrohradském .

\V témž v e r š i : „njest smysla v nem.“ V ul- 
í/ala, n on est prudentia  in  eo. M oskevská o­



p ra v e n á : „v nich“ m jsto : „v  nem,“ podlé řeckého :
ov/. íci, avvemg carcoíg.

Jonáš 1 , 8 . Po otázce itodev eqyr} ? přidal Slo­
v a n  wOstrožském  wydánj z Vulgáty: k. quo va- 
dis?  gakož i Petrohradštj: „otkudu griadeši, i
kamo ideši ?w

Micheáš 3 , 1 2 . ngcdaog óqv̂ lov překládagj 0 -
strožané: „jako i  lug dubraw sk;“ čtau tedy ¿og 
v.ca mjsto eis, nenahledše do Vulgáty, která m á. 
in  excelsa sy lva ru m . Petrohradské pjsmo : „ja­
kože lug dubravnyj.“

Micheáš 7,11. aov 77 r^EQa sxeivri w y-
necháno w Ostrožském wydánj, gakož i w Vulgátě.

Náhum 1,10. btog ^ e^le^ i c v  c c v x o v , SIoAvan. „do 
kořenija,“ wynechaw avtov. W tom  werši gest na 
nic postawena rozdfilowacj znam ka; něhot 
bylo knásledugjcjm u w erši potaženo. Podobných 
chyb gest iw o sta tn jch  knihách mnoho.

Habakulc 3, 3. (puQav vynecháno buď nedba- 
lostj pjsařůw aneb vydaw atelůw  Ostrožských. W 
tom a v  devátém  v e rš i slovce óiaipakfia S lovan 
nepřeložil, ale v  13. w erši posadil„vsoveršenie 
(t. g. w  dokonánj, konec.)

Sofon. 2, 4. f.iEGrjf.ipQiag Staroslowan přelo­
žil : „na mesambriju,“  wzaw slowo řecke za w last- 
nj gméno mjsta. Z podobné p řjč iny  w  patem 
werši p ře lo ž il: to oyoiviúiíct );y schinizmje.“

Sofon. 2, 11. ái vrjaoí přeložil S lovan : „o - 
toci.“ Gména „otok“ ale užjwagj S lované bljž



Dunage bydljej, Srbowé, W olhaři, a ginj. W  
Petrohradském  pjsmu stogj „ostrow i.“

Překladatel proroka Aggea buď některá slo- 
wa řecká podržel, ku přjkladu 1, 4. xodogccófiiois 
-,kylostatmi 2 ,17 . eis xvípeArjv „y kupsel;“ (Jata, 
„sata ;“ aneb formaej řeekau w  gménech složených 
wyslowil, ku přjkladu 2 ,17 . v zzofopiov, „podtoči- 
lie,“ an gindy Irpvoa po slowensku „točilo“ sluge 
(to rcu la r .)

2, 18. ev avEuo(pdoQi,ay „yjetrotljeiijem,“ t. g. 
zkáza, tlenj wětreťru

Zachar. 1, 4. ku konci po xvQioa přidáw á 
Slowan navxoyQatíúQ „wsederžitel.“

3, 5. MÓaQiv přeložil Slowan „korunu,“ ná- 
sleduge w šak: „i klobuk.“ Zdá se, že někdo g i- 
ný to gméno přidal, an prwnjho přeloženj neschwa- 
lowal.

4 ,10 . mjsto i-iiv-Qag četl Slowan piáxgas an p ře ­
ložil „dolgi.£í Lépe Petrohradštj postawili „malý.“

10,4. ev přeloženo : „v duch jarosti m o- 
jeja“ (in  sp ir itu  ju ro r is  m ei.)

11, 1. tag xsÓQovg přeložil Slowan „tisie,“ ge- 
što „1is“ gest „ta x u s“ (Eibenbaum,) ne wšak „ce- 
drus.a (Uměnj lesnj odemne zčeštěné, w  Praze 
1819. I. str. 149. 184.) Dobře wšak w  w erši 
druhém, gakož i ginde stogj „lcedr.“

13 ,2 . tcfimůaAm Slowan opsal: „neprijazne- 
ných tjeles“ (nepřjzniwých, ďábelských těl.) „Ne- 
přijaza“ slowo ď ábel; etdiúlov wšak ginde sluge



idol,« neboli „kum ir“ ,* W Petrohradském  pjsmu
13,2. „idolow.“

Malach. 4, 4. W erš fivi¡ff&rits dwctiiůixaTa, k te­
rýž v  řeckém po w erši šestém následuge, nalézá 
se w pjsmu Ostrožském po třetjm , galco w V ulgá­
tě  a w Petrohradském  vydán j 1819.

1 .,,Machab. 1,10,(V u lg .ý ll.)o g  r,v bur^a sv tt\
(Vulgát, qui fuera t Romae ob ses) „iže byst 

y Pvjmje“ slovo  6/ír>(>a buď přepisovatel aneb v y ­
davate l vynechal. O pravená biblj Moskewská 
1751., gakož i Petrohradská 1819. m ag j: „iže 
bje zalogom vR im je.“ Staršj v šak  pjsmo čte 9, 
53, „om iry“ (obsid.es) mjsto ófofta.

1. Machab. 11, 13. zvláštnj přjdawek ruko­
pisu Alexandrinského to ótačr^a ti]g Aa^S, *««■ 
'iw h íOlxo scházj S taroslovanovi.

2. Machab. 3, ku konci v e rše  24. po „p re- 
meniti« zbytečně z Vulgáty přidáno: „tako d a v š i, 
iže derzibechu“ (ita ut omneš, qui ausi fuerun t,)  
což mělo bý ti u wydánj vypuštěno, gakož to  sku­
tečně Petrohradšťj vynechali.

3. Machab. 2, 4. „Gigant.es“ od S lovana „Gi­
ganti“ nazváni, gež nověgšj přeloha „ispoliny“ 
«menu ¡je.O O

3.Machab. 7,1. pogQuviiyois, „stratigom ,“ Slo­
v a n  zbytečně přidal „vojem,“ (t. g. vogslc,) k te­
réž gméno v  opraveném  pjsmu M oskevském a 
Petrohradském  gest vynecháno.

Ku konci této třetj knihy Machabeyské gest 
toto připomenutj připogeno : „Sija tretija knigi



JMakkaweiskija y  pro čij cli biblijach ne obrje tajili; 
sia, níže v  samoi to i slowenskoi, i ni v latiůskich 
ani y  ljatskich, točiju Ygrečeskoj, i YČeskoj; no
i my ich neostavicliom.“ To gest: Tato tře tj 
lcniha Machabeyslcá ay ostatnjch bibljch se nena- 
lezá, aniž av samé Slowenské, aniž w latinských, 
ani ay polských, toliko ay řecké, a české ; ale i my 
gsme ginewynechali. (Josephi D obrow sky , A A . 
L L . <k. philos. D r. — In s titu tio n e s  lin g u a e  
Slavicae d ia lec ti veteris. V indo lonae  iS 2 2 . 
pag. L I . )

Z těchto připomenut) tedy •widjme, že AATjce 
kněh slarozákonnjch, zwláště ty, které pozdřgi 
ay stoletj 14. a 15tém přeloženy byly, podlé Vul­
gáty sem a tam přehljduuto aznj  doplněno bylo, 
čehož o zákoně nowém řjci nelze. (Slovanka TI., 
164.) Pročež gest Avětšj pozorliAvosti třeba, když 
knihy starozákonnj s textem řeckým  sroAvnáwá- 
me, a rozličné čtenj způsoby AVytahugeme, sb jra- 
líjce ge k Avydánj přelohy sedmdesáti wykladačů.

Když R obert Holm es, doktor a professor 
poetiky ay akademii Oxonské, psanj dne 28. řjgna 
1789. strážcoAVi cjsařské dworské knihow ny do 
W jd n ě byl zasla l, a o doAYolenj žádal, srownáAvati 
rukopisy řeclcé Avydánj sedmdesáti p řek ladate lů : 
ochotně se František K arel A lte r , doktor ti l o— 
solie, uayoIíI, srownáAvati přelohy Arménské, Ge- 
orgianské a Slowenské, ay kterežto práci tak p o - 
kračowal, že roku 1798. weškeren Octateuch, 
(gakž sám ay literatuře Georgianské str. 117. w y-



znáwá,) skončil, a ostátnj knihy až do roku své  
sm rti 180'4. p řiro v n áv a l. Zdaliž ale v  sebjránj 
rozličných čtenj způsobů buď sám Alter, nebo 
doktor Hohnes zřetel mel na mjsta z Vulgáty 
vzatá, nenj mi posud známo. "VY tom gisté Dr. 
A lterovi neposwědcjm, že cenu přeloženj Staro­
slověnskému, v  Ostroze vydaném u, většj přičj— 
tá, nežli opraveném u vydánj M oskevském u; a -  
niž se opovažugi posauditi, zdaliž přeloha Slo­
venská nového zákona aneb žalmů, gaklcoli mno­
hem výborněgšj, králicj,' neboli „caricj přeloh“ 
nazvána bý ti zaslaužj ? (S lavin 350. 359.)

Rozličnj Čtenj způsobové přeloženj Slo­
venského z rukopisů v  a z tištěných lcneh velm i 
mnozj, od G. I). pana Josefa D obrovského se- 
branj, nalezagj se v  G riesbachovu druhém v y ­
dánj zákona nového v  Dali Saské a v  Londý­
ně 1806 ., podlé nichž znatelé výbornost přelo­
ženj Slovenského posauditi mohau. Ilončjm, 
vlastencům  na srdce klada úsudek Griesbachů 
(Prolegoinen . N , T e s t. p. 46.) že staršj rukopi­
so v é  Slovenštj, geště sem a tam skrytj, bedlivé 
prohljženi a skaumáni býti zasluhugj.
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3. Pogednánj o swatokupcctwj.

S ep sa l: Josef Helfert, D oktor práw , cjs. k r. w er. P rofessor 

cjrkew njho a  řjm ského práw a na uniw ersltě  Pražské, Skxitečuý 

konsistoruj Rada.

P ře lo ž il:  Jos. Wogt. Sedláček, D oktor filo so fie , cjs. k r.

P ro fesso r m athem atiky  a filo log ie  na  filosofickém  ústaw u w  

P lz u i. \

(Pokračowánj).

§. 8 . P á d y  s w a t  o k u p e c k é  B) C j r k e w n j h o  
p r á w a .

Za swatokupecké pády cjrkewnjho práwa 
uznáwagj se w cjrkewnjch ustanoweujch následu- 

gj°j ••
a) Prodeg ko stoluj cli služeb, genž počasný- 

mi statky wládnauti, neb něgalcau ginau swětskau 
službu p ři kostele zastáwati za powinnost magj, 
lc. p. auřad kostelnjho hospodářského, neb zá­
stupce, neb kostelnjka. *)

fc) Směna prsebend**) a narownánj o rozpor- 
nau prsebendubez zachowánj weyhrad, cjrkewnjm 
práwem ustanowených, a bez wkročenj náležité 
duchownj práwomocnosti. ***)

c) Důwěrné preebendy swěřenj (Š im on i as con- 
j id e n tia lis )  t. g. úmluwa, podlé njž praebenda, od

*) Can. 1 . caus. 1 . q . 1 . can. 8 . caus. 1 . q. 3. cap. 38  de 
S im on. W iz pogednánj P . H elferta  l V o n  B esetzung der 
B enefizien  §. 9 8 . * * ) Cap. 5 . 7 . de re r. perm ut. (3 . 1 9 .)
* * # ) c ap . 2 1 . de praebend. (3 . 5 .)  cap. 5 . de pacl. (1 . 
3 5 .)  Cap. 4 . 7 .  de traus. aet. (1 . 3 6 ,)W iz  to té ž  pogedná-
a j 5 J . 9 5 .  a 9 7 .



gednoho obdržená,druhému postaupena hytim a ,■ u— 
mluwa, kteráž i w odřeknut) se praebendy cum re- 
serva tione  accessus ingrcssus et rcgressus so zu- 
wjrá. Swatokupectwj toto připom jná se geště w n o - 
wém cjrkew. práw u; zdá se, že teprw é okolo 
16 stolelj povstalo  ; sněni Tridentinský gew šak 
giž weyslowně z a p o v ě d ě l* ) , a napotom i ginj 
menšj sněmowé pro ti němu swá nařjzenj wydali. 
Neydůležitěgšj gest nařjzenj Papeže Pia V. m )

§. 9.  O b a l  o w c  s w a t o k u p e c t w j ,  (pallia simonise.)

Nenedostáwá se rozličných omluw, kterým i 
powždy zloba swatokupectwj měla ukryta býti, aniž 
r o z l ič n ý c h  wýmyslů, njmiž i mudrlanti této nepra­
v o s ti, zwlášté p ři dosazeuj prsebend autočiště o - 
p a třiti se snažili. Giž sněm Ivoiistantinopolitán- 
ský pod patriarchau Gennadiem stěžuge sobě, že 
gsau mnozj, ktéř) Kristo vru přikázán]: ,-,gi atis  
accepistis, g ra tis  date<‘ wšeligak se wyhybagj. 
A z listů  sW. Řehoře wyswitá totéž. ***)

Iv odsauzenj všech  těchto marných omluw 
postač) g e d i n k é  mjsto z obeslánj dotčeného sně­
mu tuto položili. Znj ta k to : „Prostá a z g e w n á  

gest přjčina rozkazu Ivristowa. Odemne, p ra - 
v j ,  máte kněžstwj ; pakli gste mně něco m alé­
ho neb velkého za ně dali, a ono za to odemne 
prodáno b y l o : můžete i wy ge giným prodáw a- 
t i ; pakli gste ge ale zdarma vzali, také zdarma

*) Coii. T řiď . Bes5. 2 5 . Čap. 7 .  tle rc fo rm . **) ConSt. 85 .
B u ll. R om . ***) ii. p . L ib 9 . epist. 1 0 6 .



ge cTáweyte.“ Tato slowa gsait tak patrná, žehy 
se nemělo za možné držeti, aby někdo, k  ospra­
vedlněn] přestupku měl obaly wymeysleti. A. p ře d - 
ce se to  stáwa. Abychom neplatnost obalu tako­
v ý ch  odkryli, chcemet geden po druhém posly.seti.

Neys tar.s] a neyobyčegněgšj omluwa gest tato : 
že se musj gměn] duchownj od světského odlu­
čovali. Poněvadž totiž v  ponětj prsebendy gm ě- 
nj duchovu] a sv ě tsk é  obsaženo gest; p rav ]se , 
že, gestli p ři podánj prřebendy něgaký dar uči­
něn byl, tento gakož pocasný na počasnost po ta­
hován , duchownj v ša k  za zdarma propůgčený 
p o v ažo v án  bý ti musj. Takto p řes táv á  vše liká  
svatokupectw j v ý tk a , poněvadž ne cjrkew ale 
p ráv o  k  světském u gměnj zaprodáno, a ni­
k o liv  duchovnj auřad, anobrž požjwánj lcaupeno 
gest; a protož gen  to prodagné gest, co b ohat- 
šjm činj, to v sak , co činj k  auřadu schopným, a 
sám auřad, zdarma gest. — A však , kdož newj, že 
p ráv o  k požjvánj swětského statku se gměnjm 
neb auřadem duchownjm spogeno gest, že w a u -  
řadu tom zálež], z něho plyne, a gen njm a prou do­
saženo bý ti muže ? Že požjwánj nemůž kaupeno 
býti bez prodege duchovnjho statku? A že, když 
auřad zdarm a propůgčen byl, tjm samým i p ráv o  
k požjvánj propůgčeno gest, aniž může od toho 
za ně něco požádáno býti, od něhož giž d řjv e  
nabyto bylo ? P ráv ě  tehdy prohlásil sněm Rhém - 
ský od roku 1583. om luvu, že se p ři w kupo-
Č asop, p .  K a to l. D uch. 1. 2 . 1 4



wánj se na kanonikát toliko nad důchody a 
časnými statky w ygednáw á, za neynestydatěg- 
š j ; protože časné statky, s duchownjm auřadem 
w  neyuzšjm spogenj slogjce, tak málo se od ně­
ho o dd ('i lit i dag], gako se w žiw ěm  člow ěku tě lo s 
duši nemůže roztančili. S tjm se  srownawa i Pa­
pež Paškál *) K  poražen] omluwy teto nen] po­
třel)] nežli se k rozkazu Spasitelowu o b rá ti li: 
vG ra tis  accepistis, g ra tis  da te .u Otaž se Sa­
mého sebe ten, který p ři kanownickém wolen] hlas, 
aneb p ři praebendě prsesentacj zaperijze dal, zda­
li geg a gi zdarma propůgčil, a gako K ristus 11a -  
řjd il „gra tis  d á te“ gednal? Otaž se samého sebe 
ten, k terý  penjze dal, zdali zdarm a z wolen neb 
prsesentowán byl, a podle božského wyrČenj: „gra­
t is  accep istis“ pokraČowal?

Giná omluwa gest t a : ž e  s e  to ,  co  s e  d á - 
w á ,  n e d á v á  g a k o  c e n a ,  a l e  g a k o  p o ­
h n u t k a .  Wšalc kdož newid], že ten, kdo podá- 
watele duchown]ho auřadu neb praebendy Časným 
statkem k tomu přiwede, aby m u geg podal, gen 
časným statkem k dueliownjmu p řicház], a toho 
bez onoho by  nedosáhl? Nepřestaloby, kdyby 
platila omluwa tato, wšecko swatokupectwj, geli- 
lcožby každý zdarma lc duchownjmu auřadu p ř i­
cházel, kdoby gen aumysl měl, že nemá geho dar 
za cenu gm]n, nýbrž toliko za pohnutku podán 
bý ti?  Chtěl snadkauzedln]kŠimon **) něco gineho ?

*) Can. 7 .  Caus. 1 . q . 5 . *”) Cap. 3 4 . de Sím.



Papež Innocenc III. odsaudil tehdy práwě giž na­
před  om luvu tuto *) ,• a Papež Innocenc X I. o -  
pakow al odsauzenj p*), když i mnozj menši sně­
m ové, zv láště  \ye Francauzjch nad nj byli v y ­
řkli.

Třetj omluva gest: dar ,  g e n ž  s e  v o l i -  
t ě l ů m ,  p r o p ů g č o v a t e l  ů m 11 e b p o d á- 
w  a t e 1 ů m d á v  á , n e m á b  ý t i p o h n u t k a u 
k p i' o p ů g c e n j p r ae b e 11 d y , a l e  m á p ř j 
z e n  a n á k l o n n o s t  t ě c h t o  o s o l )  w y má-  
h a t i ,  a 11 j k p r 8e b e n d ě Wes t  i, —

Než, ge to p ravda , že ti, kteř} s tauto oraht- 
v a u  v y s tu p ugj, gen p řá te ls tv j a přjzně, a ne sp j- 
še praebendy liledagj ? Nenj tato gegich konečný 
záměr, k  němuž onyno gen prostředlcové bý ti 
magj? Kdo v ša k  prostředek  kaupil, dosáhl ten 
záměru bezpoplatně ?

Č tv rtá  om luva gest: ž e  p a t r o n  n e b  
p o d á w a t e l ó n i c  p ož  á d á  11 n e b y l ,  a n o-  
b r ž  g e n  o s o b y ,  u  n ě h o  p l a t n o s t  m a g j -  
c j d a r e m  w p ř á t e l s t v j  z j s k á n y b  y -  
ly . — Ale ani tato om luva nenj předešlé dii- 
vodněgšj. I  to to  porušenj a obdárovánj gen na 
podáuj príebendy směřuge. Kdo v šak  tauto ce- 
stau praébendu obdržel, nemůže bez zarděnj se 
řjci, že gi dosáhl zdarm a. Prá^vě tehdy v e lj Pa­
pež Urban II. knězi tomu přigatau mocnost dle

Cap. 3 4 . cle Sim . **) D e anuo 1 6 7 9 . Ilite r coafixas p ro -  
positiones ihes, 4 5 .  e t. 46>



ustanowenj cjrkcwnjch zapowědjti, geijž pro p e -  
n jze , ne biskupu, ale někomu z  geho dw orstwa 
dané, poswěcen byl.

Za pátý obal slaužj d o b  r  o č i u n o s t. 
Dáwagj se dary  kostelům  a kapljm, podporugj se 
kláštery a .špitály, uděluge se chudým a nuzným 
liogiiá milostina, aby tito  skutkowě zbožnosti a 
dobročinnosti, gako prjm luwčjm i učiněni, k au­
řadu, kpreebendě dopo mohli. Pozná se -vyšálí bdí­
ce, zdali se takto nařjzenj K risto w o : g ra tis  a c - 
cepistis, g ra tis  da te  wypliíuge. P ro ti takowé 
dobročinnosti žehral giž s\v. Bazilius, řka w g ed - 
nom listu  ke swým biskupům, že odjwagjcj sw a- 
tokupectwj tjm to plášt jekem, hrešj dwognásob, zle 
činíce, a k to m u  dobrého a šlechetného p rostřed­
ku užjwagjce. #) I  sw. Řehoř hořekuge nad tau - 
to dobrodinnostj ř k a : Ze nenj almužna, co se ze 
zapowězeného zbožj dáwá, a že t e n , který w 
tom to aumyslu hřjšné přigjmá, chtě i chwalitebné 
wynaložiťi, wjce pomluwen nežli omluweu býti 
m á; že gest ohawné počjnánj, z peněz sw aloku- 
peclcých kláštery a špitály s taw ěti; že dobrý po­
zor má dán býti, aby pod záclonau m ilostiny se 
neprowozowalo swatokupectwj ; že gest giná wěc, 
za hřjchy m ilostinu dáwati, giná za milostinu p á -  
chati hřjchy. **) Papež Alexander II. opakuge slo- 
wa sw.Řehoře,zapowjdá wýslowně kostelnjmu sta-

*) A pud  Bálsam on. iu le r  cau. S . B asilii can . 9 1 . ) Can.
2 7 . caus. 1 . q . 1 .



wemj neb důch odu, neb chudým z ohledu dosaže- 
nj prsebendy něčeho dáwati. *) Pročež nemohau 
duchownj a m nichové' swalokupectwj prosti n a - 
zAváni brýti, přim lauvagjce se u  duehawnjch neb 
swětslcých pánů, aby p o v ý šili na preelátstvj neb 
biskupštw j osoby, gegich chudým kostelům  neb 
klášterům  a špitálům pomáhagjcj, nebo, aby pom á­
hali, zavázány bý ti xnagjcj.

Šestá zám jnka: těch, k teřj d á v  a g j k o d ­
s t r a n ě n ]  n e s p r a v e d l i v ý c h  p ř e k á ž e k  
(ad redimerulam vexam ) o spr av e  dl uu ge neyrné- 
ně. K do giného penězik  tornu pohne, že se svého  
p rá v a  k auřadu odřekne, nemůže zapjrati, že ho 
penězi dosáhl. Auskok tento gest gedenz neystar- 
šjch. Biskup Iv o  prohlásil geg za nepostačitedl- 
ný, řk a : že mnozj v  swatokupectwj upadagj, 
kupugjce siprostřednjky, aby giným ustaupiti ne­
museli, a sv é  žádosti s odpornau odpoAvědj k  s v é -  
idu zahanbenj nazpět nedostali. Když Papež L u -  
eius XII4 toliko raddu uděluge, aby takto po v ý še ­
ný pr;elát sv é  ■ důstogeustwj složil f) , stalo se to 
gen proto, že svatokupectw j veřegné  nebylo-, a 
on nemohl p o rau če ti; ale sama od něho daná ra d -  
da zav jrá  v  sobě povinnost, ge.što w  nj spolu na 
učenj lír is to v o  okazuge, že nenj nic plátno člo­
věku , kdyby celý sv ě t z jsk a l, na duši ale zkázu

*) Cau. 9.. caus. i .  q . 3 . *¥) Chríst. L upus D issert. 2., p ro -  
oemiali ad to m . 3 . scho lio rum  cap. 2 . Ť) Cap. 2 3 . de S c ir .



trpěl. R  potlačen) swatokupectwj pod zámjnkau 
tauto páchaného, zapowjdage Cjsař K arel w p rw -  
njm s n ě m u  Mediolánskéin *) wehni m andle w še- 
cky, bezdowolánj se biskupa učiněné uniluwy, u a - 
rownánj a poplatnosti prtebendy se týkagjcj, n a - 
řjdil, aby každý, chtě se w gednánj o prfebendu 
od ubljženj (vexatio) zachránili, dřjwe a věc b i­
skupu ku skaumánj předložil, zdali w  nj newězj 
swatokupeclwj. Gen lehdáž přestáw á swatolcu- 
pectwj, když se někdo po pogištěnj swého p rá -  
wa k auřadu (jus quaesítum ) **) zubližow ánj 
w ykaupil, aneb když swým darem zlehČenj p o -  
šwátaé wěci nastáwagjcj, odw rátiti se snažj, n e - 
fkládage w něm  žádné ceny , aniž gakého p ro ­
spěchu z něho očekáwage.

Sedtnau omluwu čin] u z n a l o  s t  (g rn tu ita  
com pensa tio . ) ■— K dyby dánjm neb přigetjni 
vvygádřená uznalost osprawedlňowala, nebyloby 
gen Aveyslowně co prodegum luw enégednánj sw a- 
tokupectw j, a newygewilohy se nikdy. Muselby
i ohaw ný skutek Simonůw osprawedlněni nale- 
znauti, protože toliko praw íl „deyte m i“ nikoliw 
„prodeyte m i.“ Nemůže tehdy d iw nobýti, že Pa­
pež Innocenc. XI. i tuto proposicj odsaudil ***) 
Swatokupectvyj gest tu, gak milé uznalost um lu- 
wena, zasljbena, neb patrné k srozuiněnj dána 
byla, aby druhý k žádanému rozm yslu přiw eden 
J>yl; nebot když se na cenu přigatého neb oče-

*) In te r  co n slít. de S im oniacis n . 1 1 . ** ) Cap. 2 8 . de Sim .
'* * # )  In te r  coufixas p roposiliones thes. 4 5 .



káwaného daru ohled bere, a s v á  v lastn j propíig- 
čenj njiu m5i), chce se kaupiti. Protož tomu také 
chtěl Papež. Alexander III. aby se p ři rozsuzován) 
svatokupectw j vesm ěs, 11a postaven] podávatele 
k přigjm ateli, 11a okoličnosti času a mjsta, a 11a 
ve likost daru hledělo, zdaliby podlé všeho  podá- 
v a te l k  propůgČenj, patron k prcěsentaej pohnut 
bý ti mohl. *) Gen to, co se napotom z uznalosti 
dálo, a nač se dřjwe nemyslilo, nenj sw atokupec- 
t v j ; v ša k  ani lato polomnj uznalost nemá mjsta 
mjti, poněvadž tam , kde se n iko liv  o prokázán} 
milosti, nýbrž o povinnosti, o svědom itém  v y ­
volen) neyzaslaužilegšjho gedná, o uznalosti řeč 
h ý li nemůže.

Že posléz osmá om luva z e  s t  a r o d á v  n 0 -  
s t  i, o b y č e g n o s t i  a r  o z š j ř e 11 o s t  i sv á to  - 
kupectwj ospravedln ili nemůže, toho nepotřebj 
dále rozkládali. P rav d a  gest, že poněvadž p ro ­
ti  němu kanonowé apoštolštj a Sněm Chalcedon - 
ský nařizo v a li museli, giž se v  p rv n jch  třech 
stoletjch, kdežto c jrk ev  chudá byla, vh azo v a lo ; 
že se v  pátém  a šestém, kdežto c jrkev  b o h a t-  
s tv j a váženosti došla, zv láště  ro z š jř ilo ; že stí 
za času sv . Řehoře, genžge „málům, v e tu s ta tis“ 
gmenuge **) v  Gallii, Němcjch, a na W ýchodu 
tak  velice rozmohlo, že nebylo tém ěř cjrkve, 
ujm neposkvrněné #**) ; že v  11. a 12. stolci )

*) Cap. 1 8 .  cle Sim . * * )  L ib  9 .  ep is t 5 0 .  * ) L ib . 4 .
ep . 5 . lib  9 .  op. 4 0 .



mnozj ge ani za nepraw ost nedrželi ; že dále až 
lcnám lidé lakotnj a ctižádostiwj se nalézali, n e - 
osteychagjce se i s nebezpečenst wim swého sp a- 
senj bažiti po auřadech a důstogenstwjch a I. d. 
Ale kdož z toho bude tw rditi, že přigdau časowé, 
kdež přirozenj zákonowé swau moc ztratj, m raw - 
nost zwráeena, co sebau dobré gest, zlým, c o se -  
bau zlé, dobrým  učiněno bude? Neroste nepra­
wost časem — nenj h řjeh  těžšj, čjin déle se w  
něm wězj ? *) Aneb kdo bude tw rditi, že co pro­
ti přikázán) božjmu acjikew njm u gest, to k š tě s t j  
prospjwá, poněwadž od giných, od mnohých pá­
cháno gest a b y la  ? Že to , ca se stalo a stáwá, 
nikoli w to, co se má sláti, p rav id lem  našjch či­
nů má byli?

§. 10. M r z k o s t  s w a t o k u  p e c t  w j.
Mrzkost s watokupectw  j záležj w  zlehče- 

nj, snjženj a zneuctěn]' náboženstwj, a geho u sta - 
nowenj, když se, ačkoli nadpřirozená gsauce, s 
Věcmi pozem ským i w žádném srownánj nesto- 
gj, gako p ři swatokupeckém poswěCenj, ža p ro ­
středek k  zisku, a k obohacen] užjwagj; aneb 
gako p ři swatokupeckém powýšenj za zbožj po- 
wažugj, Poněwadž totiž wzkládánjin rokait moc­
nost Oucha sw. na toho, na něhož wzloženy byly, 
se wyléwá *#), prodáwá se swatokupeckým p o -

* )  Cap. 9. de S ira . # * ) S . A ugust, de T r iu . lib . X V . C ap. 
2 6 . —  C a n .1 8 .  11.17.  22 . caus. 1 . q. 1 . Cau. 1 . 9. 1 0 . 
caus. 4. q. 3 . Can. 5 . 7. dist. !>. de cousecr. —  Couc. 
J r id .  sess. 2 3 . cap. 4 . de Sacr. o rd iu .



swěcenjm, gak dj sw. Řehoř, sani Duch sw ., genž 
Av.se cko w ykaupil *)_, a bludařstw j Maeedoiiia, 
a geho staupeneu o Duchu sav . gest .méně bezbož­
né než toto proAvinenj. „ l i l i  emimy praw j Ta- 
rasius Patriarcha K onstantinopolitánský, creatu- 
, , ram  et servu m  D ei p a tr is  et f i l i i  s p ir itá m  
d e lirando  fa te n tu r  •- is t i  vero (s im o n ia c /') eun- 
dem s p ir itá m  e ffic iu n t suum  s e r v u m **) 
líledagj z Ducha sav . a skrze neg pozemského zisku. 
“**) „Kdož nebude m jti zaw šedn j“  prawj Papež 
lío rm isdas,„co  prodagné gest?“ „Kdo si wážj,« 
prawj s -av. Řehoř, „toho, eoseprodáw á, aneh nepo­
kládá za chatrné- to, eosekupuge?“ Na tu ­
t o  p ř e wrá cen os t  smSřowat také, gak se zdá, sav . 

Petr řka k Š im onow i: „Penjze tAAré  buďtež s te -  
„hau na zatracenj, pro tože gsi se domnjwal, že - 
„by dar Božj m ohl kaupen bý ti za penjze.“ Co 
se wšak ueházenj se o auřad do týče, mus j auřad, 
čjm SAvetěgi z a s t á w á n  bý ti má, tjm  wjee w esw ém  
dosaženj bezauhonný býti, a swatokwpeeke o a se 
ueházenj bude tjm  nešlechetněgšj, čjm dúležitcg- 
sj auřad gest. Duchownj auřad má gen tak  do­
sažen býti, aby se řjci mohlo, že powolaný gest 
od Boha powolán, a usazený usazen- od Ducha 
sav. pasti stádo krwj I í r i s tO A v a u  A v y k a u p e n é .  f )  

Kdo sobe dary klestj cestu, newcházj dvreřmi, 
Kristem, ale wstupuge g i n u d y  gako zlodčg nebo

*) L ib . 7 .  ep. 5 .  O m . 2 1 . caus. 1 .  c£. * * # ) Cnn,
1 1 7 (  caus. 1 . q . 1 . ****) L ib . 9 . ep. 1 0 9 .  "ř) Sku tk .
2 0 , 2 8 .



laupežnjk *) Gak maudře tak pobožné nařizo­
v a l i  řečtj Cjsařowé Lew  a Anthemius, prawjce : 
JSemu gradům  sa c e rd o tiip re tii v en a lita tem er-  
e e tu r ; quan tum  quisque m erea tu r, n o n  quan­
tum  dare s u ff ic ia t , a estim e tu r .P ro fec to  enitn  
quis locus tu tu s , et quae causa esse po terit ex- 
cusata , s i ven era n d a  D ei tem p la  pecun iis  ex­
pu g n e n tu r?  quem m u ru m  in te g r i ta t is ,  au t 
v a llu m  fid e i p rovidéb im us, s i aur i sacra f ames 
in  p en e tra lia  ven era n d a  proser pat?  Quid de- 
nique cau tum  esse po terit, a u t securum , si 
sa n c tita s  in c o rru p ta  co rru m p a tu r  ? Gesset al- 
ta r ib u s  im m in ere  p ro fa n u s  a rd o r a v a r itia e , 
et a sacris a d y tis  rep e lla tu r  p ia c u la re f la g i ­
t iu m  — — Nec pretio  sed precibus o rd in e tu r  
a n tis te s . T a n tu m  ab a m b itu  debet esse sepo- 
situ s , u t  quaera tur cogendus, ro g a tu s  rece da t, 
in  v i ta tu s  e ffu g ia t $ sola i l l i  su ffra g e tu r  neces- 
sila s excusand i,(í — — **)

Nešlechetnost prowinenj toho od sw. Otců, 
sněmů, křestanskýchCjsařů po wšecky časy u wšech 
křestanských wyznánj uznána gest. Swatj Oteo- 
w é nenáwiděli ho tak welice, že wymeyšleli neo- 
byěegná gmena a názwy k auplněmu wygádřenj 
geho velikosti. T ak ge nazjwá sw. ílehoř pia­
cular e f la g i t iu m  ***), snnon iaca  haeresis, ) 
execrabile f la g i t iu m  ']f) , cap itu le  cr im en  I I) ;

*) Cau. 1 1 3 .  caus. 1 . q . 1 . **) C onst. 3 1 . C. tle Episc.
e t C lcr. ( 1 . 3 0  * * * )  Cau. 5 .  caus. 1 . q. 1 . >
Cap. 3 . 4 . 5 .  1 1 .  1 2 . 1 1 2 . caus. 1 . q . 1. i )  Cau. 7 . 
caus. i .  q. 1 . i t )  Can. 1 1 .



haeresis, quaean te  omneš in  radíce -pestífera 
sabrepsit, atque in  ipsa origine sua A postó li­
ca detestatione est dam nata  *) ; Sw. A m brož: 
lepra sp ir itu a lit , ine.xpiabilis ven d iti m ag i­
s te r  ii cu lp a , též thesaurus crim inum  **), p ro ­
tože dle ge lio a wjee ginýeh Otců dom něnj, w  
něm se nesějslné neprawosti skromaždugj ; Papež 
Alexander I I . : m alum  detestabile***); fa c in u s  
non dispar a sacrilegio****) • PapežL uciusI. pe- 
stis, su i m a g n itu d in e  alios morbos vincens  '[*)• 
Aniž zpřjlišňugj wěc ejsaíowé Lew  a Anthemius 
prohlašugjce swatoknpectwi za prowiněnj zlehče­
né gasnosti; aniž Papež Paskal řkaucj: že w še- 
cky neprawosti přirow nány k swatoknpeetwj za 
nic pokládány bý ti m agj; taktéž ani Sněm B ene- 
w entský pod Papežem W iktorero III. léta 1087, 
slawě swatokupce s newěrjcjmi do row nosti.ff) Ně­
hot w elikost této nepraw osti se tep rw  dokonale 
zgewuge, když na gegj následky, na gegj g ak e jr-  
kw i tak obci škodliwost pohledjme. Poněwadž 
se totiž swatoknpectwj z lakoty a ctižádosti, neb 
z newědomj, znedostaku  totiž prawého rozezná- 
nj a náležitého ceněnj duchownjho statku páse ; 
následuge samo sebau, že ten, kdo na zlato a s t ř j -  
]jro hledj, učenosti, ctnosti, a sw atosti giž sobě ue-

*) Can. 1 3 .  2 8 . # # ) Can. 1 4 . 1 6 . * * * )  Can. 9 . * * * * )
Can. 1 . caus. 1 . <[. 3 . -¡-) Cap. 6, de S ira . A p u d
H ardnin  T o m . V I. conc. part. I I .  p . 1 6 2 8 .



wážj * ); následuge, že ten, kdo duchownj auřad 
kupuge, penjze, hodnost, a mocnost za sw rchow a- 
ný statek, duchownj auřad wšalt gen za p rostře­
dek d rž j; že we sw© osadě nikoliw  wyučowánj a 
wzdělánj, čistotu mrawů a naprawenj žiwota, p ři 
Čemž se ani peněz zjskati, ani cti natěžiti nemů­
že, ale penjze shrahow ati.se snažili b u d e , njmiž 
na wyššj duchownj stupeň wylezl. Bfalé pohléd­
nut] na wěk prostřednj, na wěk barbarstw j a ne- 
wědomosti, kdež se swatokupeetwj neysw obodně- 
gi, neyweřegněgi a neyrozsáhlegi páchalo, doka- 
zuge to neygistěgi.

W elikost swatokupeckého prowiněnj uměli i 
Graeián i  Raymuud z Pennaíortu uwážiti. Onen 
o  něm totiž w  druhém djlu sw ého dekretu hned 
neyprw é gednal; tento wšak we swém sebrán] 
rozhodů Papeže Řehoře IX. mu přede wšemi g i-  
nými ejrkewnjmi prowiněnj mi,. i p řed  sainým bhi- 
dařstw jm mjsto wykázaL

§. 11. P r a wo i n o e n o s t .
Poněwadž swatokupeetwj cjrkewnj prow ině­

nj gest, náležj práwo winnjky geho saud itia  tre ­
stali ejrkwi. Bludné gest twrzenj, že prow iněnj 
to druhdy od swětských auřadii sauzeuo, a p rá - 
womocnosl nad njm teprw  p ři klesnutj prawnjch 
a ostalnjch w ěd od cjrkewujch saudů ugata byla. 
Nalezagj se sice w  řjinskéin práw u a w  now el-

*) S . G reg L ib . 9 . E pist. 106» —— Cau. 2 1 . caus, 1. q . 1»



lách mnoliá od Cjsarů Lw a i Anthemia, pak Ju -  
stiniana na swalokupectwj se wztahugjcj nařjze- 
nj. W prawdě wšalc hrózilo toliko gedno ustano- 
wenj prwnjčh dwau cjsařů prjniým swrženjm a 
ctizmařenjm *), a ginéod Justiniana penežitáu po- 
kutau 11a ten pád, kdyby při swěcenj biskupa proti 
wysazeným taxám něco přigjmáno bylo **). Ostat- 
nj zapowjdagj bud’ swatolaipectwj wesměs, neu- 
stanowugjce wšak pokutu na proligcdnagjejh o ***), 
aneb se odwoláwagj, gak dalece na swrženj neb 
ztrátu swatokupeckého daru neb slibu uznáwagj, 
11a ustanowenj cjrkwe, potwrzugjce ge #*#*). Gest 
známo, a obogjm corpore ju ris  nade wšecku po­
chybnost dokázáno, že řečtj cjsaři, a Franšti 
králowé nad wěcmi cjrkewnj práwomocnosti, ga- 
kož papežowé nad městskými občanskými důleži­
tostmi rozsuzowali. Dělo se to s obapolnjm do­
rozuměn jm, a nepřiosoboAvala si w tom ani dncho- 
Avnj mocnost sAvětskau, aiiiswětská duchoAvnjpřá- 
Avomocnost. Článek z konkordátu mezi cjsařem 
Karlem Y. a biskupem Liitichským f ) p o cl 1 é ně­
hož prowiněnj swatokupecké obogj saudcoAvé dlé 
sAvé rozdjbé práwomocnosli sauditi a trestali ma- 
gj, dowozuge toliko, že zeměpánti náležj tresty 
s městskými aucinky ukládati. Samo nařjzenj av 

ralcauslcém mocnářstwj Avydané, dlé něhož ducho-

*) C onst. 3 1 .  C. de episc. e t c ler. **) N on . 1 2 3 . cap. 3 .
***) N ov. 6 . cap. 1 . 5 . 5 .  Nov. 1 2 3 . cap. 1 ****) Nov.
1 2 3 . cap. 2 . §. 1 . Nov. 1 3 7 . cap. 2 . f )  T it .  9 . art. 8 .



wnj, gemuž prsebendá před prošlým konkursem 
sljbena byla, z biskupského předšlavvenj vyvržen  
}jýti má nedokazuge ničeho proti tomu. Nebot 
poněvadž s farnj praebendau duchovnj a městský 
auřad spogen gest, a dnchovnj pastýř z ohledu 
vedenj některých občanských ústavů za svět­
ského auřednjka se považugenemůže to záko­
nodárci gedno býti, když slíbeni, čekanci před 
konkursem učiněným, ginj schopněgšj od spolužá- 
dánj odvráceni gsau. Ukládá tehdy 11a onen slib 
dotčený trest plným právem, beze všeho sobě 
nad swatolcupectvjm právomocnosti osobován].

§. 12.  T r e s t á  11 j.

Nesni] býti diwno, že v  starých cjrkéwnjch 
ustanoven]ch zvláště svatokupectvj, při posve- 
cenjch spáchané, haněno a trestem stjženo gest, v  
nových naproti tomu zřjdka neb nikdy se nepřipo- 
mjn;'i, nýbrž se zhusta proti svatokupectvj, při 
podávánj preebend obyČegném, gedná. Tjmse ani 
nedokazuge, že cjrlcev nynj o tomto proviněnj 
gináČe smeyšlj než gindy, ani žege dřjvezaw ět- 
šj držela než nynj. Cjrkev, magjc vždy aumysl, 
aby při volenj gegjch služebnjků nebylo přckup- 
nosti, užj v á  k tomu aumyslu prostředků, se zvlášt-
11 jmi okolnostmi se srovnávagjcjch. Svatokupec- 
šl| vinnjci mysl] gen 11a pocasnost. Po mno­
há stolelj dosahowali posvěcené osoby přigatym 
svěcenjm službu v  cjrkwi, a právo k cjrkewujm

*) D w oriij dekret od 2 6  listop 1 7 8 6 ,  3 . ledna 1 7 9 4 .



důchodům, gako ge nynj kanonickým uwodem 
dosahugj* Gak dlaulio tamto trwalo, stjžila cjr­
kew owšem swatokupeckě swěcenj trestem. Když 
ale b en e f i c i e  zawedeny, a swěcenj samo pro sebe 
udělowáno bylo, a prolož se njmpráwo anikpo- 
časnosti, ani k duchownjm auřadům nedosahowa-
lo, nýbrž zwláštnjm wolenjm neb propůgČenjm se 
teprw za podjl dostali moldo ; počaly owšemna- 
řjzenj cjrkwe proti swatolcupeckému podánj smě- 
řowati. Stará cjrkew nepřipomjnala swatokup ec- 
twj kollátornj, protože w swatokupectwj swá losi­
nám giž obsaženo bylo ; nyněgšj cjrkew žehrá 
zwláště proti swatokup ectwj kollátornjmu, pro­
tože nynj toto obyčeguěgšjm, tamto wšak řjdšjm 
učiněno gest, nepomjgj ge wšak auplným mlČe- 
njm, gak se ž některých sněmů widěti může. *) 
Stará y nowá nařjzenj cjrkwe magj tehdy při od- 
suzowánj swatokupectwj stegný záměr,- přjčina 
rozdjlu, že tato wjce proti gednomu, tamta proti 
druhému mlúwj, ležj pauze we změněném řádu ; 
gakož to i gen odtud pocházj, že kanonowé apo- 
štolštj **) gen o swatokupectwj wyššjch pošwě- 
cenj, sněm Chalcedonslcý ale i o onom nižšjch, 
ano i o swatokupectwj cprkewnjho práwa přika- 
zuge.

Abychom ale na tresty samé došli, usaudil 
neyprwé sněm Chalcedonslcý **#) při poswěce- 
nj swatolcupeckém, na duchownjho swrženj, z

*"') Cano. T o lc t. an. 1 4 7 3 .  Cau. 2 5 . T rk l. sess. 2 1 .  cap. i .  
de reíorm . * * )  Cau. A p ost. u . 2 0  —  3 1 .  Cau. 2 .



něhož ustavičná, žádným pokánjm nezrušítedlná 
nepravidelnost pocházela, *) na laika vyobco­
ván]. Mnozj následugjcj sněmové, gmenovitědru- 
hý a pátý Orleanský **), druhý Turonský ***}, 
Chalonský « * ) ,  šestý Toledánský t ) ,  druhý a 
třetj Bragaský f f ) ,  Mohucký t t t )  ? a Trullan- 
ský f f t f ) > potom sw. Ambrož *), gakož y pa­
pež Alexander III. alnnocenc III. a cjsařo- 
v é  L ev a Anthemius, pak Justinian •(■§. 11.) v y ­
řkli tentýž trest. Cjsař ale Justinian nařjdil, že pro 
swatokupectvj svržený biskup, ani hodnost kně­
ze neb gáhna mjt-i má, Sw. Řehoř hrozj poslez 
vinnjkům zatracen)m. #**) Přirozeně mělaby, gak 
z předešlého wyswitá, tato nařjžeuj., a v  nich u- 
stanowené tresty y proti těm swau platnost nijti, 
kteřj po změněném cjrkwe řádu, ne giž poswě- 
cenjm ale swatokupeckým propůgčenjm kducho- 
vnjmu auřadu neb prasbendě přicházegj. Papež 
Alexander II. pravj to veyslovně **») , a pa­
pež Ilalixt II. položil pokutu swrženj na swato- 
kupecké propňgčenj gako na swatokupccké po- 
svěčen]. Než pozděgšj sněmové, a následugjcj 
papežové zmenšili pokutu swrženj, ano iw yob- 
cowánj při swatokupeckém poswěccnj apropůg-

#) Can. 2 5 .  caus. 1 .  q. 1 .  ** ) Cau. 3 . 4 .  1 0 .  ) Can.
2 7 .  ****•) Can. 1 6 .  i )  Can. 4 . t i )  Can. 3 . 7 .  f + f )
Cap. 2 .  de Sim . t f f f )  Can. 2 2 . *) Can. 7 .  caus.
1 .  q. 1 .  * * )  Cap. 1 1 .  1 3 ,  3 3 .  de S im . ) Can.
1 1 5 .  caus. 1 .  q. 1 .  Can. 2 .  caus. 1 .  q. 3 .  ) Can. 
1 .  caus. 1 ,  q, 3 ,



Čenj; anynj pozůstáwagj na swatokupefctwj tito 
trestowě:

1) S av a t o k xi p e c k Ž p o s w 5 c e n j tresce 
se zapoYvedj swěljcjmu swěcenj a užjwánj ponti— 
fikali] pak zápowědj sAvěcenému obdržené moci 
a přigetj následugjcjch poswěcenj, *)

2 ) S w a t  o k u p ectavj  p ř i  ko nán j c j r— 
ke>ynjcí i  s l u ž e b  gest wyobcowánjm na wy- 
rčeny čas stjženo, aneb může trestem od saudce 
wyrčeným trestáno býti. ##)

3) S w a t r i k u p e c t w j  p ř i  w s t a u p e n j  
do d u c h o w n j h o  ř á d u  pokutuge se na při- 
gjmagjcjm wrclmjm zápowěd j, na přigatě řeholnj 
osobě přeioženjm do tužsjlio kláštera #**), na 
sppluwinnjcjch gednau neb druhau polcutau, a 
gsauli swětštj, Wyobcowánjm. Pakli av swatoku- 
peckém přigetj něgaký klášter podjl měl, gest tre­
stán zápowědj duchoAYiijho auřadu a práwomoc- 
nosti. #***)

4) S Avato k u  p cc Lay} p ř i  p r o p ů g č e ­
nj ,  necKt se wólenjm, praesentacj, neb gakkoli 
ginak stawa, působ] neplatnost téhož propůgčenj, 
neschopnost k tětéž preebendě samo sebau, a pro­
středkem saudcowa uznánj neschopnost ikginým  
praebendám; mimo to nemůže na pracbendu po- 
wýšený za nedostatkem opráwněnj žádných požit-

*) Gap. 3 7 , 4 5 .  de Sín i, cap. 2 .  eód„ íutéř exlrav. coiYu
**) Cau. 1 0 1 .  caus. 1 .  q. 1 .  ***) Cap 1 9 .  2 5 .  30-, 
4 0 .  de Sim. cap. 1 .  eod. inter extrav. com. ( 5 . 1 . )  # ***)  
Cap. 1 . 2 . de Sim . in u  extrav* com*

Casop. p. Katol. Duch. I. 2. j5



kfi brati, a gest powinnoWaá wzaťé nawrftiti.
*). Co za poswěcenj, cjrkéwnj auřad, aneb gak- 
koli ginálc sSvatokupecky dáno neb přigato bylo, 
má podlé ustanowenj městského práwa **) ko­
stelu tjmto prowiněnjm zlehčenému připadnauti; 
podlé ustanowen] w.šak cjrkewnjch ma nawrace- 
n0 , a k prospěchu poswátiiého. nijsta v y ­
naloženo býti, při němž swatokůpectwj spácháno 
bylo. ****) Zdali swatokiipectwj zgewné neb 
tagné bylo, nečinj w trestu žádného rozdjlu. í rest 
neplatného propůgčenj nasláwá, kdyby i swato­
kupectwj teprw gen ugednané bylo, poněwadž 
<ňž i toto skutečné a zaumyslné swatokupectwj 
gest. t)  Tam, kde papež Pawel TI. d e  d c indo  
e t  a c c i p i e n d o  mluwj t t )  > kde tehdy wykona- 
né swatokupectwj nastáwá, nenj giž wjce o ne­
platnosti propůgčenj ale o wyobcowanj řeč. Gest 
také geduo, zdali powýšený sám dar dáwá, aneb 
porušen]m ze strany rodičů neb pjatel kpiteben 
dě přicházj, a w tomto pádu o porušenj ani ])0- 
wědomosti nemá. f t t )  Propůgčenj zůstáwá gen 
tehdáž, když porusenjm wolenj neb podánj za- , 
mezeno býti mělo, an potom w skutku žádné 
swatokupectwj spácháno nebylo, aneb když po-

#) Cap. 1 2 .  5 9 .  de elect. ( 1 .  6 .  ) cap. 2 7 . de Siní. cap. 2 . ibid. 
int. extrav. com. Conc. Constanz sess. 4 5 . Cousi. í  ii í\  
Rom anům ; P ii V . Intolerabilis, Ut simouiaca:, Cum p ri­
mům .**) Nov. 1 2 3 .  c. 2 . §. 1 .  *m ) Cau. 2 .  caus. 1 .  
q. 3- Cap. 4 i . de Siní. ■jO Cau. 5 . cans. 1 .  q. 3.
i f )  Cap. 2 .  de Sim. iu l. Extrav. com . i ”]'"!') Cau. 3 . caus. 
l . q .  5 .  can. 2 6 .  2 7 . ds Sim. cap. 5 9 .  de elect.



rušeny weyslowně swatokupecký skutek za- 
\yrkl. *)

Byloli swatokupectwj při poswecénj, pro- 
půgčenj aneb přigetj do řelxole spácháno, padá 
winnjk do uznaného trestu i-pso f a c t o ,  a wtomto 
ohledů gest trest nowého práwatwrdšj, nežli sta­
rého ; mimo to \vsak, po vyřknutém rozsudku. 
Z toho nasleduge, že prsebendy, swatokupecký 
obsazené, rpso j u r e  prázdny gsau, a bez zwlášt- 
njho prohlášenj propůgčeny býti mohau. #*) Pro­
hlášen) děge se gen proto, aby prsebendu d e f a c ­
t o  magjcj realiter swržen, a giný kgegj magjcno- 
sti připuštěn byl. Pauze w n i t ř  11 j swa to ku­
pec t wj  gest sice hřjcli před Bohem a swčdo- 
mjm ***) ; ale cjrkewnj prowiněnj nenj, ne­
vyšedši do žádného zewnilřnjlio geduá-nj ; pročež 
také připomenutým trestům podrobeno nenj.

§. 13.  O s p r o s t ě n j ,  (Dispeusalio.)

K plnému porozuměnj toho, co se swatoku- 
peckého osproštěnj dotyce, musj se předewšjm 
připomenauti, že gest něco giuéko od samého 
swaiokupectwj, to gest tak osprostiti, aby čin, 
ginák swatokupecký, uděleným osproštěnjm do- 
wolený byl, a beze spáchánj swatokupectwj wy- 
konán býti mohl; a něco giného, osprostit od tre- 
stii, zákony ustanowených tak, aby osproštěný z 
prowiněnj swatokupeckého očištěn nebyl, aniž se

) Cap. 2 7 . 3 3 , de Sira. * * )  Cap. 1 9 .  iu  V I. de lia'ret. 
(5 . 2 . ) ###) Cap. 3 4 . de Sim .



geho powýšenj se zákony srownáwalo, nýbrž gen 
trest, wzákonech ustanovený prominut byl. Co 
se prwnjho osproštenj dotýče, může gen tenkrát 
nastali, když swatokupectwj nepravost cjrkew- 
njlio práwa gest, a z ohledu 11a takoWě práwě, pro­
tože čin lidskými zákony zapowězený, zrušenjm 
těchto zákonů dowolený gest. Přimlauwáli se teh­
dy sama cjrkew za skutek, gegž pod trestem swa­
tokupectwj zapowěděla, nenj on owšem nedowo- 
lený, a přestáwá swatokupeckým býti. Domně- 
nj těch, kteřj vůbec prawj, že cjrkew, že řjmský 
papež moci nemá, od prowiněnj swatokupeckeho 
tak dalece osprostiti, aby osproštenj čindowole- 
ným učinilo, gest nepravé. Naproti pravda gest, 
že ze swatokupectwj Božského práwa žádné lid­
ské, následovně ani žádný cjrkéwnj zákon ospro­
stiti nemůže, protože Božj zákonowé nezměnite- 
dlnj gsau, a cjrkew nad Božjmi ustanovenjmi žá­
dné moci neobdržela. Co se druhého osproštěnj 
dotýče, mohau trestové, necht swatokupectwj 
Božského neb cjrkewnjho práwa gest, prominuti 
neb zmenšeni býti, protože tresty nikoliw Božj 
neb přirozené práwo, ale cjrkéwnj zákonowé u- 
stanovili. Nicméně zdá se, že nebyl před 12. 
stoletjm obyČeg osproštowati; nebot w sněmu 
řjmském od léta 1059, nařjdil papež Mikoláš II. 
že se nemá swatokupeckým winnjkům k zachová- 
nj gegich hodnosti žádné milosrdenstvj stá ti,- ný­
brž že magj podlé cjrkewnjch zákonů a usudků 
Svat. otců odsauzeni a swrženi býti, a že genom



od takowych winnjků ač ne swatokupeeky swě- 
cené osoby, rnagjce dle přjsnosti zákonů také se 
swé hodnosti swrženy hýli, pro potřebu w přj— 
gatem poswecenj necháni býti mohau, což wšak 
za žádné poručenj, anobrž za milost, shonem při- 
padnostj spůsobenau že plaťiti má. Teprw ku 
konci llcteho stole ij léta 1099. učinil papež Ur­
ban II. \v ginem řjmském sněmu to osproštěnj, 
že, kdyby rodičowé pro swé djtky, gestě z dě- 
tinstwj newyrostlé, k dosaženj négalcé prřeben- 
dy byli swatokupeeky gednali, a djtky,. seznaw- 
še nap o tom prowiněnj, prpebendu opustily, tato 
gim z welilce milosti nechána býti smj, gestliby 
wnj kanonicky žiwy býti sljbily. Paklibyseale 
byly samy, gsauce giž w dbspělegšjch letech, 
swatokupectwj dopustily, že magj, gestli přiginé 
preebendě dalsj kanonický žiwot sljbi., zacho- 
wawše swé- poswěceuj, k gegjmu dosaženj připu­
štěny býti; při dosažené wšak prsebendě že gim 
nemá leč w menšjch nikoliw we wétšjch poswě- 
cenjch přisluhowati dowoleno býti. Kanonický 
žiwot znamená tolik gako podlé řehole, tehdy we 
společnosti a w zawřetj žiwu býti, tak že osprd- 
štěný za pokánj klášternj žiwot wésti měl. Ob- 
mezil i tento papež swé ustanowenj na tehdegšj 
okolnosti, a z nich wypleywagjcj potřebu, za- 
powjdage, ge za wůbec platné prawidlo na budauc- 
nost brati. Protož i pradáli, od papeže Pawla 
íl í. na počátku Tridentinského sněmu k wyswet- 
Ienj cjrkewnjch wad a zlozwyků zplnomocněn;,



navrhovali, že 1rest svatokupecký od papeže, 
sice může ale pro velikost proviněn] a pohor­
šen] nemá prominován býti. Protož se inynjge- 
ště w lijme z ohledu tohoto osproštenj velm ipřj- 
sně pokračuge, tak že ho i při velmi podstatných 
důvodech nelze tak snadno, gak se rádo zdává, 
dosahnauti. Ani osobné o ne požádánj, a opáče­
ná prosba žádatele nalezagj,®gak ubezpečuge Pyr- 
1'hus Corrardus, ohledu a prospěchu. Gen v p á ­
dech zpowednjch pro vnitřnj fórum má veymjn- 
ka lc snažšjmu ho udělen] mjsta. A v  skutku! gak 
veliká a násilná musj přjcinabýti, když praebeň- 
du zachovali neb zrovna obdrželi chce ten, kte­
rý gi dřjve; samovolným svalokupectvjm zj- 
skal? Galté výtečné povahy nemusj mjti ten, kte­
rý v  anřadě, do kterého se bez božjho povolán] 
přjležitě vetřel, má nechán býti, an geg ustano­
ven], pod vedenjm Ducha sv. učiněná, od celé 
Cjrkve sneyhlubšj uctivostj přigata, z něho na­
vždy vylaučena mjti chlj ? Pakli lakotné a cti— 
chtivé osoby k duchovnjm auřadům neschopny 
gsau, musj beze vš j pochyby neyvětšj zaslaužilost 
a naskrz neáuhonný život dokázán býti, nežli pro­
viněn], ze ctižádosti spáchané, osproštěnjm zdvi­
ženo býti může. Ten však, kdo sám o osproš- 
těuj od svatokupectvj žádá, gehož se dopustil, 
dokazuge šé ho giž tauto žádostj nehodná, an se 
u něho nikterak upřjmná kagjcnost hledati nemů- 
že, když o týž auřad znovu pros], kterého si 
lakomstvjm neb peychau zaslepen, svatokrádež-



nu přiosobil. . Přjčina k osproštěnj muže gen ta 
býti, když ne on, anobrž geho rodičowé, přjbuznj 
a přátelé proti gelio wůli swatokupeeky gednali, 
011 sám ostatně swťig auřad ckwalitebně zastáwá, 
lak že práwě z toho známky božjho powolánjwza - 
ly by ti mok au, a spolu co báti se gest, že se za- 
roweň obratný a zaslaužilý muž k auřadu tomu 
nenalezne. Pohoršen), kteréby z opuštenj pra;- 
!Jendy pogjti mohlo, nemůže za pohnutku slau- 
žiti; nebol to práwě má zwláště wtěeh lidech, w 
gegichžto očjch swatokupectw,] nic nenj, nežli ])0-  
šelilý niihnělek swedomj newědomýcli lidi, giné 
myšleiij o tom prowinenj spůsobiti, a tak k gelio 
dusen] prospjwati.

Dle dekretálnjho práwa osproštuge, pakli 
swatokupectw] zgewné gest, a před zewnitřnjm 
saiidem dokázáno býti může, neb wiuujk ospro- 
štínj, i před zewnitřnjm saudemplatné, dosahnaiiti 
žádá, řjrnská Datarie, w druhém pádu P o e n i t e n -  
t i n r i e -  w prwiijm i w druhém pádu wšak nikoli 
in  j a r m a  c o m i s s o r i a , t. g. ne papež, aniž řjmslcý 
poen i t e n t i a r  osproštuge, anobrž zplnomocňuge se 
Avlastnj biskup, aneb při osproštěnj wnitřnjho/o- 
r u m , zpowédlujk. Při obrácenj se k datarii 
musegj spolu požitky, dosawád ze swatokupeeky 
držené pnebendy wzaté, Avykázány býti. W  o- 
sproštěnj poenitentiárnjm prawj se bez toho, že 
osproštěnj uděleno býti nemá, dokawáde požitky, 
z  držené pi-;rbendy wzalé, dokonále nawráceny 
nebudau, nel» kdyby se to nynj prochudolui dr­



žitele stati nemohlo, dokonalé navrácen] i s wlastnj 
ugmaú a nedostatkem, gak možno hade, sljbeno 
nebude. Někdy odpauštj dekret dokonce i na­
vrácen] požitků *). Osproštugjcj f o r m u l e  prvnj 
i druhé saudnj stolice dává tomu, že vinnjk prte- 
bendu pustil, negsa knj dosaženým rozvázánjm 
oschopněn. Máli gi znovu obdrželi, uděl] mu gi 
znovu pro vnitřnj i zevnitřnj f ó r u m  biskup; 
pro samotné* vni iřnj zpovědlnjk. **) Při o- 
sproštěnj pros vnitřnj f ó r u m  gest zpovědlnjku 
za zákon uloženo, winnjka k tomu mjti, aby gak 
genom mu možné bude, všecky spoluvinnjky k 
pokánj nabjzel, a pohnul, nápodobné osproštenj 
od řjmského papeže si vymáhati.***) Podle de- 
kretálnjho práva ncmělby biskup odtrestu swa- 
tokupeckého gen tehdáž osproštovati, když při 
propůgčenj gednonásobné prsebendy třel] osoba 
bez vědom] a pod ji u nadance svatokup e c tv j 
se dočinila. **##). Než podle neynověgšjho cjrkev- 
njho přáva může biskup, když svatokupectvj 
rozeznámené nenj,. vždy osprostiti, protože sněm 
Tridentinský biskupům mocnosti povolil ve  
všech, samé řjmsk£étolici wyhražfinýeh. tagnýeh 
pádech osproštovati. Ý)

§. 14 . O p a t ř e n f  s e  p r  o t í  s w  a t  o l i u p  e c t w  f.
Wšickni prostředlcové, genž vyhlazen] ney- 

šeredněgšjho ze všech proviněn], svatokupectvj,

* )  Pyrrhus Corrardus in praxi dísp. lib . 5 .  cap» ®. a .  t i ,  též
cap. 1 1 .  ***) Gerardus Gastellus jn- praxi curiEB Rom . p.
2 7 .  Cap. 2 . de S ira . int. Exlrav. com . * * * * )  Cap.
59 .  de elect. t )  Conc. Trid . sess. 2 4 . cap. fi .d e re fo rm .



užjwánibýti mohau, zakládagj se na bezpečné w y- 
zrazenj winnjkú a gegich gisté potrestán); něhot 
přes lupowánj zákona zamezí se gen tenkrát, když 
njm wázanj gisti gsau, že žádný winnjk nezůsta­
ne newyzrazen, žádný wyzrazený bez trestu. Že 
w tomto poslednjni ohledu wšecka přjprawa uči­
něna gest, okázalo se wpředcliázegjcjchparagra- 
íjch. Z ohledu prwnjho bylo nařjzeno, že otro­
ci swé pány, a pak wšeeky osoby, pro swaumr- 
zkau žiwnost k weřegným žalobám nepřipauštěné, 
opráwněni gsau, swatokupecké winnjky, gež zna- 
gj, obžalowati; že spoluwinnjei tidánjm ostalnjeh 
negen prominut] zaslauženého trestu, ale pakli o- 
statnj k zaslauženému trestu potaženi býti mohau, 
i odměny nadjti se magj: a že, co se swědectwa 
dotýče, osoby, pro něgalcý zločin ctinemagjcj, za 
swědky wystaupiti, a pauhým swým swedeetwjm 
prowiněnj to dokázali schopny gsau, když gen 
znáni) nepřátelé obwiněného, a z ntigakého potmě­
šilého srozuměnj předswědčeni negsau, aneb ně- 
gaký giný důwod gegich swédectw) zauplna ne- 
porážj. #)

Aby swatokupectw] pra welikost na ne polo­
žených trestů zastaweno bylo, chtěl tornu ejsař Ju­
stinian, aby tito při swěcenj swěcenému zwláště 
oznámeni byli, *#) Sněm Oxonienský 1. 1222***)

*) Cap. 3 .  R. 3 1 .  de Sim.. eo-nf. cum BoTuz.lib IL ep is t. 2 6 0
in' fín . p. 5 1 1 .  **) Nav. 6\ e. 1 .  f .  9 .  ***) Can. 17.
apud Harduin. Tom  V II. conc. p. 1 1 9 .



zavedl však geště bezpečněgšj prostředek tjra, 
že biskupu vele l, od každého zvoleného če- 
kance přjsahu na to přigjmati, že se gelio pový­
šeni nestalo svatokupectvjm. Sněm Mohuclcý pod 
přednostentstvjm kardinála a papežského vyslan­
ce Konráda léta 1225 *) vydal tentýž článek, a 
sněm léta 1519 tamtéž držaný opáčil geg téměř 
gedněmi slovy **) Provinciálnj sněm Salcburg- 
ský léta 1568, a dioecesánský Pražský leta 1605 
předepsali k tomu konei ustanovenau přjsahu pro 
všecky ty, genžby gakýmkoli způsobem k gakéko- 
li prfebendě přišli. Přjsaha sněmu Pražského, do- 
saváde v  obyčegi, znj takto, stránka 145:  E go  
JS. p r&esen ta tus  ( v e l  e l e c t u s ) ad  b en e f i c i u m  N. 
j u r o  p e r  s a c r o s a n c t a  De i  E v a n g e l i a ,  quaerr ie i s  
m a n i b u s  t a n g o ,  n equ e  m e  b e n e f i c i i  o b t i n é n d i  
c a u s a , au t  u t  a d  id  p r a e s e n t a r e r , v e l  nomi~  
n a r e r ,  neque qu em p iam  a l i u m  mho n on i iu e ,  
au t  consent .Leňte v e l  s c i en  t e  me,  qu idquam c o i -  
l a t o r i  p a t r o n o ,  seu a l i i  c u iq u am  ea  d e  c a u s a  
p rm n i s i s s e ,  a u t  d ed i s s e ,  seu c om p en s a s s e ,  au t  
p r iu s  d a t u m  c o n j i r m a s s e , v e l  a p u d  q u em p iam  
d ep o su i s s e , n eque  m u t u o  d e d i s s e ,  v e l  l o c a s s e ,  
v e l  p r i u s  m u t u o  d a tu m ,  c o m m o d a t u m  v e l  lo~ 
c a t u m ,  a u t  quocunq i i e  m ó d o  d eb i t um  r em i s i s s e  
v e l r e l ax a s s e ,  n e c  d e  d omibus ,  t e r r i s ,  p r a e d i l s , 
ř e d i t  ¿bus e jus E c c l e s i h e f r u c t i b u s v e ,  ju r i b u s  a u t

*): Harrhiin loc . cit. p , 1 4 0 .  ** ) Cau. 9 1 .  Harduin Tom . IX- 
cuiic. p. 2 1  , 3 6 .



obventionibus ejusdem praeter ¿tis, praesenti- 
bus et futuris donationem, remissionem, loca- 
tionemve fecisse proinisisse. aut inivisse. Ita 
me Deus adjuvet, et haec sancta Dei E v a n ­
gelia.

4. Rozralauwánj oswětle ollářnjm akaděnj.
Od M . J o s . S y c h r y ,  Faráře we Zdaru na M orawě,

(P o k ra č o w á n j.)

F a r á ř .  Gak ale, kdyby wám byl nadhodil, že 
si neyswrchowaněgšj Pán na podobné zewnitřnj 
lícte nezakládá, gj k swé blaženosti nepolřebuge, 
a že žádá w duchu a wprawdě ctěn býti.

I I o r l i c k ý .  Bylbych honem odpowedj swau 
pohotowě, že gestli Bůh služeb našjch, toho u- 
cténj nepotřebuge, gak skutečná prawda gest, že 
nám tělesným lidem toho welmi potřeb) gest, 
abychom Boha zewnitř ctjce učili se a zwykali geg 
w duchu a wprawdě ctjti, gak gste o tom před 
chwj llcau zmjnku učinili.

F. Radost mám z té wašj odpowědi, neb gest 
dňwodná. Geli řeč o pálenj swětla w kostele, 
můžeme s Pawlem řjci, že se to pro nás u figu­
ře stáwá, a že se nám tjm duehownj prawdy w y- 
obrazugj. (1 . Iíorint. 1 0 , 6.)

Hořjcj swjčky magj nám na pamětuwésti Spa­
sitele našeho, genž gest swěllo prawé, kteréž o- 
swěcuge každého člowěka přicházegjcjho na ten­



to. s v e t ; (Jan í .  9 ) bez něhož bychom všickni 
gako modloslužebnj předkové i v  pravé poledne 
potmě tápali,

Gako rozžatá svjčka temnosti zapuzuge, a kde 
se co wynacházj, k poznánj dává: tak též Gežjš 
zahnal husté mrákoty bludů a powěr, když svě­
tlo geho nebeského ucenj vzešlo, a osvítil cestu 
k věčnému blahoslavenstwj vedaucj. Osvjce- 
ný oltář má nám spolu připamatovati rozkaz Ge- 
žjšův: Tak svět světlo vaše před lidmi, at vidi 
skutky vaše dobré, a slavj Otce vašeho, genž 
gest vnebesjch. (Mat. 5, 16.)

II. Zachy to stálo, kdyby ten aušklebný IIu- 
somil přjtomen b ýti, a vás velebný otče slyšeti 
mohl! oč žehy přestal naše pálenj světel za po­
věru i hlaupau marnotratnost vykřikovati.

F. Tedy nám i marnotratníků nadal?
II. O všem, a sice proto, ž,e zpozdile v  bjlý 

den světla páljme, a na to gak též na kadidlo hrůzu 
peněz vyhazugeme, kdežtoby se to na něco lep- 
šjho, prospěšnegšjho, zvláště na obživen] chu­
dých obrátit! mělo.

F. Zdá se mi, gakobych slyšel Gidáše vo la-  
gjcjho. „K ěemu gest ztráta tato ?“ (Mat. 26,8.) 
Podobně oni tak nazvan j obnovovatelé nábožen- 
stvj křestanského na nešetrxiost v  Cjrkwi katolické 
nařjkali, a, žehy k dobrému chudých vynaloženo 
býti mělo, co se na zbytečnau stkvostnost v y -  
hazuge, vůbec roztrubovali. Sotva však se cjr- 
kevnjeh skladů a zádušnjch peněz zmocnili, za-



pomenauce na chudé: obrátili tu tučnau kořist k 
tomu, k čemu gich oblíbená náružiwost wedla; 
ten na wogsko a stawenj twrzj, onen na mysli- 
wechvj, na lcomonstwo a tak dále. —

H. Sleychám, že u mnohých chrámů Páně od 
starodáwna založeny gsau penjze na kostelnj swětlo.

F. Tak že tomu gest, brzce se přeswěd čjte, d o- 
woljli se wámsematam do zádušnjch. aučtů toli­
ko nahlednauti. Nebo naši předkowé, u kterýchž 
wětšj nábožnost panowala, nežli u gegich odro­
dilých potomků newšednj oswjcenostj se clílubj- 
cjch, pamětliwi býwali zádušj zwláště w tu dobu, 
když se swětemrozlaucitise měli, a obyčegně ně­
co ze swé pozůstalosti na okrášlenj chrámu Páně 
odkazowali.

H. Nenjli to swatau powinnostj, aby potom- 
kowé swých předků uspořádanj, když k dobrému 
směřuge, wuctiwosti měli, a co se 11a kostelnj 0-  
zdobu odkázalo, lc tomu též swědomitě obra­
celi ?

F. W  tom wám každý, mál i powáženj, přiswěd- 
čiti musj. Aby se wšak žádušjm nepleytwalo, a 
penjze se na zbytečnosti lehkowážně newyházely? 
zemským zákonem nařjzeno, aby se zádušnj aučty 
pilné prohljželi, i též Cjrkew sama pro uwaro- 
wánj nepořádku ustanovila, mnoho li se swětel při 
službách Božjch rozswjtiti má.

H. Wěruli pak? o tom poneyprwslyšjm.
F. Tak gsem se dočetl w třetjm djlku nábo­

žného spisu, genž roku 1802 vve Wjdni pod ná-



zwem: Andachtsiibungen a t. d. vyšel; že unás 
za pravidlo tislanoweiio gest, aby se pro zacho- 
vánj gednoty, pořádku a zamezenj přjlišného svě­
tla pálenj na weyročnj slavnosti 6, na obyčegné 
neděle a svátky 4, ve  všednj den však 2 toliko 
svjčky při službách. Božjch rozsvjtily. Kdekoli 
se však velebná svátost vystavj, tut že o dvě 
světla na důkaz uctivosti k přjtomnému Gežjši 
Kristu vjce hořeti má.

II. Při této nařjzené šetrnosti nenj k obávánj, 
žehy se kdo ožebračil, poněvadž žádný nucen ne­
nj, aby na lcostelnj světlo čjm přispěl, a štědro- 
slj nábožných předků zádušj opatřeno gest, aby 
veylohy na osvěcovánj chrámů Páně za|trávi­
lo. — Na to gsem však doi ážlivému Husomilo- 
v i  odpověditi neuměl, proč wedne, když dosta­
tečného světla máme, svjček rozžjháme.

F. Bez pochyby vám po vědomo gest, že Cjr- 
kev Gežjšova po tři sta let od svého založenj 
velmi utiskována byla, a že věřjcj v  těch truchli­
vých časech magjce od pohanských vládařů pj-o- 
vozowánj svého náboženstvj přjsně zakázáno, 
saukromj se k pobožnosti scházjvali, aby k 
vyzrazenj a lc přepadnutj snadně nepřišli, skrý­
va li se lvonagj.ce pobožnost at kryptách, v e  skle- 
pjch, v  slugjch a giných postranných a temných 
skreyšjch.

II. A tam, gak se snadně uhodnauti dá, svě-  
lel potřeboAvali, aby na oltář, na modlicj knihu 
a na sebe viděli.
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F. Dobře gste to uhodnul. Ze ale prwnj kře- 
stané ne genom pro nuznau potřebu, nébrž i pro 
zwelebénj swých služeb Božjch swětel užjwali, z 
loho se sauditi dá, že giž za času Cjsaře Diolde- 
ciána neyauhlawněgšjho nepřjtele křestanstwa 
stkwostné swjcny a swjteluice měli, čehož důkaz 
ten, že se gim w Africe od ójsařských auřednjků 
sedm stříbrných a tolik též mosazných lamp s 
přináležegjcjmi řetjzky a s swjčkami pobralo; 
gak o tom cjrkewnj letopisowé wyprawugj.

H. Sláwáli se ale o tom zmjnka, žehy byli 
wedne swětel rozswěcowali ?

F. Gak genom pronásledowánj utichlo, a kře- 
stanům se swobody popřálo, i dowolilo, abywe- 
řegně dle způsobu swého Bohu slaužiti směli, ne­
opomenuli kostelů swých nádobami stkwostnými, 
a mezi těmi swjcny a lampami ozdobili, i neo- 
liljžegjce se na to, geli den čili noc, gich při ne- 
krwawé oběti rozSwjtili.

Tomu že lak gest, swědectwj dáwá Paulinus 
nábožný básnjř ze starých Časů, genž takto 
zpjwá : *)
C lara coronantur densis a lta r ia  lychnis, 
hum ina, ceratis a doletí tu r  odora -papyr is 
Nocte dieque micant. Sic nox splendore diei 
F id gét: et ipsa dies coelesti illu stris  honoře 
Plus m icat imimneris lucem geminata lucernis.

lí. Škod a že latině nerozumjm.

*) Paulinus iň Natal. sancli Felicis,



F. Wyprawuge, že se na slavnosti oll ářové 
světlem hustě obvěncngj a sv-jčky voňavé v o ­
skovým papjrem ozdobené že se vedixe a v  xxo- 
ci třpýtj. T;jm osvjcexxjxn že -se noc vdexi pro- 
xněiiuge, den však posvátný plamen xxeČjslných 
swjtehxie většjho blesku nabývá,

II. ProČbychom tedy nábožného přjkladu těch 
horlivých vyznavačů, křestaixských nenásledo­
va li ? —

F. A patrjce na osvjcený oltář sobe povděČ- 
xxým srdcem nepřiponxjuali, že vjce potřebj ne­
máme, gako prwnj křestané strachem před nepřá­
teli, abychom se kradj svalí pobožnosti ukrývali.

II. Přigda do chrámu Páně vždy toho vděčně 
pamětliv býti clxci, Wám však velebný otče ! 
za to delcugi, že gste tjmto naučenjm rozum můg 
oswjtil, a tjm světlem trudné pochybnosti za­
pudil.

F. Djky Bohu, že gsme svým rozmlauwánjm 
drahého času nezmařili. —

H. I gakby při nábožném rozgjmáxxj a vyix- 
čovánj zmařexxým slauti mohl ?

F. Kdyžby žádnému neprospěl. Prohodil gste 
však prvé, gak se pamatugi, že si Husomilzna- 
šeho kadidla posxxiěch strlxl.

II. Stydjm se oznámili, gak haxxebně si tu věc 
vykládá a co za aušklebxiau přjčixxu tomu kaděnj 
podstrkuge.

F. Nexxj v  světě věci i té xxeyvzácněgšj a 
neyswětégšj, na kteréžby bezbožné srdce něco pro



posměch nevypátralo. Co pak v y  ale přjteli o 
tom kaděnj saudjte? Zgaké přjčiny se asi stává?

1 1 . Potřebami času k přemeyšlovánj, nemám- 
li se odpowědj přenáhliti, a se w posměch dáti. — 
Snadli prwnjch lcřestanů následugeme , genž v o ­
ňavé věci zapalovali, aby se tjm smradlavý 
puch strávil, který v  těch podzemnjch hřbito- 
wech a skreyšjch, v  nichž se pobožnost konala, 
powetřj kazil, a všem, vněm se zdržugjcjm zá- 
hubau hrozil?

F. At platj tato k pravdě podobná přjčina! 
Ta ale za našjch časů, budiž Bohu chvála ! přesta­
la, neb se scházjme lc pobožnosti v  stavenjch pro­
stranných a zdravých ; k čemu tedy toho autrat- 
ného vykuřovánj ? —

H. To mi též Husomil vyteykal, a hnětlo mne 
ío, že nebylo čjm gehoprostořeký gazyk zkrotiti.

F- Zkušená věc gest, že Cjrkew svátá žádné­
ho obřadu čili kostelnjho obyčege netrpj, o kte- 
rémžby se dokázalo, že k užitku nenj. Dovolila 
však, i užjvá kaděnj při slavných službách Bo- 
žjch, z čehož uzawjrám —

JI. Že to wěřjcjm při zralém powáženj a mau- 
drém užjwánj k duchownjmu prospěchu býti mu- 
sj, sicby dávno tomu byla v  cestu vkročila.

F. Tato pravda, že Cjrkew naše co upřjmná 
máteř o dobré swých djtek se stará, a coby škodli­
vého bylo, bedliwě odstraňuge, má gednoho kaž­
dého katoljka potěšiti, kdykoli mu něgaká po- 
Časop. p . K atoL  Duch. 1» 2» 1 6



¿hybnost srdce swjrá, aneb když newj čjm gjzli- 
wých aušklebků náboženstwj naše zlehčugjcjch 
wywrátiti.

II. Máge o gegj mateřské pečliwosti auplné 
přeswědčenj nedám tak snadné gaké pochybnosti w 
sobě mjsta, mrzjm se wŠak nad tjm , když gsa 
tázán, proč to aneb ono unás katpljků wzwyku 
gest, dostatečné přjčiny uwésti neumjm. Takto 
bylo na wlas, když se Husomil pro to u nás oby- 
čegné kadidla užjwánj do mne sypal.

F. Mohl gste ho pro uwarówánj pohoršliwého 
hašteřenj tjm zkrátka odbyti, že pálenj swétla a 
kadidla u nás žádný článek wjry nenj; že to pa- 
třj lc cjrkéwnj kázni a přjpadnostem, na kterýchž 
wjra naše nezáležj, a trwati nepřestane, bytby se 
i w těchto zewnitřnjch nedůležitých wěcech pro­
měna stala.

H. Rádbych ale k swému upolcogenj zwěděl, 
kdy, a k gakému cjli se ono kaděnj w Cjrkwi našj 
uwedlo ? Ne tak zewšetečnosti, nýbrž abych se 
ozwati uměl, kdyby se znowa na mne doráželo.

F. Pochybugi, že se kdo wydařj, genžby sbez- 
pečnostj dowedl časurčiti, av kterémž užjwánj ka­
didla gakožto znamenj úcty lc Bohu začátek swúg 
wzalo.

II. Snadli pamětnjka nenj ? —
F. Ze dlauho před narozenjm Páně w zwyku 

bylo, a to gak u židů tak u pohanů, snadně se dá 
dokázati. Neystaršj řecký děgopisec čili kroni­
kář H erod o tu s  prý wyprawuge, žegakýsi Wel-



thon Delfickému bůžkowi welmi skwostnau ka- 
ditedlnici darem dal. .

II. Tomu gest giž hezká chwjlka.
F. W tře L) knjze Mogžjšowě kapit. 10. se to­

ho dočtete, že Nádab a Abiu synowé Aaronowi 
íiáhlau smřtj proto trestáni byl i , že proti práwu 
a pořádku lcadidelnice se uchopiwše wložili oheň a 
kadidlo swrchu.

II. Tedy giž za časů Mogžjšowých kadidelnice 
se při službách Božjch ůžjwala.

F. Třetj kniha královská obšjrně wyprawuge, 
(7, 49) galcými nádobami král Šalomaun hrad Je- 
rusalémský nadal a ozdobil, mezi kterýmiž gme- 
nowitě uwádj deset swjcnů akadidelniciz neyčist- 
šjho zlata.

II. Probůh! z ryzjho zlata ?
F. Co se tomu diwjte ? Wždyt Eusebius wy­

prawuge, že prwnj křestanský Cjsař Konstantin 
hlawnjmu kostelu w Konstantiuowě darowal ka- 
didelnici mistrowského djla ze zlata, která třidcet 
liber wážila ! —

H. K potěsenj mi připadá wůbec známá přj- 
hoda, že geden z těch mudrců tak nazwaných třj 
ki'álů Spasiteli našemu kadidlo obětowal.

F. Saudilbych, že tento dar neweliké ceny, a 
špatný důkaz uctěnj byl. —

II. Oč že welebný Pán ze mne rozum wytahu-
ge, a zcela giného zdánj gest i* Nedám se wšak tjm
pomásti a zpřjma powjm, že mudrc zlato darem

m



přinášegjcj oddanost swau patrněgi oswědčil, než 
druzj kadidlem a myrliau.

F. A tjm kwapným úsudkem na omylu gste. 
Pohané drahé kadidlo v  zápal dávali gediné mo­
dlám svým a neypředněgšjm osobám, kteréž z 
hlauposti aneb z pochlebenstwj za wtělené bohy 
pokládali. Poněwadž tedy onen mudrc —

IÍ. Giž gsem na dobré cestě, a ostatnj sám u- 
hodnu. Tjm tedy, že mudrc Ježjšlcowi kadidlo 
obětowal, srozumitedlně kpoznánj dal, že tono- 
wonarozené djte za vtěleného Boha, aneb aspoň 
za králowského syna uznáwá, a obětj tau gemu 
se klanj.

F. Eyhle! gak brzce gsme si porozuměli! A 
nyuj též snadněgi uhodnete, k čemu w kostele 
kadidla užjwáme.

II. Abychom z částky swatých třj králů ná- 
sledowali, a Ježj.šowi w swátosti oltářnj přjtom- 
nému božskau čest prokázali.

F. Kdo tedy nás z modloslužebnosti vinili 
smj, když tuto obět Ježjšowi při náš jme, a na ten 
starožitný způsob poklonu swau před njm sklá­
dáme ? leč kdo w Ježjšowi božstwj zapjrá.

H. Chraň nás Bůh toho rauhánj. Od dneška 
chci onokaděnj při slawných službách Božjch we 
wětšj wážnosti mjti, a těm domluwiti, kteřjby se 
opowážili nám se proto wysmjwali.

F. Bude hned po této wašj radosti, když ná- 
mjtku obyčegnau přednesu. Co odpowjte, čjm 
se bránili budete, gestli se wám ponawrhne, že



gest ono kaděn] předce genom modloslužebný ob­
řad od pohanti i židů wydlužený ?

H. Co 11a tom! at se věc od kohokolivydlu- 
žj, když genom k platnosti gest, a když se w y- 
půgčenj poctivým způsobem stalo! —

F. Podobným způsobem hágil cti a pravdy 
wjry křestanské cjrkevnj otec Tertulian w obraně 
své proti pohanům, neb zaznamenal toto: Zapa- 
lugeme sice gako v y  pohané kadidlo, n e  však na 
ten způsob a tjm aumyslem, gak se to při vašjch 
modlách děge.

H. Dobrý aumysl gednánj lidské zwelebuge 
i poswěcuge.

F. Že se ale ono kaděnj nábožným, na křesta- 
na přjslušným způsobem stává, auplněgi se pře- 
swědějte-, když se dovjte, co sé kněz při pálenj 
kadidla a při kauřenj modljvá.

Zde s žalmistau Páně k Bohu zdycha: Budiž 
zpravována modlitba má gako zapal před obl]j 
čegemtvým; (Žalm 140. 2.) A gako voňavý 
dým ze zapáleného kadidla vzhůru k nebi se 
vzná.sj: tak též aby modlitby wěřjcjch z nábož­
ného srdce pocházegjcj k stolici Božské veleb­
nosti vstupovaly, a přjgennié byly gako dým z 
oběti Ábelovy. Že ljbýkauřzkadidelnice vystu- 
pugjcj obrazem gest vraucné modlitby, ze zge- 
vcuj S. Jana se přeswědcugeme, neb v  tom čte­
me, (5, 8) že padlo před. Beránkem čtyrmecjtma 
starců magjce gedeu každý z nich hariu a bane



zlaté, plné vonných věcý, kteréž gsau modlitby 
svátých. ,

II. Iíýžby modlitba má vždy byla tau von- 
nau Bohu přjgemnau v ě c j!

F. Nepochybugte o tom, pocház jli z upřjm- 
neho srdce. Aby ale tjm bezpečněgi přjstup na­
šla k Otcovi světel, spogte gi smodlitbau kněze 
neydražšj obět oltannj konagjcjho, který službu 
angelskau zastava, neb se na něg bez násilného 
slov kraucenj z částky obrátiti dá, co svátý Jan 
v,e  swem viděnj vypravuge řka: Přišel angel,a 
postavil se před oltářem máge kadidelnici zlatau. 
I dani gsau gemu zápalové mnozj, aby dal z 
modliteb všech svátých na oltář zlatý, kterýž gest 
před trůnemBožjm. I vstaupil dým zápalů z modli­
teb svátých z ruky angela před Bohem. (Zgev. 
8, 3 - 4 . )

II. Zde se patrně vidj, gak důstogný gest au- 
řad kněžský.

F, Prawda; za to ale tjm přjsně<j.šj odpovj— 
danj nás kněžj dlé řádu Melchisedechowa čeká, 
gestli důstogny auřad svůg nepořádným chowá- 
njm svým zleličugeme, aneb v  podezřenj dáváme. 
Gsauce sobě nehodnosti své povědomi, zvolali 
mus jme s svátým Ambrožem: Iíýžby i nám, když 
u oltáře kadidlo zapalugeme, angel Páně pomocní­
kem by l !! __



5. Památná starobylost kostelů w králow- 
stvj českém.

Od K ašpara Valentina W einingra, faráře Kladenského swo- 
bodného tuněnj a mudretwj mistra.

I  oznamexiánj farnjch kostelů w Čechách za časů 
správu wedaucjho nad cjrkwj českau arcibiskupa 
Pražského Jana z Genzenšteinu, roku 1384., gakž 
se pod gménem desátků nacházegj,kterežto každý 
farář z přjgmů kostela sobě svěřeneho, a při hla v -  
njch kosteljch kanovnjci ze swých prsebend, též 
i kaplani z oltářů neb kaplj, gimžto posluhovali, 
odwádeti povinni byli,'kpřispěn] volenému řjm 
skéntu cjsaři Wáclawowi IY ., králi Českému k 
slavnému taženj do Ď.jma a tamnjmu korunou a- 
n j; *). z rukopisu, g e g ž  Bohuslav Balbjn arcibi

#) A čko li o l  starodáwna weškeré duehowenstwo odewSecl. 
králow ských a zemských danj a gakékoli gniéuo magjcjch 
poplatků gak ze sw ých statků, lak i  z ostatnjch přjgmu o 
swobozeuo b ylo , předce k nadobynegným potřebám, spřed- 
cházegjcjm pow olenjm  papežským, duchowensiwo dobro- 
w oln ým  přjspěwkům podrobeno býw alo . Tak giz  ̂roku  
1 2 9 7  k slawuému k o ru n o « n j krále V ác law a II. papež L o -  
nifac VIII. p ow olil, b y  mu české duchowenstwo dle uzná-
nj a rozwrženj biskupa Pražského k té  potřebě peněžitě p ři­
spělo. T o samé papež Urban V I. k ráli a w oleném u cjsaři 
W áclaw ow i IV . pow olil, splnom ocniw Ubaldiua, biskupa 
Kortouenského by negen w  Čechách, a le iw  celé Neme- 
cké řjši od weškerého duchowenstwa desátky, to tiž  desátý
djl přjgmu, o n o  p ř i s p ě n j  k  slawuému wgezdu do Ř jm aw y-
b jral. T oto wsak slawné taženj do Kjma podniknauti krát 
V áclaw  w ž d y  odkládal, až konečně roku 1 4 0 0  p ro  zane­
dbán* spráwy řjšských důležitost) s té důstognosti swržen 

b yl.



skupowi pražskému, Mataušowi z Ejlenberku, da­
rem obětoval, a roku 1683. v  5. li. svýchsmj- 
ženin na světlo vydal.

Opomjgjm zde lilavnj pražské a giné kole- 
gialnj kostely, gakož i kláštery, a předevšemi tě­
mi gen venkovské farnj kostely zde uváděti mj- 
njm? gežto poznali Y\ elebné ducliovenstvo ney— 
vjee žádostivá gest.

Z téhož dosavádnjho výkazu desátečnjho, 
gehožto polovičnj odvod zde vystaven gest, ne- 
gen byvalj koslelové farnj, ale i bývalý přjgem 
gednolio každého faráře z kostela gelio patrně se 
ukazuge, když vysazený půlléta}, totiž polovic- 
nj odvod se zdvognásobj, a pak desjti rozmno- 
zj k. p. farář Benešovský odváděl polovičně 
1 kopu 24 grošů pražských, celý tedy veykaz 
daně činil z kop. 48 gr. genž desátý djl byl gelio 
přjgmu z kostelnjho důchodu ; celý tedy přjgem 
28 kop. Což počjtage gak za cjsaře Karla IV. 
otce krále Waclava, 10 grošů na geduu hřivnu 
strjbra se počjtalo, činj v  našich penězjch 24 hři­
ven neb 480 zlatých. Bylí to znamenitý přjgem 
pro tehdeyšj láci všech prostředků k obživě. - 

Rozvrh těchto kostelů a gim přivtělených 
farnjch osad, ginak plehanie nazvaných, gakž do- 
saváde v  Polsku slugj) byl: 10  Arciděkanstvj,z 
nichž to gedno každé vjce děkanstvj (což nyní 
vikářstvj slnge) sobě podřjzené mělo; tak že se 
mimo biskupstvj Litomyšlské 51 děkanstvj a 1884 
plebanij počjtalo. K tomu když se plehanie bi­



skupského okr .siku Litomyšlského v  Chrudjmsku 
a Iírálovéhradecku připočtau, totiž 1 1 2  koněm 
weyš stogjcjm . . . . . . .  1884 pleba-
nim, tedy Jjyi počet všech,
farnjch osad w Čechách , . . 1996^

Od roku 1384. až do 1415. geště 20 nově 
založených farnjch kostelů se v  knihách nadánj 
kostelnjch naehazj, tak že až do toho času přes 
2000 farnjch kostelů se čjtalo. Ale tak gak se od 
času panowaúj cjs. Karla IV. kostely a kláštery 
rozmnožovali, a nabožnj Panj na statcjch svých 
přjldadem svého mocnáře puzeni kostely drahným 
nadánjm gako o závod zvelebovali, duchoven­
stvu statků, desátků a ginýeh přjspevků udjleli, 
že od roku 1358 až do 1415 třinácte velikých 
lcněh předrukami gest, v  nichžto podobná nadá­
nj kostelů se obsahugj; tak naproti tomu od ča­
su vypuklých husitských rozbrogů, bludy těmi­
to nakvašenj Páni tužiwše se čtyřmi Artikuly 
pražskými, na mjstě nábožné štědroty k ducho­
venstvu, nepravým odgjmánjm kgich obživě prw 
daných statků aginých přjspevků se zmocnili; 
Cjrkvi své věrné duchovenstvo zapudivše, hu­
sitskými farnj kostely obsazovali, z nichžto však  
i tito posle duj, pro nedostatek potřebné obživy, 
z wětšjho djlu sami sešli, djlem však ukrutnau 
zůřivostj Taboritů vše posvátné hubjcjch a chrá­
my bořjcjch ani památka bývalých farnjch ko­
stelu nepozůstala. Byloby však za času pano— 
vánj krále Giřjho z Poděbrad vše opět bylo se



obnovilo, kdyby gak řjmštj papežové Pius a Pa­
ve l II. gakož i král Gií j lc obapolným žádostem 
povolněgšj se byli proukázali. W sak ale nepřá­
telé královštj oba tyto papeže proti Giřjmu, a 
Rokycana, v  gehožto moci co vůdce mocnSgšj 
strany husitské žezlo a berla královská gedině 
stála, opít krále Giřjho proti papeži popudil, tak 
že konečně nová bauře skrze vyslanstvo papež­
ské povstala, s nemalau záhubau náboženstvj ka­
tolického, genž od roku 1464, až do 1471, totiž 
až do smrti krále Giřjho trvala. Učinil sice z počát­
ku Wladislav IV. wnitřnjmu bogi konee, ale by 
zcela zlostj rozpálenau krev proti řjmské cjrkvi 
byl ochladil, žádným způsobem dovésti nemohl, 
až. se po 20ti letech dosednutím spolu na trůn 
Uherského královstvj vjce zmocnil, a Majestá­
tem svým roku 1495 pokog mezi oběma v ě ř j-  
cjmi, katolickými totiž a kališnjky uvedl. Po 
smrti Wladisíava 1516, desjtiletý syn geho Lud- 
v jk  na trůn Český a Uherský dosedl. Právě za 
geho panovánj Martin Luther mistr nově uvede­
ných vysokých .škol Wirtemberských proti cjr-1 
k v i katolické povstal, a tak gako Hus ohlášenau 
Bullu odpustků Jana XXIII. k přispěnj války pro­
ti Ladislavovi králi Neapolskému, tak i Luter 
ohlá šenau Bullu odpustků L va X. k přispěnj k. ná­
kladnému stavenj kostela sv.Petra vRjmě za pod­
nět měl, že geho zlost, která dlauho v  něm pro­
ti papeži avyššjmu duchovenstvu vřela, hlasi­
tě vypukla, an pod heslem potřebného obnově-



nj pravé cjrkve křestánské, kterau 011 rovně ga— 
ko Hus za pokaženau prohlásil, a články zcela sta­
robylému cjrkve katolické učenj odporné v y ­
stavil.

By pak kalisnjky české a moravské ksobě 
přivábil, dobře věda, že oni proti papeži rozhoř­
čeni gsau, protože gin* Papež smlauwuse sněmem 
Basileyskym v  ohledu na přigjmánj pod obogj 
způsobau stvrdili se zdráhá, tensamý způsob do 
svých článků připogil, ačkoliv o sv. Oltářnj a 
oběti Mše zcela i tomu odpjral, čehož kališnjci 
s katoljky za pravé vyznávali. Luther poslav 
skrze vyslance listy do Čech i do Moravy, v  
krátkém čase i Čechům pohaněnj papeže, kardi­
nálů a biskupů tak v  ljbost uvedl, že gich množ— 
stvj do svých tenat polapil, kteřj nedbagjce v jc  
11a Kompaktáty Basileyského sněmu, zcela geho 
vydanau konfesj pravidlem v jry  býti uznávali. 
Wyzdviženj bezženstvj kněžj zaljbilo se ve  v j -  
ře vrtkavým  a zženilým kněžjm, tak že ze strany 
podobogj i z katolických mnozj Luthrovi do 
náručj padli. Král tu d v jk  roku 1523 na cestě 
přes Gjhlavu do Čech, vida Gihlavské pod sprá­
va a Lutheranského kazatele, zle se rozhorlil, a 
dověděv se, že i Cechové týmiž bludy nakva­
šeni gsau, přjsný rozkaz proti Lutheranům a Pi- 
karditům, kterýmž gménem audowé gednoty bra­
trské pohaněni bývali, v y d a l; však vypuklá r. 
1524 Krutá válka s Turky, v  njžto král n Moháče 
11a bogišti r. 1526 života pozbyl, všecku sta-



rostliwost o přjtrž rozmáhagjcjho se kacjřstwa 
marnau učinila. Král Ferdinand I. wygjmage kra­
tičká přjměřj, wstálém a neštastném bogi s Tur­
ky až do roku 1545 strávil, nemoha se zcela gak- 
by sobě' byl přál, s důležitostmi náboženství se 
týkagjcjmi zaniestlmávati, nýbrž nemage proti 
Turkům mocněgšj pomoci galco z Cech, přinucen 
byl všeliké roztržitosti skrze rozmáhánj Luthe- 
ranstwa prohljžeti a gjm shovjvati, až konečně se 
Snltanem Solimanem na 5 let přjměřj uzawřjti 
se mu podařilo, w kterémžto čase s bratrem sAvým 
Cjsařem Řjmským a králem Španyelským Karlem 
Y. proti Fridrichovi Kuríúrstu (wolenci) Saské­
mu se spolčil, kterýž Lullira negen mocně pod­
poroval, ale i giná knjžata řjšská svedl, že se 
proti Cjsaři na odpor postavili a Ferdinanda v  
neydůležitěgšjch potřebách pomoci proti Turkům 
opustili. Mimo to svedl ion dopisovánjm. a skr­
ze tagné vyslanstvo Luthranstvjm načichlé kali­
šnjky, namlauwage gim, žebycjsařs králem gegich 
gen pauze k tornu cjli proti němu zbranj se ucho­
pili, by k vů li papeži čisté Evangelium Ježjše 
Kr. (čjmž své bludy všeobecně zastjrali) pra- 
vověřjcjm  z rukau vytrhl. I zdařilo se mu skuteč­
ně, že kališnjci zpronevěřivše se svému králi, 
přisljbenau a wjcekráte požádanau válečnau po- 
moc mu odepřeli, s Fridrichem Saským přátelskau 
nmluvu obnovili, a pro bezpečnost, kdyby snad 
král odporovánj válečné pomoci mečem mstjti 
chtěl, sebrali sl ávové ze sta tků svých branného li­



du, spolčiwše se skališnjky gak Pražských tak i 
mnoha ginýchměst, kbogisechystali; skládagjce 
naději swau w mocnati ochranu Fridrichowu. Ta 
ge wšak sklamala, něhot wogska cjsařská wraziw- 
se auprkem do ležen] Fridricha, nepřátele zce­
la potřela a i samého Fridricha zagala. Tjmto 
wjlězstwjm skrotli newěrn] swému králi tak, že pro 
bázeň trestu, předstjránjm bezpečnosti hranic a 
mezj wlastenských, swé opowážliwé ozbrogen] 
poněkud wymlauwati se snažili. Ferdinand dal 
piiwodce téhož mečem katowým trestati, ostatnjm 
pak, po wydánj tagných listů a únduwy s Frid­
richem, na milost přigal, přjsně ohlásiw swau 
mocnau vůli, že mimo katoljky a ty, genž se od 
nich toliko w přigjmán] pod obogj způsobau 
děl], žádných ginalc věřjcjcli w zemi trpěli ne­
bude. České gednoty bratři, ginak Pikardité na- 
zwáni, z wětsjho djluzČech se odebrali, gin] pak 
skryti zůstawse, pod gménem kališnjků tagně lut- 
herstwu a kalwjnstwu přáli. By pak kalisnjky neb 
¡¿mak Utraquisty negen w člancjch w]ry, ale i w řá­
dech cjrkewnjch s katoljky se zcela srownáwagjcj 
w gednotu spogil, wymolil před swau smrt] od 
Papeže swobodné pod obogj způsobau přigjmá- 
nj i také powol.enj, by po 124 letech osiřelé cjr- 
kwi české nowě opět r. 1562 ustanowený Arcibi- 
skup pražský Antonjn z Mohelnic na kněžstwo po- 
swěcowal i žáky pod obogjm. Uwedenjm roku 
1556 nowého řádu Jesuitů do Prahy k založen] 
katolické wysoké školy, domnjwal se nábožný a pro



katolictvo horlivý král mocně krozšjřenj téhož 
přispjvati. Ale po smrti Ferdinanda syn geho 
Maximilian zcela giným duchem nadchnut, kaž­
dého gakkoli věřjcjho strpěl a žádného provjru  
teyrati nedopustil, ačkoli Majestát k svobodnému 
a weřegnému prowozowánj Lutheranstwa vydali 
vždy odkládal. Iv tomu však svolil, hy Kom- 
paktata sněmu Basileyského, totiž wýmjnky, pod 
kterými se přigjmánj pod ohogjm způsobem po­
volilo, a na které se i papež Pius IV. odwoláwal, 
Vyzdviženy byly. Tjm se ovšem brána všemu 
kacjřstvu až do kořen otewřela, tak sice, že pod 
gménem Utraquistů, Lutheranstvo i Kalwjnstvo 
skrze I2tileté panowánj cjsaře Maximiliana se 
mocně rozmohlo. Rudolf syn geho vstaupiv r. 
1576 na trůn otce svého, v  Španyeljch gsa v y ­
chován, chtěge do šlepěgj děda swého Ferdinan­
da wstaupiti, radau katolického kněžstva veden 
všecko kacjřstwo v  nenáwisti máge, tak nazwa- 
ným Pikarditům, genž Aveřegně se od prawowě- 
řicjch pod ohogjm dělili, wýhost dá ti rozkázal, 
nechtěge trpěti gen katoljků a snimi gak včlán- 
cjch vjry , tak i v  obřadech se zcela srovnáwa- 
gjcj kališnjky; ale nedostávala se Rudolfovi, an 
sobě nadewšecko všelikeré uměnj, a ze svých 
dwořenjnň gen Učence všeho druhu zamiloval, 
děda svého udatná a neohrožená mysl, skterauž- 
toby byl odpůrce zkrotiti, a namjlagjcj se pře­
kážky přemoci mohl. Protestantštj stavové, ~zna- 
gjce mdlobu svého krále, popudili proti němu



bratra geho Matěge, gemužto zaručenjm svobo­
dy w náboženstvj poslušnost a dopomáhán] ku 
koruně české sljbili, by gen wálečně proti bratru 
swé mu táhl, a vpád do Morawy a do Če ch učinil.

Rudolf nemage ani tolik srdnatostibogovné, 
aniž důvěrnosti w skrovném toliko počtu kato­
lických swýcli věrných poddaných, válečně bra­
tru svému vstřjc se posta v iti nemohl; nebol, 
protestantštj stavové sebravše branný lid, Matě- 
govi ku pomoci přispěli pohotově stáli. Ru­
dolf ze všech stran sewřjn, od nikutl pomoci k 
daufánj nemage bratru svému Matěgovi králov­
ství Uherské postaupil. Stavové protestauštj 
však na tom nepřestali, nýbrž veyhrůžkau ztrá­
ty i královstvj českého, s urputnost] na něho 
doráželi, by gim artikule lcswobodnému veřeg- 
nému provozován] v jry  swé i kostelů protestant­
ských stavěn] Majestatem c]sařským stvrdil. 
Kněžstvo katolické vida to násilné a nepře- 
možitedlné dorážen] na krále tak nábožného, sa­
mo konečně mu radilo, aby déle gegich žádosti 
splnili neodkládal; nebot povstalo giž skutečné 
kněžstva katolického pronásledován]. I posvo- 
lil tedy nábožný král násilaů lc tomu přinucen ge­
gich žádosti. Od toho Času totiž od roku 1608  
až do roku 1620 kostelowé pnv Ulraquistské neb 
kališnicské z wětšjho d j tu v  protestantské, na slat— 
cjch protestantských patronů se proměnili. W  
Praze i v e  venkovských městech protestanti no­
vé kostely stavěli. Gistě, kdyby napotompro-



testantštj stavové tak opatrně a mjraS k -cjsaři 
Ferdinandovi II. se byli chovali, gak horlivě a 
neohroženě svau koufesj -zastávali, žehy snad 
katolictwo v  Cechách nikdy panugj c jm náboželi­
st jm bylo neobstálo. Tak ale giž roku 1618 za 
panovanj krále Matěge, těžce toho nesauce, že se 
arcibiskupa Lohelia a opata Brauno vského za— 
stával, kteřjžto připustili nechtěli, by na gich 
poddaných statcjch onen v  městci Hrobu, a ten­
to v  Braunově, protestantské modlitebnice se sta­
věly, zuřivě povstali protestantšt] stavové pro­
ti Jaroslavu Bořitovi z Martinic, a Wiljmovi Sla- 
vatovi, naměstnjkům královským, magjce ge od 
vydaného Majestatu, gegžtito podepsati se zpě­
čovali, v  podezřenj, žeby z horlivosti pro ka­
tolictvo lcrále proti nim byli rozhořčili, obořiv­
še se na né, ge ze sjně náměštnj oknem vyhodi­
li. Tauto přenáhlenau urputnost] spravedlivý, 
hněv krále Matěge, kterýž roku 1619 zemřel, pro­
ti sobě popudili, a obávagjce se mocného ijicli 
zkrocenj a Majestatu zrušenj, k válce proti králi 
svému se strogiti nemeškali; vyhnavše Arcibi­
skupa, Pralata Strahovského i Braunovského též 
i Jesuity z Čech, pod ztrátau hrdla, kdyby se kte­
rý z nich po 14ti dnech gen ukázal. Opovrhše 
mjrným napomjnánjm krále Matěge i Ferdinanda 
giž r. 1617 korunovaného lcrále Českého a Uher­
ského, svedeni gsauce od svých ziskných váleč­
ných polujch vůdců Thurna a Felsa, tužjce sepo-  
gatými k sobě Moravany a Uhry nechtěli o mjru



slyšeli, aiíobrž mocj válečnau swé svobody do­
bývali. Wýhost dayši po smrti krále Matěge 
pravému vpanovánj nástupnjku Ferdinandovi, 
Fridricha Falckého kalvinistu za krále roku 1619  
sobě zvolili, a po zdařilé porážce Rakauského 
vogska přjmo kWjdni táhli, chtjce se negen mě­
sta, ale i osoby krále Ferdinanda zmocnili. Fer­
dinand máge i Rakušany sobě nevěrné gakož i 
Uhry, gen v  cizj pomoci se důvěřoval, kte- 
rauž ze Španyel, z Polska, z Francké země a od 
vlaských i řjšských katolických knjžat, vévod y  
Bavorského, a k podivenj i od Saského volence 
obdržel. Ale Čechové proto vše naděgj v j -  
lězstvj se kogjce, nepohnutedlně na svém stáli, 
až konečně roku 1620 cjsař, co slavný vjtěz na 
Bjlé Hoře sobě Gechyi vybogoval. Wzhledem 
na časy minulé všecku důvěrnost v  nekatoli­
cké poddané své ztratil, rozváživ sobě, že gen 
od věrných cjrkvi stálau věrnost očekávati mú­
ze, od odpadlců pak a nevěrných cjrkvi, žádné 
stálé věrnosti mu daufati nelze. Pročež když ně­
které hlavn] zpúrce na hrdle, giné pak odegmu- 
tjm statku a vyhnanstwjm potrestal, přjsný man­
dát vydal, že žádných věřjcjch, kromě katolické­
ho náboženstv] v  Čechách a k nim patřjcjch 
kraginách netrpj, a že ti, genž se kíijmské-'kato­
lické cjrkvi přiznali nechtj, do 6ti měsjcň se z 
země vystěhovat! musj, a i budaucně žádnému 
nekátoljku právo měštěnjnské udělili, aniž ob-
Casop. p, K atol. Duch. I ,  2 . J 7



choti gaký wésti clowoliti se nemá. *) Predikan- 
ti Lutheránštj wšickni vyhnáni, a kostely kato­
lickými kněžjmi, gichžto pro nedostatek vlasten­
ců 200 z Polska vyzváno bylo, obsazeny byly. 
Kogili se však wyhnanci naděgj opět nawráce- 
nj se do swé vlasti. I  podařilo se mnohým, že r. 
1630, když Saské, a po něm i Švédské nepřátelské 
vogsko do Cech vpadlo, s njm 66 Lutherán- 
slcých a Kalvinistských Predikantů a mnoho wy- 
hxianců, kteřjž co důstOgnjci zvláště u Švédské­
ho wogslca slaužili, se opět na čas a k záhubě do 
vlasti vrátili. Švédský neyvyššj vůdce ohlásil 
vůbec, že přišel, by Luťheránskě poddané proti 
katoljlcům v  ochranu vzal. Při té všeobecné v á ­
lečné strasti kostelů a kněžstva katolického se 
nešetřilo. Poluj vůdce Pful se honosil, že sám 
800 vesnic vypálil, nad něgž mnohem ukrutněg- 
šj a strašněgšj byl Bnnner, an žádného ži vota ne­
šetřil. Trvala pak ta vše hubjcj a plenjcj v á l­
ka, gjžto počátek protestantštj Cechové r. 1618 
sami učinili, celých 30 roků až totiž do r. 1648, 
v  kterémž se udatnau obranau téhož hlawnjho 
města skončila. Wlastně tedy poznenáhlu zwe-

*) Že wšak pod gmériem katoljků, m noho skrytých  nekaloljků  
w  Čechách tehda/- zůstalo, zw láště když m ocj k w yzná-  
nj w jry  donuceni b y li, poznalo se patrně z w elkého p o­
ctu gich potom ků, genzroku  1 7 8 1  po wyšlém  Toleranrnjm  
patentu k Augšpurskému a Helwetskéiiiu w yznánj se přihlá­
sili. Pan Gubernialnj rada Riger w  swé Statistice r . 1 7 8 8 
Augšpurské K onfessj 1 0 5 6 5 ,  a Helwetů 3 4 2 3 6  wyznam e- 
nal, gichž neywětšj počet gest w  Chrudjmsku, totiž obogjch  
1 6 S 0 3 .  Loketsko, IClatowsko, Plzeňsko a Žatecko n eřj-  
talo žádných. Ruděgowsko gen 3 a Prachensko 6 3 .



lebenj farnjch kostelů se od toho roku počjná; z 
většjjho djlu však kostely farnj mezi rokem 1660 
a 1670 zvláštnjmi zprávci duchovnjmi obsa­
zeny byly, gimžto z počátku wjce dosti vzdále­
ných kostelů na čas se odevzdalo, a to sice d j- 
lem z nedostatku duchovenstva, djlem pak z o- 
hledu na skrovně a nedostatečně obživenj; až 
pak se z částky Patronově týchž kostelů, z část­
ky i osadnjci po tak dlauho trvagjcj strasti po­
někud zmohli, a k obživenj duchowujho něgaký- 
mi přjspěwky napomáhati w stami byli; nebot 
při mnohých farách nezůstalo ani paměti býva­
lého farnjho uadánj; a čehož pamětnjci vyká-  
zati mohli, stahat \v cestě únduwa tak nazva­
ná solnj (C un t ra c tu s  s a l i s ) mezi Papežem Urba­
nem VIII. a Cjsařem Ferdinandem II. zavedená i\ 
1630, dlé které pluomocnj papežštj gměnern če­
ského duchovenstva odřekli se všech statků 
zemských, totiž rolj, luk, lesů, rybnjků, též i de­
sátku, auroků a gakékoli gměno magjcjch k faře 
neb kostelu nálež j'cjch důchodů, geuž před pano- 
vánjm Cjsaře Rudolfa II. totiž před r. 1576 v  čas 
trvagjcjho kacjřstva neprávně odegmuti aneb 
mocně odcizeni byli. Naproti tomu podvolili 
se pluomocnj Cjs. Ferdinanda II. z každé bečky 
prodané soly 15 kregcarů platili, kterýžto plat 
po všecky budautj časy k dobrému duchoven-= 
stva gediné odhodlaný zůstali má.

Z oněch 2000 v  Cechách bývalých farnjch ko­
stelů se do r. 1 784ho 1406 opět zvelebilo, pak



za času panován] slavné paměti Cjsaře Josefa II. 
408 nových lokali] a far povstalo, Ostatnj ko- 
stelowé djlem filialnjmi zůstali, někteřjpak zby- 
tečnj, vyzdviženi byli.

A r c i d ě k a n s t w o  p r a ž s k é .
Plebanie děkansrwa Beuesowského, roku 1 3 8 4 .

ko- gró ko- gro
py- ŠP. py- se.

Ugezd a . •. . 15 Chrast k . . . T
Týnec b . . . 24 \ Vojín- amowic e 1 15
Benešow c 1 24 Bielic xn . ■. . 18
Pořič d . . . 45 Clrwoginec n . 12
Neweklow e 28 ZLweliost o . . 15
Netwořice f  . 38 Martinioe p . • 15
Janowice g . . 24 Točíce . • 9
Maršowice h 18 Ugezdec q . • 9
Ledeč 21 W ladislawice r • 9
Bystřice i . . 24 Kostelec s . 0

a') Potl tjm gménembez přjgmj, isrozljčným  
přjgmjm 78 malých i vět.šjch vesnic a d v o ­
rů se nacházj, znichžto 13 kostely opatřený gsau. 
Zde se nepochybně mjxxj kostel nynj filiálnj Naro­
zen] P. Marie na kapitolnjm panstvj Lešanském.

b) Od t ý n i t  i ( plotem ohražovati.) Roku 
1393 stala se mezi faráři Týneckým a Piselským 
z gedné a mezi Oldřichem Medkem a synemgeho 

* Havlem na zámku Talenbergu bydljcjm a Zdeň­
kem a arcibiskupským panošem *) z druhé strany

*') Takowé panoše, w  latině Clientes, armigeri, m jw ali negen 
bisluipowé pražštj, ale i ginj mocuěgsj w ládykow é n asw ých  
obšjruých panstwjch neyw jce bydljcjch, g ichito  o n ig a k  
ua cestách, tak i  we wálečném tažeuj d op ro váze li, z nichž-



z ohledu fara]ch př]spěvků, a roku 1394 pórovná- 
n] obšjrnés týmž Zdeňkem z Týnce ohledně lesů, 
pak i pogištěn] na 4 kopy grošů pražských v e  
wsi Chwjstowě. Tyto' vyhotovené a od Miku­
láše Pnchnika O f f i c i n l a  Arcibiskupa z Geneen- 
šteinu stvrzené listy nacházegj se vtělené v  1 2  
lcn]ze kostelnjch nadán]. Líb. E r e c t i o n w n  pod
Literau G. 10. 11- 12.

c ) Spisovatel slavného rodu Šternbergů ma 
za to, že Beneš Šternberg to m]sto založil, kteréž 
po sobě gménem Benešov nazval, tež řpoukazu- 
ge na list starožitný na pergaméně, na němž ta­
to slova napsaná Anno D n i  MLXX. e c c l e s i a m  
Benešovu  c o n s e c r a t a  e s t  iz Gelas. Dobnera 
Annal .  T om .  5. p. 406.)

W  třináctém stolet] bylí pánem na Konopi­
šti a v  Benešově Tobiáš Bechyně Probošt, pak

to sw é zbtoguoše, praporec ujky a giné dSstogujky. w o -  
Hli. Měiiť gich sami Rosenberšlj přes sto , od nicliz p n  
slawném  wgezďu na sněm doprowázeni býw ali. Za službu 
swým  Pánům prokazowanau. požitky z celých víesm c a 
dvvorů brali, a. n im i swobodně .vlád li. Gegieh synkow e  
co uáŽata dworská w  službě domácj- swým  panům stali, a 
e-ich otcow é w  službě co- družina- se střjdali, a s r y t jr i  mi 
íiies, equites) stegné důstoguosti m ěli. Arcibiskupowe praz- 
S t j  s Príelati, k d y ž  t o h o  potřeba kázala, sami wogsko w  ne­
malém poctu pod spráwau swých panošu-postaw ili; cohoz 
posléze dokázal Arcibiskup GeucenŠtein, an r . 1 3 8 3  v  1 8  
dnech 7 0 0 0  pěsjch a 3 0 0 0  gezdců pod neyw yssj sprawau 
Sulka Probošta sebral, kterjŽ nepřátelské wogsko baworske, 
okolo Domažlic wse p lenjcj a hubjcj zahnali, â  s w e li-  
kau kořistj se wjtězuě naw rátili. U staronemcu t i ­
to Urozenci w  službě- králowské neb knjžecj stogjcj L  e l-  
knecht slugj, gak gich dosawáde Angličané K ne.gt nazj- 
wagj, česky panoši gm enowáni gsau.



1276 biskup pražský, genž r. 1246 tam založil a 
tlrahně nadal klášter Minoritu. Giný Tobiáš Be­
chyně, probošt, wnuk téhož biskupa, a ne on sám, 
gak Saller wswé Topographii krage Beraunské- 
ho omylně zaznamenal, složiv své důstogenstvj 
řeholu tuto zvolil a v  témž klášteře r. 1316 ze­
mře], an panstvj Konopištské Zdislavovi Stern- 
bergovi postaupil. ( P e s s i n a  Ser ies  P r c t s p o s i t o -  
rum.')

Ten klášter farnjmu kostelu stál velmi na 
škodu, pro něgžto, gak to wšickni téměř farnj 
kostelové, gjmžto na bljzku kláštery stáli, oku­
sili , skrovná nadánj od Pánův Konopištských a 
měštanů- Benešovských se dostala; nebo gediné 
nadánj toho času se naeházj r. 1398. njmžto Al­
bert Sternberg, pomoej Prokopa Šternberga fará­
ře v  Králové Hradci založil oltář neb kaplu ke 
cd sv. Apoštolů a sv. Doroty, k njž kaplana usta­
n o v iv  s obyčegnými tehdáž přjgmy 8 kop grošů 
pražských, *) a sice Welebného **} P. Jana, sy­
na P. Ondřege z Wlašjma, kněze pražského. To­
to nadánj však r. 1413 týž Pán Konopištský, ne­
pochybně pro urozenost téhož kaplana rozmno­
žil lánem (u n iu s  c i r a t u r a e ) ***) wornjeh po-

*) Rylť to tehdáž k obžiwě kněze w ykázaný přjgent dosta­
tečný (porlio  canonica) dokawadž z gedué h řlw n y čistého 
slrjbra gakož r, 1 3 0 0  zapaaow án j k. V áclaw a IP. gen 6 0  
grošů se bílo , ne ale pozděgi,, když w jce ginych kowu fc 
střjbru se přim jsilo, a tudy cena peněz se snjžila.
Tato pocta, gen wdůstognosti postawenýin, neb z u lo ž e ­
ného wyššjho rodu kněžjin. gacj Wlašjmowé byli, se dáwa- 
la. ***) Gaké weyměry aratara w sobě obsahowala po-



lj. Tak galtž se štědrým ukázal 11a vyžiwenau 
kaplanovi, zcela naopak vljdnost svau faráři 
násobě dokázal, gehožto donutiti chtěl, by za neg 
berni královskau složil, a ač se geho Ivonsistor 
vši mocj ugala, přede gen rozsudkem M.kulase 
Puelmika, Offieiala, a Jana z Pomuk, General. V  i­
káře r. 1390 k tomu došlo, že půl kopy prazsk. 
„rošii k přispěni na dotčenau berni P. Kollatoro- 

složili musel. h ib .  E m *. V. E. <. IX. O. 6. XII. 
F y  ' '

Ostatnj pamřti hoduj pfibíhowé, genž se ml 
roku 1420 v  Benešově dáli,. H;'gek, a z ne o 
Beekovský, a z obogjch Schaller vypsal. Roz- 
mlauwánj wšakAeixeaše Sylvia, napotomnjlio Pa­
peže-PiaII., s G i ř j m  Poděbradským málo pove 
dome v  mé historyi české Cyrkve, v  njžto pracugi, 
obšírně se nalezne. Toliko podotknauti chci, 
že Benešovštj gedni z prwněgšjcb byli, genz se 
bludy h u s it s k ý m i svésti dali, a padse z get110 10

zcela rozhodnuto n en j. Nekteíj magj za to , Že to lik

coby
li  v  cli w o lu  w  roce zdelati m ohl. co . y y j

,  o\ i p  Pnbiťka ma za to,, zeby ge
korců strychu) * obm ylo, máge za zá-
d n op ln ^ ) ™ ym e * ]V m „ ť;mu K ra W é h ra d e c -
Klad ^ a « l „  k t e ^ C ) -  ™ 5 0 u M l l , gehožto w oru j p o -

Í e T o K “ eU iá n u ( t r e .  cum dim idio lanel> od em ccU kra-  
low ských dani osw obodil. K dyž pak roku  1 3 ^ - « “  
5 2 j  i na hudaucj držitele téhož statku r o z ^ l  na 
miste Sklánu u ž jw W  Majestátu swem gen w m n o zu em p  (

:  1 5 L  j u  »*—  r “b“t* r z  “ i , h
li,,», ,»1. 2 6,a»„iuž„y ,»b m  * - * 2 ;  ¿ k<,
Wsak tjm slowem- a ra m « n e m o h l wesmes poh.ost Ge 
wu (Axkeíland) w yrozum jw ati i



bludu do druhého horšjho, téměř všecky prošlí, 
wnichžto až do počátku 17 stoletj setrvali, a na 
katolictvo se tak rozhořčili, ž.é žádnému téhož,ná- 
boženstvj práva městského, propůgčiti, aniž v  ob­
ci své trpěti nechtěli. Když po čase panstvj Ko­
nopí.št se Pánům zlloděgova dostalo, gimžto ka­
tolické náboženstvj odporné bylo, nebylit i kněžj 
katoličtj při kosteljch na gich obš,jrnýeh statcjch 
trpěni. Posléze, poněvadž negen církvi aleimoc- 
náři svému odpůrci byli, trestu zaslauženého 
došli, zvláště Bernard Hoděgova, gemužto r.1620  
panstvj Konopišt, Milivko v  Táborsku, Řepi­
ce vPrachensku odegmuty a prodány byly; če­
hož i bratřj geho okusili, kterýmž Tloskov, Me- 
tešovice, Mladegovka v  Boleslavsku, Chiestice 
a Ctovice v  Praehensku aBenice v e  Wltavskéin 
kragi prodány byly.

d ) Roku 1411.  založil gednau kopán pr. gro­
šů aur oku rytjř Jan z Tožeeic, a z Kamberku v e y -  
ročnj památku při tom chrámu Páně za v  Pánu 
zesnulau tam odpočjvagjej svati manželku Mar­
kétu a veškeren geho rod. Lib . Erec+.. YIIT. M.
9. Giné založenj, kteréž Schaller v  8 djlu na strán­
ce 169 uwádj od Pavljka mlýnáře, týká se ne 
kostela Pořického, anobrž Sv . Petra na Po- 
řiči v  Praze.

p) Tento faru) kostel ač dlauho kaéjřskými 
neřády poškwrněný giž nad nesčjslné giné, geště 
za času trvagjcj 30tileté vogny totiž r. 1628 
katolickým knězem opatřen byl, kterýžto ob-



šjrnéniu okršlku svaii duehovnj, službu konali 
musel.

R. 1790 po velikém ohni, který i zvony na 
věži v  slitinu obrátil, dostalo se témuž kostelu 
za slitinu zvon z hory Kutné z bývalého koste­
la sv. Bartoloměge, a druhý z někdeyšjho farn]- 
ho kostela v  starém městě Pražském Marie
Panny na lauži.

Pamětihodný hrobový nápis, od Joachima 
hraběte Pachty svému Pradědovi, zatvrzelému 
Nekatoljku, aa v  90 roku věku svého 3 hodiny 
před smrtj vyznán] v jry  katolické učinil, zde 
m]sta zasluhuge.

F i l i a l e  m o n m n e n t u m  
J o a n n i s  S en i o ř i s  P a c h t a  a  B e i chom i ,  qui 

qiiam 90 a n n o r u m  cu r s u  n o n  p o t u i t ,  t r i b u s  
h o r i s  a b u l t im a  h em p e ,  o r thodox*t e  r e l i g i o n i s ,  
unaqu e  a e t e r n i t a t i r  m e t á m  a t t i g i t „ B i n c  quia  
j i o n  c u r r e n t i s ,  s ed  m i s e r e n t i s  Otpus o m n i p o t e n -  
t i s  es t ,  V ia to r !  d i e  r e qu i em  m o r t u o ,  e t  o r a ,  
n e  d e v i u s , au t  s i d e v i u s  a u t  b iv iu s  es, r e m e t i  
r e  o r b i t á m  p r iu s ,  quam  d i e r u m  t u o r u m  s o l  
o c c i d a t .  F a l l u n t  n am q u e  p r a e v i i ,  n u l l i  o c -  
c u r r u n t  obv i i ,  qui  n im  o ca su s  i l l o r u m  m i d t o -  
VlOTl CíčtCTTli accasus CCLllSCl SUTlt»

/) Roku 1404, Panoš Arcibiskupský Čai- 
chan z Heroltíc osvědčuge faráři Netvořickému 
patřicý desátky, kgichžto odvodu se i sám pod- 
voluge. Lib♦ Erec t .  XII!. N, -4. S*



g )  Janovice Wrchotowy. Tento kostel za­
ložil a nadal r. 1359 Rymund, syn Mikuláše z Ra- 
dotjna, farář Staroplzenský. Podepsán gest na tom 
základujm listu P, Mikuláš z Olbramowic, tehdáž 
děkan Benešovský, Lib. E r e c t+ I, K. 2 , Roku 
1787 kostel až potud filiálnj k Wotici náležjcj 0-  
pět vlastnjho duchownjho správce nabyl, Aloysia 
Holečka, genž vlastnjm gměnjm kostel poopravil a 
farnj dům na mjstě bývalé kaple sv. Magdaleny 
vystavěl.

li) Tento městis někdy k proboštstvj sv. W j-  
ta na hradě pražském náléžjcj (Pessina) teprv r. 
1730 opět vlastnjho faráře obdržel. Nacházj se 
v  knihách starobylých nadánj k přispěnj kostelnjm 
přjgmům gedné kopypr.gr, auroku danéodOge- 
ria Pána z Radnic,Panoše Arcibiskupského,na zbož- 
nau památku bratra svého Racka z Radnic r. 1408 
s podpisem Jana Zachory z Štědebragic a Jana 
kanovnjka pražského. Lib. E re c t .  Vil I. D. 8.

i) Roku 1398 založila P. Markyta z Zwěře- 
tic, vd o va  Pana Beneše z Duby ginák z Lešny 
(Lišna), *) s svými- syny Ondřegem, Haškem Be­
nešem a Wáclavem novékaplanstvj astálauho- 
řjcj lampu 14 kopami pr. gr. auroku. Lib , E re c t .
V. N. ■/.

/•;) Gistý nágemnjk přiznává vlastnjm listem 
r. 1404, že na mjstě roboty témuž kostelu powi-

*) Statkem- Lisuau s starobylým zámkem obdarowai král Václaw
I. hlawnj chrám w Mjšui r. 1243 .



lion gest ročně odwáděti 42 pr.. grošů. Lib. E i e c i ,
XIII. N . i .

1), Ginák Olbramovice. Sjdelnj zámek staro­
bylého rodu pánů z Olbramowic. Bylit pak 10 -  
ku 1378 dwa téhož rodu, Odolen a Přeeho z 01-  
bramowie, oba Panošowé, mezi nimiž giž Avjc- 
kráte před tjm powstala pře o práwo patronálnp 
kteráž, w tomto roce k rozhodnut] přišla 14 dubna.
L ib ,E r e c t .  XI1» A. g .

m ) K  statku Nettackému nálezjej, gehožto 
wlastnjk Pawel Iíapljn r. 1620 stegného, s ostat­
ními odpadlci a králi nevěrnými, osudu došel. 
Roku 1394 se nacházj uspořádán] mezi farařeni 
Běleckým a osadnjky geho z ohledu železných kraw 
a wosku ku chrámu Páně. Lib. Ere c t .  X I I  G. i 6. 
Boku pak 1396 pozůstalý kšaftown] odkaz ovdo- 
wělé Kateřiny po nebožt, P. Mařjkowi panoši z 
Bielce na půl kopy pr. gr. aurokuk témuž chra- 
mu. Lib* E r e c t .  Xř/* Tri. 4 6•

72) Ginák Malý Chwogen. Témuž kostelu 
giž r. 1379 založil panoš Theodorik z IToraltic 
na gednu -weyročn] Mši 1 kopu auroku, kterýžto 
r. 1394 Panoš Mikuláš Teletin s po\volen]m Ivon- 
sistoře na ginau gistinu přeložil. Lib. Ere c t .  XII. 
A. 8. IV. f .  5. Též se i desátek od dáwna od 
Patrona téhož kostela, totiž od Panoše Předocha, 
odwáděný r. 1398 na Ctibora staršjho z Newe- 
klowa přenesl. Lib* E. XII. C. 48.

o) Tento kostel, tak galco Dřewnieký a W la- 
dislawický Kunhuta manželka krále Ottokara řá-



clu rytjřskému křjžovniků s červenau hvezdau r. 
1271. do práva patronátnjho dala. Wiz Bec- 
kovsk. na str. 425. Sclialler d. 8 . str. 181.

p) Prvotnj sjdlo Pánů z Martinic, znichž- 
to Jan w knihách nadánj kostehijch r. 1400 po­
znamenán, an při kostele kaplana ustanovil, ge- 
muž obyčegných přjgmů na statku svém vykázal, 
totiž 8 kop pr. grošů. Lib . E re c t .  VI, D. 4 . *) 

q) Pod tjm gménern opět 29 vesnic v  Če­
chách se čjtá.

r) Ginálc Wáclawice* Za času Cjs. Karla IV. 
r. 1342 zwláštnjm majestátem bývalá ves v  Mě- 
stis povýšena gest, gemužto 6 vesnic poddáno

*) Dlé Balbinowých weytahů kniha Via oněch puwodně od 
Arcibiskupa Arnošta roku 1 3 5 8  založených, a po wšecky 
éasy od welebné a důstogné kapitoly pražské opatrowaných 
1 3  knih nadánj kostelnjch zcela scházj. Balbjri, an dlau- 
ho p a  těchto knihách taužil, nemoha se g-ich w  Praze do- 
pjditi, ta  štěstj měl konečně , když. celý Archiw kapi- 
tolnj pro bezpečnost na Křiwokjad přenesen byl, že 11 ka- 
nownjka gich opatrugjejho wětšj přjzně sobě dabyl, a z nich 
krátký wýtah učinil, který w  V. knize swých smjšenin na 
swětlo wydal, wšak poněwadž Stá kniha nadánj kostelnjch 
bud’ w  Praze zapomenuta byla, a neb gemu wydati se za­
bránila, on 6tan knihu rozwrhl, a udělal z nj 5tau a Otau. Ze 
pak Balbjuowa kniha pátá. geho. smjšenin, obsahugjcj. tyto 
pracné wýtahy, nadewšeeky geho ostatuj spisy tak wzácná 
gest, že se i znamení lěgšjm knihárnám nedostáwá, pra pa­
měti hodné zpráwy o chrámjch Českých, za hodné gsem uznal, 
částečně gich w  tomto Časopisu uwesti, dáufage, že se we- 
lebnému duchowenstwn těmito wzácným-i zpráwami zawdě- 
c.jm.. Což pak w  Balbjnowých wýtazjch scházj-, neopo- 
minu se snažili, bych toho doplnil. Těmto knihám auplnau 
cenu dal Cjsař Karel IVty, když zwláštnjm Majestátem ge- 
gieh obsahy týkagj.cj se kostelnjch nadánj, oněm we 
dckňch zemských wtěleným rowny býti prohlásil, a gunau- 
phiau wjru dáti welel.



bylo. (Wiz Pelcla život Karla IV.) Roku I086 
kostel od bratrů Dipolda a Jana Břenky z Hodko- 
va  ginák zChvogny, a od Petra z Pohnanie ob­
držel, kteréž obdarovánj teprv r. 1404 potvr-  
zené se nacházj. Líb, E r c c t .  VI. 1 . 9 .  B. 1412 
porovnán] ohledne desátků mezi farařem a panem 
Z d e ň k e m  Medkem z Týnce, Lib. Erec t .  VIII. I .

s) Starožitnost býwalé staré tvrze, njžto r. 
1154 obdaroval Wladislaw OlAficha syna v é v o ­
dy Soběslava, poukazuge spolu na starobylost ko­
stela.

O pngjmánj, čwičenj a křtčnj Israelitu.
Od K a rla  K ysela , Kaplana u sw, Wogtěcha vt Praze.

G estliže opatrnosti pastýřské kde seti iti a užj- 
wati potřebj gest, tot zagisté u přigjmánj, cv i­
čen) a křtěnj židů. A co se giž přigjmánj gich 
týká, tedy galc 11a stav mravnosti, tak i živnosti 
zřetel mjti slušno gest; nebo nehoduj a vidové ne- 
zasluhugj, aby vzati byli v  lůno cjrkve ; a ti, 
«reiiž se"domeyšlegj, že co křestané svobodněgi a 
lépe ž iv i budau, z ohledu a záměru nečistého do 
náboženstvj Kristova vstupugj. W  tom ohledu 
za užitečno ano i potřebno každý uzná, nasledu- 
ojcj otázky židovi, pokřtěnu býti taužjcjmu, před­
ložili : Odkud gest rodem? kdo gsau geho rodi­
čo v é?  kde zůstává a čjm se živ j?  kam chodil do



školy, gestliže clo křeštanské neb do židovské, aneb 
doma cvičen a vychován byl ? Gaké živnosti gest 
vyučen, a pakli služebná osoba, kde a u kolio slauž j 
neb slaužil? Proč rnjnj wstaupiti do náboženstwj 
katolického ? *) Po vykonaném takovémto zkau- 
šenj, požádá se na židovi a) list obřezán]', neb na­
rozen) při ženských, aby věděl stářj geho; b) list 
mrawného chovánjc) dovolenj (gestliže přespol- 
uj) zdržovati se vtom  mjstě, kde chce byli po­
křtěn, což dává V  Praze Policie, v  kragjch pak 
magistrát neb úřad; d) wysvědčenj, že buď uně­
ho samého, neb u nágemnjka přebývá. e) W y-  
swédČenj zdravj od lékaře» **) I přehlědna vše­
cka tato vysvědčen), a uváživgich hodnost, giž 
ke cvičen) přistaupj, kteréž následugjcjm pro­
slovem počjti může.

Žádost vaše tedy gest vstaupiti do nábožen­
stwj K ristova! štastné owšem pomyšlenj, chwály 
hodné předsewzetj, skutek spasenj dušiwašj gistě 
naneyweyš potřebný. Než milýpřjtelipodniknu- 
tj toto vaše nenj tak snadné, galcož snad šmey-

*) Zde ať zwláště opatrný gest duchownj,- nebo pohnutky a prj- 
činy, proč na wjru katolickan přeslupugj židé, býwagj ne-
walné. Mnozj to cinj. aby se s katoličkami oženiti a wdá- 
ti m ohli; ginj zase ze zlosii, msty a podobných giných ná- 
ružiwostj. Tito, aby swědectwj se oddati, onino aby w  
mjsiech obchodujch se tisaditi mohli. Takowý nešlechetný 
záiněr seznaw duchownj, ať hned žida odbude a zapudj. } 
Quod inprimis in persouis inferioris classis observandum. 
venit, dum illa; teste experientia variis morbis externis infe- 
ctte esse soleut, uti sc.abie et aliis similibus cutis lepris, quo 
vel per halitum vel etium manuum osculationem cantagios* 
evadere possunt.



šijte, v y  musjte náboženstvj tomu, na kterez 
přestaupiti mjnjte, vyučen býti náležitě, eoz prá­
ci stogj; abyste sám nahlédl svým rozumem, 
gaká cena a přednost gest g e h o  před židovským, 
gehož gste se až dosaváde držel a v  něm ž iv  byl. 
Aniž sobě myslete, žeby v  němlehčegi a svobod- 
něgi živu býti bylo — nebo ono gest dokonaleg- 
šj nad vaše, a tady giž u vykonánj všeho, co 
Ježjš a geho sv. Cjrkev předepsati ráčila, mno­
hem pilněgšj a dokonalegšj musj býti nad žula 
křeslan. Tak zákon váš zapovjdá up. vraždu, 
náš negen vraždu, nýbrž i hněv, nenávist, 
kékoli ubljženj bližnjmu na zdravj geho Zákon 
váš zapovjdá smilstvo a cizoložstvo, náš p ak l  
každé smilné pohleděnj aneb i pornyšlenj na cizj 
osobu Wáš zákon pravj, oko za oko, zub za zub, 
t -r mstu za mstu; náš pak zákon negenom mstu 
zapovjdá, nýbrž i ve lj nepřátelům odpauštěti, a
dobře činitigim. Z řečeného giž poznali muzete,
.rak bogovati musj křestan, proti žádostem tela, 
náruživostem mysli, a nezřjzenosti vůle, aby zá­
kon ostřehl Páně, a tak duši v  neštěstj neu 
vrhl. Příteli rozvažte, gsteli schopen toto vše ­
cko i)lniti? pakli ne, lépe vám bude, abyste za 
stal lim, co gste.' Uvádjm vám slova sameho 
Krista, gehož vjru  vyznali gest snažnost vaše, 
zaznamenaná u sv. Jana kap. 9. Byste slepjby- 
li h ř í c h u  byste neměli: ale nynj pravme . u ] 
me, protož hřjch váš zůstává. Gako křestan 
mnohem wětšj odpovjdánj budete mjtiz va/tti



zlého skutku nežli gako žid, Pakli máte pravé 
povolán j , tedy proste Boha všemohaucjho na 
modlitbách, aby rozum váš osvjtil na poznánj 
všech pravd geho, pamět sesjlil ku pantátován] 
gich, a vů li podporoval, aby všecko to vyko­
návala, což velj zákon geho ; slovem aby vůle 
vaše s neskončenau vůlj Páně povzdy se srovná­
vala, Konečné i lc tomu vás nabjzjm, byste v  
důvěrnosti ke mně co pravému otci tento tak spa- 
sitedlný úmysl počal; na mně co gest, budut vám  
pravým otcem a učitelem, gehožto na všecko se 
otázali a s njm se poradili, vám volno a svobo­
dno bude,

Pii cvičenj musj se snažili zvláště duchovnj 
pastýř, aby žid a ) poznal to úzké spogenj a srovná- 
vánj zákona starého se zákonem novým b), 
Wšecko, což božské, vznešené, a veleslavně na 
Ježjši gest, dobře musj vysvělliti. c) Že Gežjš giž 
v  starém zákoně zasljbený Mesiáš gest, z proro- 
ctvj důkladně at se dokáže, d) Aby předsudky o 
Mesiáši, kterého židé očekávali wyvrálil, že 
přigde na svět založili královstvj mocné, že 
oswobodj lid z poddanosti řjmské a t. d, a 
ukázal, že neyhlavněgšj cjla konec Mesiášův byl, 
ctnostná světě kleslau zvelebili, upevnili, a tu­
dy nám všem k životu věčnému spomoei, což 
přjštjm Ježjšovým se skutečně stalo.

I vida duchovnj pastýř a nahljžege svědomi­
tým uznánjm, že giž žid došli vyučen gest ná- 
boženstvj, tedy oznámj gemu, aby svau žádost



skrze Welebnau Konsistoř na slawné zemské řj-  
zenj zadal, ku kteréž žádosti přiloženo býti mu­
sj: á) Wyswědčenj z nábqženstw), kteréž sám du- 
chownj, genžho cwičil, uděluge, potvrzené pecetj 
farnj; b) wyswědčenj geho mrawného chowánj od 
magistrátu, neb dřadu, k němuž žid náležj ,• pakli 
gen na čas cwičenj přebýwá w osadě, tedypřipo- 
oj se list mrawného clrowánj od domácjho ho­
spodáře, u něhož přebýwal.

c )  Stářj wyswě lij list obřezánj neb narozenj, 
pakli se ten pro wzdálenost mjsta a krátkost ča­
su zaopatřiti nedá, tedymjsto něho powolenj u- 
řednj do sAvěta (pas nazwa-ný) přiložiti se může. 

Žid se nesanj prvé pokřtiti, leč má ktomu 
powolenj wyššjho, sice weliké odpowjdanj mel by 
duchownj pastýř. *) Po obdrženem powolenj po- 
gednáwá se gešté gednausnjm O swatosti sw. křtu, 
wyswétlj se mu ta welika milost Božj, kterauž 
powolán gest do cjrkwe křest, katolické. Na to se 
mu powj wšecko co činili má při křtu swatem, 
wložj se mu na srdce, aby dúwerně přigjmal tuto

*) Powolenj ku krtinám židowským wubec uděluge zemské f j-  
zenj. Wěk ku pokítěnj žida gest X V III let minulých, před 
osmnáctým rokem nemá žádný žid pokřtěn býti dle záko­
na dwornjho 1 7 8 9 .  Od 'čtrnáctého roku až do osmnác­
tého powolenj uděluge sám dwůr, zemské řjzenj pak gen z 
důležitých přjcin. GeStll otec zdětilý se křtj,, tedy děti až 
do sedmého roku nechť chlapci Jieb holky pokřtěný býwa- 
gj. Dáli se gen pauze matka pokrtjti, děti židy zůstanau, 
poněwadž krtiny matčiny nepůsob) na děti. Dáli se wdo- 
wa pokrtjti, a dědek na žhvě nenj, tedy djlky až do -sed­
mého rokíi křtj se, kilo žiwj, tonť práwo otce má.

Časop. p. Kato!. Duch. I. 2 . 1 8



svátost na odpuštěni hřjchrí a na spaseuj duše 
své. Ku krtinám židovským gest něco obšjrněg- 
šj obřad, a nalézá se v e  velké Agendě; v  nedo­
statku jí) i malá se potřebovali může stjm samým 
pořádkem, galc tam následuge.

Po vykonán) křtu, gde duchovnj do sakri­
stie, a oblekna se mešnjm rauchem čte mši sv. 
d e  die ,  u n a  c u m  c o m m e m o r a t i o n e  d e  S p i r i ­
l u  San c t o .  Pokřtěný pak klečj před oltářem na 
klekátku, a svědkové v  stolici bljž oltáře. Hned 
po přigmutj svátosti oltářnj, bývá obyčeg a způ­
sob, že se na v jru  obrácený a pokřtěny žid kom-
municiruge.

Napotom vpjše se pokřtěnec v  matriku, a to
následugjcjm způsobem; k. p.

Jan Josafát obchodujíc, X X ini lot starý, z 
N.N. krage chrudjmského rozený; do matriky 
otce: Jonáš Josafet obcliodnjk, syn Abrahama Jo- 
safata kramáře v  Praze a geho manželky Anny 
Zaur Israelitických rodičů.

D o r u b r i k y m a t e ř e :
Alžběta Josafat dcera po f  Isakovi Pelřjmovi 

a Anně Zabudowě Israelitických rodičů — zPiau- 
bovic krage chrudjmského rozená.

Cvičil a křtil spovolenjm vysoce slavného 
zemského řjzenj J. A. a Welebné líonsistoře sro­
zuměním d. A.

N. N.
0  vykonaných křtinách dá se opet zprava 

velebné Konsistoři*



7. Katechysacj o swátosti biřmowánj.
Od Mikoláše Tomka»

Def. Biřmowánj gest swátost, w e které pokřtěný člowSk 
skrze swate' křjžmo a slowo Božj od ducha swátcho 
w  milosti Božj býw á posilněn, aby w jru  swau stále 
wyznáwal, a podle' ni ž iw  byl.

K a t e c h e t a ,  Pán Ježjš Apoštolům před swau 
smrtj zwčstowaw, že gen krátký čas s nimi přebý- 
wati bude, koho gimpřisljbil, že mjsto sebe sešlé? 
Odpovved.  Duclia swatého. *) K. Owšem. Neb 
prawil (Jan. 14, 16. 17.) „Gá prošiti budu Otce, 
aginého Utěšitele dá wám, aby s wámi zůstal na 
wěky, Ducha prawdy.“ Co prawil Ježjš Apoštolům :J 
0. Gá prošiti <k. K. Kdo gest tedy onen Utěši­
tel a Duch prawdy ? 0 . Duch swatý. K. Přišel ta­
ké ten zasljbený Duch swatý? O. Přišel. K. A kdy 
přišel, gak gste w osmém článku wjry slyšely ? O. 
Desátý den po na nebe wstaupenj P. Ježjše. K. 
Slyšely gste sice také, co onen Duch swatý Apo­
štolům dobrého proukázal, neb co w nich pnso- 
b il; abyste to ale lépe do paměti wštjpily, w krát­
kosti to opalcowati budeme. Wjteli pak geště, ga- 
ké králowštwj Apoštolé očekáwali? O. Swětské, 
zemské (Skut. A. 1,6.)K.  A učil P. Ježjš řka (Jan 
18,36): „Králowštwj ménenj z tohoto swěta,“ 
že swětské králowštwj založiti chce ? O. Neučil.

*) Wsecko což kličkami zavřeno gest, bez rozpogen) rozmlau- 
wánj wynechati lze. Djlem se \v tom nacházj, co 
djtkám gii? powědomo gest, djlem co k obsjtuěgšjmupoged- 
náu) pairj.



K. Rozuměli tedy Apoštolé učenj Kristovu do­
cela? O. Nerozuměli. K. Dobře máte djlky, pro­
to mezi sebau při vyučován] Ježjšovu pravili 
(Jan 16, 18):  Nevjme co pravj. Azatanpřjčmau 
dm také T. Ježjš řekl (Jan 16, 12) : „Gestě mnohé 
věciwám mluviti mám; a le  nemůžete snésti (gim 
rozuměti) nynj.“ Což Apoštolé pravili mezi se­
bau? A což P. Ježjš řekl? Což to vše dokazu- 
ge, že Apoštolé učenj Kristovu — ? 0 . Ne­
rozuměli. (K. Gale pak djlky, když v y  něčemu 
nerozumjte, vjteli gak o tom náležitě myslili, a 
tázány odpovjdati? 0 . Nevjme. K. Když pře­
veliká tma gest, v jte li kam kráčeti máte, abyste 
se neurazili neb neupadly? 0. Nevjme. K. Ta­
kovému v e  tmě cliodjcjmu gest podoben ten, kdo 
něčemu nerozumj. On také nevj kam se obrátiti, 
to gest, co o tom mysliti a mluvili má. A pro­
to se pravj, že vgeho rozumu tma gest. Když 
tedy Apoštolé učenj Kristovu nerozuměli, gak 
bylo v  gegicli rozumu? O. Tma. K. čehožpo- 
třebuge člověk v e  tmě chodjcj, aby viděl? 0 . 
Světla. IÍ. Čehož tedy Apoštolé v  rozumu svém 
potřebovali? 0. Také světla. K, Toho gim také 
D u c h  svátý hogně udělil.) Gak Duch svátý na ně 
vstoupil, mimo to, že rozličnými gazyky mluvili a 
zázraky konati mohli, učenj Kristovu nagednau a 
dokonale rozuměli. (Bylageště tma v  rozumu ge 
gich? 0. Nebyla.) K. A  p r o t o  se p ra v j: „že Duch 
svátý rozum gegich osvjtil.“ Co tedy dobrého 
učinil Apoštolům ? 0 . Rozum gich osvjtil. K. Oc



i wy Ducha swatého žádatimáte? 0 . Aby rozum 
náš oswjtil.

Iv. Gaké králowstwj, gak gsme dřjw prawili, 
Apoštolé očekáwali? 0 . Swětské. K. A proto se 
mezi selmi hádali, kdo z nich w tom králowstwj 
neypředněgšjm bude. Činj dobře ti, kteřj se 
mezi sebau hádagj? 0. Ne. Iv. Gak gednali tedy 
Apoštolé? 0 . Zle. K. Čehož i wy se mezi sebau 
wystřjhati máte? 0 . Abychom se nehádali. K. (Co 
pak Petr zlého učinil, když P. Ježjš před Kai­
fášem stál? 0 . Třikrát ho zapřel. K. Co měli 
Apoštolé dle nařjzenj Kristowa w zahradě Get- 
semanské činili? 0 . Měli bdjti a modlili se. K. 
Zachovali ono poručen]? O. Oni spali. K. Když 
P. Gežjs zmrtwych wstal, uwěřili hned? O. Ne- 
uwěřili.) K. Plnili tedy Apoštolé učenj Kristovo 
neb wůli Božj docela, dřjw než Ducha sw. obdr­
želi? 0 . Neplnili, K. Ovšem že ne f oni Častě g-i 
chybili, a co tjm páchali? 0 . Hřjchy. K. Když 
někdo w dobropjsemnosti neb we čtenj často 
ehybuge, prawj se o něm že gest wtom silný, a- 
neb slabý? 0 . Slabý. K. Gacj tedy byli Apošto­
lé n wyplněnj vůle Božj? 0. Slabj. K. Čehožpo- 
třebuge slabý, snad aby wjce oslábl, neb co aby 
Ijyl? __ (Gak nazjváme toho, kdo mnoho unese ? 
O. Silným. K. Čehož tedy slabý zapotřebj má?) 
O. Aby posilněn byl. K . To také učinil Duch 
sw. Apoštolům. Dřjw byli uplněnjwůle Božj sla­
b j: obdrževše ale Ducha sv.raděgi se nechali do 
žaláře zawřjti, mučili, raděgř i neywětšj bolesti



i neytrpčj smrt podstaupiti, než aby proti učenj 
Kristovu, neb wídi Božj byli w čem gednali. Co 
raděgi Apoštolé trpěli, než aby byli proti učenj 
Iíristowu gednali? 0 . Raděgi se nechali do žalá­
ře a t. d. K. Učenj Kristowo slowewjra. Gak te­
dy ono učenj gináč gmenowati lze ? O, Wjru. K. 
Raděgi neywétšj bolesti i neytrpčj smrt pod­
staupiti, nežli w něčem proti wjře swé gednati 
slowe : „wjru swau stále wyznáwati.“ Gak slowe, 
raděgi a t, d.? 0 . Wjru swau stále wyznáwati. 
K. Gak tedy Apoštolé po přjšti Ducha swa.wjru 
swau vyznávali ? 0 . Stále — (K. W y byste od 
někoho něgaké penjze dostaly, ty byste gakožto 
šetrné djtky schowáwaly, žéšobě pozděgi dlé rad- 
dy rodičů. cos potřebného zanékaupjte. W y by­
ste byly sami doma, nagednau by přišel zlý člo- 
wěk, řka : Penjze sem ! šaty a wše co máš mně dey, 
neb té zabigi ! Newědauce žádné giné pomoci, co 
by ste raděgi učinili ? 0. Raděgi wše daly. K. A kdy­
by tak někdo k neywětšjmu boháči přigda, wše 
co má, na něm žádal, ginák že mu žiwot wežme, 
co mysljte že by raděgi dal? 0 . 'Wše, co má. K. 
Deyte pozor ! penjze, šatstwo, a giné wěci gako 
u p. domy, pole, zahrady a t. el. i náš žiwot, po- 
něwadžgen pro tuto zem,a gen načas gsan, gme- 
nugeme „zemské neb časné poklady.“ Gak gme- 
nugeine penjze a t. d. i náš žiwot? 0 . Zemske 
neb časné poklady. IC. Kreycar a zlatý gaké to gsau 
poklady? 0 . časné. K. A kdybyste geden z nich 
ztratili měly, který byste raděgi ztratily. 0 . Krey-



car. Iv. - A proč byste raděgi kreycar nez zlatý 
ztratily neb opustily? -  Gaký poklad gest 
kreycar, wétšj neb mensj? 0 . Menšj. Iv. Ga­
ký poklad tedy raděgi opustjme? O. Men 
sj. IV. A který raděgi podržj.ne? O. Wětšj. K. 
Wy gste dřjw prawily, žeby boháč wšecky wěci, 
tedy wšecky poklady raděgi dal, než aby žiwot 
ztratil. Gaký tedy časný poklad mezi wšemibyti 
musí žiwot? O.' Neywětšj. K. Kdo tedy žiwot 
swůg dáwá, gaký poklad dáwá? O. Neywětšj. -  
K. Wjte ten přjběh, když bratřj Josefovipo dru­
hé do Egypta- s Beujamjnem přišli, kcemugepo
zwal? O K stolu swému. K. A kterému z meh 
neywiee předložil? O. Benjaminovi. K. A komu 
potom neywjce šatu a peněz dal? O. Též Benja­
minovi. K. Nad kterým tedy znich neyvetsj ra 
dost měl, a kterému neywetsj působil, nebkte 
rího neywjce milowal? O. Benjamina, K. Z<*- 
ho lo poznáwíte, že ho neywjce nulo,val. O. í  
toho, že mn neywjce .M. K. Gakpi».e d ř)W p fl» , 
šaly at d, »»menowali? O.Časnépoklaay.
J  tedy neywjce pokladů <lal? O. Benjamjnova. 
K. A co gste z toho poznaly, co že ho neywjce 
O. Milowal. K. Komu tedy ten neywěts, poklac 
dáváme, gak homilugeme? O. Neyw]ce; K  lo  
slowe gináč: naneyveyš, nadewšecko. Corade0! 
Apoštolé z tra t i li ,  než aby byli proti vuliBo^ge  
(1 nul i ? O. žiwot. K. Komu z lásky to cimi.  
Proli čj wuli nechtěli gednati? O. P r o t i  wúhBo- 
žj. K. Komu z  l á s k y  tedy žiwot dali? O. KBohu.
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K, Gaký poklad mezi -výšemi časnými gest ži­
wot? O. Neywětšj. IÍ. Gak tedy Boha milo wali? 
O. Nadewšecko. K. A gak tjm wjru swau wyzná— 
wali? O. Stále. K. Gak pak i my Boha milowati má­
me? O. Nadewšecko.) Ii. Gak tedy i my wjru swau 
wyznáwati máme? O. Stále. K. Dobře mátedjt- 
lcy, k tomu nás wzbuzuge- sám Kristus Pán (Mat.
10, 32. 33): „Kdožkoli wyzná mne před lidmi, 
wyznámt i gá geg před Otcem swým, genž gest 
w nebesjch,“ t. g. spasena učinjm ho. Gak prawj 
Ježjš? O. Kdožkoli, a t. d. K. A co to znamená: 
wyznámt i gá geg? O. Spasena učinjm geg. K. 
Dále prawj Ježjš: „Kdož pak mne zapře před lid­
mi, zapřjmt ho i gá před Otcem swým, kterýž 
gest wnebesjeh.£t Gak prawj Ježjš dále ? O. Kdož 
pak a t. d. K. To znamená djtky: toho za mého 
tieedlnjka nepřigmu, a proto spasen nebude. Co 
znamenagj slowa: zapřjmt ho i gá před Otcem? 
O. Toho za mého a t. d.

K. Apoštol o wé, kteřjwždy sJežjšem zachá­
zeli, učenj z geho úst slyšeli, geho swatý přjklad 
widěli, bylislabj, aby wjru swau stále wyznáwa-
11, gak pak my k tomu budeme ? O. Také slabj. 
K. Milé djtky, omnoho slabšj! Kdo Apoštolyk 
tomu posilnil ? O. Duch swatý. K. Koho tedy
i my zapotřebj máme ? O. Ducha sw. K. Kýžpak 
ho také aučastni býti můžeme ! —

O radugte se milé djtky, Pán Ježjš se o to 
milostiwe postaral; on dal gakožto wšemohaucj 
Apoštolům tu moc, Ducha sw. giným lidem udé-



íowati. Hned se o tom přeswědčjte, když pozor­
ný budete. (Skut. Ap. 8, 14—17.) Uslyševše 
Apoštolé v  Jerusalemě, žeby Samar) prigala slo­
vo  Božj, totiž gegj obyvatelé kázanjm Filipovým 
pokřtěni byli, poslali k nim Petra a Jana, kteřjž 
na ně ruee vzkládali, a za ně se modlili a oni 
„přigjmali Buclia svátého.“ Co činili Apoštolé v  
Sainařj? 0 . Wzkládali ruce na ne, a modlili se za 
né. 1L A koho přigali obyvatelé ? 0. Ducha svá­
tého. K. Tak také sv. Pavel (Skut. A. 19,1 — 6.) 
některé v  Eíesu dřjv  pokřtil, a pak na ne ruce 
vzkládal? i přišel Duch svaty na ně, a mluvili 
gazylcy, i prorokovali, t. g. budaucné věcipřed-  
povjdali, a zázraky konali.) K čemu Duch svaty 
Apoštoly posilnil, gak že v jru  svau vyznávali? 
0. Stále. K. Snad takové posily oni obyvatelé 
nepotřebovali? 0. Potřebovali. K. Aneb se 
Duch sw. změnil, že gicli posilnili nechtěl, neb ne­
mohl ? 0. On se gakožto Bůh změnili nemůže. K. K 
čemu tedy i ony obyvatele posilnil, když i oni k 
spasen) duše v jru  svau stále vyznávali meli r 
0. Posilnil ge, aby vjru  svau stále vyznávali. 
K. Kdo gim. toho Ducha sv . udělil ? 0 . Apošto­
lé. K. Ale Apoštolé zemřeli, snad také ta moc Du­
cha sw. udělowati s nimi zemřela ? — (K. Deyte 
pozor! Snad chtěl P. Ježjš ony lidi, kteřj za ča­
su Apoštolů žili, spaseny učinili, neb mnoholi z 
nich? 0 . Wšecky lidi. K. Kolik tedy lidj Ducha 
sw, potřebj má ? 0 . Wšickni. K. Gak dlauho 
lidé budau na zemi? O. Až do skonanj světa. K.



Gule dlauho tedy lidé všickni Ducha sv. potře- 
bj tnjti l>udau ? 0 . Až do skonánj světa. K. Pro­
tož Ježjs řka (Jan. 20,21) : „Gakož mne poslal 0 -  
tec i gá posjlám vás,“ Apoštoly tak do swtta po­
slal, gak on sám od Otce vyslán byl. Gak tedy 
poslal Ježjs Apoštoly ? 0 . Gak 011 od Otce wyslán 
byl. l i .  Když Ježjs onu moc, kterau od Otce ob­
držel, giným totiž Apoštolům udělil, co tedy i A- 
poštolé mohli tau moc], kterau od Ježjše obdrželi \ 
O. Giným "i odevždati, udělili. K. To také uči­
nili Apoštolé, Skut. Ap. 14, 22. oni sobě v y v o ­
lili náměstky neb následovujky, vzkládali na ně 
ruce a modlili se, a tak svau od Krista obdržanau 
moc girn odevzdávali. Koho sobě wywolili Apo­
štolé ? O. Náměstky. K. Co nad nimi činili ? O. 
Ruce na ně vzkládali a modlili se. IÍ. A co gim 
udělovali? 0 . Moc svau od Krista obdržanau. Iv. 
Tito náměstkové Apoštolstj gsau biskupowé, a 
gich pomocnjci kněžj.) Kteřj gsau pravj náměst­
kové Apoštolstj ? 0. Biskupové. K. Kdo tedy 
až podnes má tu moc Ducha sw. udělovali í 
0. Biskupové. K. To činj take biskupové. 
Na člověka pokřtěného, au toho žádá, ruce wzklá- 
dagj, modlj se, aby Duch svátý na něg vstau- 
pil, a olegem s balšamem smjseným a posvěceným 
na čele mažj. Co cinj biskupové pokřtěnému 
čJowěku, antohožádá? 0 . Wzkládagjruce,modlj 
se a —mažj. K. A čjm ho mažj? 0 . Olegem s 
balsámem smjseným a posvěceným. K. Oleg sbal- 
šámemposvěcený slově s v a t é  k ř j žmo .  Cjm



ho tedy 11a čele maž] ? O. Swatým lcřjžmem. K. 
Nedělagjli bislcupowé nad pokřtěným  člowěkem to 
samé, ca Apoštolé w Samařj konali? 0 . Dělagj.
K. lvoho přigali oni pokřtěnj lidé w  Samařj ? O. 
Ducha sw. K. Nemagj biskupowé tu  samu moc 
gako A poštolé? 0 . Magj. K. Koho tedy onen po­
křtěný člowěk, na kterého biskup ruce wzkládá, 
se modlj a geg sw. křjžmem maže, obdržuge ? O. 
Ducha sw. K . Biskup dřjw  wždy na člow ěkapo­
křtěného ruce wzkládá, a potom  swatym lcřjžmem 
m aže; kdo tedy sw. křjžmo obdržuge, co dřjw  nad 
njm biskup činil ? 0 . Ruce wzkládal. Iv. Co p ři 
tom wjce činj biskup ? O. Modlj se. K . Modlj¿ě 
se, k čj cti achw ále m luwjm e? O. K e c tia c h w a -  
le Božj ? K. Každé slowo ke cti a chwále Božj se 
gmenuge s l o w o  B o ž j .  Gak se gmenuge každé 
slowo ke cti a chwále Božj ? O. S l o w o  B o ž j .  
Iv. K dyby biskup člowěka pokřtěného swatym 
křjžmem nem azal a nad njm slow aBožjhoneřjkal, 
obdrželby také Ducha sw ? O. Neobdržel. IV. Skrz 
co tedy pokřtěný člowěk Ducha sw. obdržuge? O. 
Skrze swaté křjžmo a slowo Božj. K . Co pak pů­
sobil Duch sw. w  Apoštoljeh a obywateljch Samařj 
k tomu, aby wjru swau stále wyznáwati mohli ? O. 
On gele tomu posilnil. K. K terau sw atostbyli dř) nv 
přidali? O. Swátost křtu. K. č j milost na k řtu  
swatém obdrželi? O, Milost Božj. K . K dyby w te  
milosti, k terau  na k řtu  swatém održeli, by li dost 
silnj byli, byliby gim Ducha sw atéhoudělili?  O. 
Nebyli. K . Kdo neuj dost silný, gaký gest? O .S la­



bý. I i .  Gacj tedy by li obyvatelé Samařj po křtu  
s v á t é m  gestě w  milosti Božj ? O. Slabj. I i .  Gaký te­
dy každý pokřtěný člověk  v  m ilosti Bož} k tomu 
bude,aby  v jr a  svanstá le  v y z n á v a l?  O. Slabý, l i .  

Od koho. tedy potřebuge v  m ilosti Božj posilněn 
bý ti?  O. Od Ducha sv . K . Skrz co  pokřtěný člo­
v ě k  od Ducha svá tého  v  m ilosti Bož j posilněn b ý - 

? -  (Skrz co obdržuge Duclia svátého  ? — Čjm 
ho biskup maže ? A gaké s lo v a  řjka r) Skrz co 
tedy geště gednau pokřtěný člověk od Ducha sv . 
v  m ilosti Božj posilněn býw á ? O. Skrz svale  
křjžmo a slovo  Božj. K. K  čemu b ý v á  posilněn, 
co aby stále v y z n á v a l ? 0 . 'VYjrusvau. l i .  Co lo 
znamená : „ v jru  sva ti stále v y z n á v a ti ?“ 0 .  Raděgi 
v šecky  bolesti i smrt podstanpiti, než p ro ti wjře 
v  něčem gednati. I i .  Dlé čeho také pokřtěný člo­
v ě k  ž iv  bý ti má ? O. Dlé v jry . l i .  To sva té  gedná- 
nj, v  kterém  pokřtěný člověk skrze sv a te  křjžmo 
a s lo v o  Božj od Ducha s v . v  m ilosti Božj posilněn 
b ý v á , aby v jru  sv au  stále v y zn áv a l, ád l én j  ž iv  
byl, s lo v ě  „b iřm ován j“ . Gak slově to sv a té  geel- 
nánj, v  kterémž a t. d. ? O. Biřmovali}. I i .  Když 
Duch s v . v  b iřm ovánj člověka pokřtěného po - 
silňuge, co mu tjm uděluge ? — (Snad cos zlého? 
0 . Cos dobrého. I i .  Snad člověk, k t e r ý  Boha, ná­
sledovně Ducha sv . urážj, to dobré zasluhuge? 
O. Nezasluhuge. I i .  Nezaslaužené dobré slově 
milost. Co tedy pokřtěném u člověku Duch sv . 
uděluje ? ) O. Milost. I i .  Lze gi v id ě  ti?  O. Nelze.

•
K. Proto s lo v ě : „nev id ited lná“ . G akautedym i



lost biřm ow ánjuděluge? O. M ilostliew iditedbau.
Ii. Skrze co onu newiditedlnau milost mu udělu­
je  ? _  (K dyby lio biskup swatým křjžmem ne­
mazal, a slowa Božjho nad njm n e řjk a l, obdržel 
by onu jjiilo st?  0 . Neobdržel. K. Skrze co te ­
dy biřm owánj onu newiditedlnau milost mu údě­
lu ge ? 0 .  (Skrz swaté křjžmo a slowo Božj. Iv. Co 
nám tedy onu newiditédlhau milost w biřm owánj 
oznamuge ? 0 . Sw. křjžmo a slowo Božj. Ii* Co 
něco oznamuge galctoslow e? 0 . Znamenj. l i .  A 
mohauce to znamenj w iděti, takéli ge widitedlne 
ymenowati můžeme ? 0 . W iditedlné. I i.  Gaké tedy 
znamenj nalezáme w biřm ow ánj ? 0 . W ulitedlne. 
K. A když to w iditedlné znamenj newiditedlnau 
milost znamená,čehož widitedlným  znamenjm gest?
0 . Newiditedlné milosti. I i.  Od koho Apoštolé 
tu moc obdrželi Ducha sw. udělowati ? 0 . Od Je - 
žjše. l i .  Od koho tedy i  ono widitedlné znamenj 
nfewiditedlné m ilosti p ř i biřm owánj pocházj ? O. 
Od Ježjšé. I i. Co gest w iditedlné znamenj new i­
ditedlné milosti od K rista Pána ustanowené ? O. 
Swátost. I i .  C o  gest tedy biřm owánj? O. Swátost. 
li. Skrze k terau  gaký člowěk od Ducha sw .býw á 
posilněn? O. Pokřtěný člowěk. I i. Od koho bý­
v á  posilněn? O. Od Ducha sw- K. WČ e m b ý w á  
posilněn. O. W  milosti Božj. Ii. I i  čemu byw a 
posilněn, co aby stale wyznáw al? O. W jru 
swau. l i .  A dle čeho žiw b y l?  O. Dlé wjry. K. 
Co gest tedy biřm owánj gestě gednau? O, B u -  

mowánj &cc.



M r a w  n é 11 a u č c n j.

Když w  swátosti biřmowánj sám Duch swa lý 
k nám přicházj, máme se snad wzdalowati gi p ři— 
gjm ati? O, Nemáme. l i .  A přigawše gi hodně, 
gak wjru swau lc spaseuj duše wyznáwali. máme ? 
0 . Stále. Ii, I  w ydjtky , owšem ne, gak pozdě- 
gi uslysjte, gako za starodávných času, ale na g i- 
ný způsob přjležitost máte a mj li budete w jru swau 
stále wyznáwati, u  p. waši rodičowé by liby  ná- 
kažliwaunem ocj obklíčeni,nemagjce žádného, kdo- 
by  gim poslaužil. K do pak se dle w jry Kristowy 
rodičů neywjce ugmauli má ? 0 . Děti, K. Když ale 
d jtě wid j : poslaužjmli gim, nakazjm se a pak u -  
m ru ! Co my sljte co má předce ? 0 . Poslaužiti. K, 
č j učen i neb w jra toho žádá ¡3 0 . Kristowa. K. 
Když d jtě to wše napřed widj, a přede řadičů ne- 
opustj, proto že wjra Kristowa toho žádá, a pak 
zem ře, gak w jru swau wyznalo? O. Stále. K. Tjm 
způsobem kněžj a lékařowě ku každému, byt by 
sebe nebezpečněgšj nemoc měl, a oni patrně w i- 
děli, že se nakazj a zemrau, gjti m usegj; neb tak 
wjra K ristow a toho žádá. Když to z lásky k Bohu 
a w jře činj, se nakazj a zemrau, gak w jru swau 
wyznáwagj ? O. Stále. I i. I i  čemu gich přjklad i 
wás w zbuditi má ? O. Abychom i my w jru swau 
stále wyznáwali. I i. O překrásně a spasitedlně 
odpowjdále djtky. Abyste w tom  předsewzetj tjm 
wjce se potw rdily, slyšte přjklad sedmi Macha- 
beyských b ra tř j : 2. Machab. 7. K rál pohanský 
Antioch ge nutil, aby maso swiíiské gedli, což



gim gakožto židům v jra  gegich zapovjdala ; oni 
nle p ro ti v jře  sv é  gednati nechtěli. Pročež ney- 
staršjmu neydřjw gazyk uřezán, kůže s těla zed re - 
na, a prsty  na rukau a na nohau useknuty byly, 
po čemž do rozpáleného kotle hozen a p řeu k ru t- 
nými bolestm i usmažen a usmrcen byl, a tak se to 
v šem  až do neymladšjho stalo. 0  toho m at­
ka neyvětšj starost měla, obávagjc se, že tau 
ukrutnost] přestrašen, pro ti v jře  ono maso gjsti 
bude. Pročež p rav ila  k  něm u: Synáčkumůg, po­
hlédni na nebe! To g es t:tam  tobě Otec nebeský 
liogně odplat], když zde z lásky kněm u a k  v jre  
sv é  trpěti b u d eš! C jm ž posilněn i  on n ey trp - 
šj sm rt podstaupil, než aby byi p ro ti v jře  gednal. 
Gale tedy wšickni v j r u  sv a u  v y zn a li?  O. Stále. 
Iv. A čjmse ten neymladšj posilnil? 0 . W zhléd- 
nutjm na nebe. K. T a k iv y d j lk y ,  kdyžbystepro  
Boha neb pro v jru  trp ě ti měly, na nebe pohléd­
něte a sobě řekněte : „Tam  mně to Otec nebeský 
hogně odplatj, cožkoli z lásky k němu neb v jre  
¡jeho trpěti budu.“ Pamatugte přitom  na slova 
Ježjšova Mat. 16, 26. : „Co gest plátno člověku, 
by všecken  sv ě t zjskal, duše pak sv é  škodu tr ­
pěl ?“ A v jru  sv au  p ři každé přjležitosti stale 
v y znávey te . Neb gaký přjklad nám oni brati j 
zanechali? 0 . D obrý. K. T ak  i  v y  celému s v ě ­
tu následován] hodný přjklad, dlé kteréhož s e g i-  
nj lidé řjd iti a o spasen] duše starati budau, zane­
cháte; v šu d y  o v á s  ta  dobrá p o v ěs t půgde, ga- 
kau lásku gste k B ohu  a v jře  sv é  proukázali! —



A kcie nynj on ibratřj M achabeyštjbudou? O. W  
nebi. K. Tam na věčnosti za tu  krásnau bolest s 
Angely a vyvo len ý m i neyvětšjch, nikdy neslý­
chaných radost] užjvagj- Tak i v á s  všickn i An­
gele a Svat], když v jru  sv an  stále v y z n á v a li bu ­
dete, i sám Bůh, gakožto miláčky sv é  laskavé do 
svého  lůna píigme, všecky  slze otcovskou rukau 
setře, a věčných radost] za tu  krátkau bolest au - 
častnými učili]. Co tedy radegi trpeti chcete, než 
abyste v  čem pro ti v ]ře  gednaly ? 0 - Wšeclty bo­
lesti i smrt. K. Deyž Bože, abyste p ra v d u  mlu­
v ily !  Budet v šem  bolest tato nepřjgenmá, ale 
těšte se tjm, že gest:

„Bolest gen krátká, radost ale věčná .“

P o z n  a m e n á n j .

Odpowědl zde gen pro ušetřen) mjsta králce podotknuty gsau. 

Děti celau průpowědj odpowjdati magj.



8. Pjseň ke mši swaté.
Sepsal Doct. a Prof. A 1 O y  3 K  1 a r. 

Přeložil D oct. Jos. Chmelenský.

K u  I v y r i e .

Představen) všudybytnosti B ožj.

Z d e , Pane! před  Tebau s prosbau padáme 
Zde, w šudybytný Bože náš !

My tjži w inny  swé, i swau my bjdu známe, 
S w a tý ! zde před  sebau hřjšnjky m áš.

S dětinskau důw ěrau k  Toho woláme,
Kjmžto se nebesa třesau ;

Ty, njinž žiw i gsme, od něhož w še dobré' mánie, 
Dey prosby k  Tobě aí se powznesau.

Klopím e swýoh oč| studem Ijtosti,
W em  nás hřišnjky na m ilost! —

Tebau hne skraušenost, ne slow a ljčenosti,
Neřesti liřjchů nás bolj a zlost.

Ach mnoho h říchů  gest námi zpácháno,
A mnoho zlého před  Tebau,

W zaslepen] dobré konánj zanedbáno;
S w au w innu neseme s želem tu před  sebau.

Před angely se chcem k  sw é w inně znáti,
Před zástupem  w yw olených ;

Odpusí, at trestod  nás w]’nnjkii se odw rátj, 
H leď na žalost w  prsau  usaužených!

*) Roku 1826 složil P . P rof. Klár nekrolog c. k. Gubernial- 
n jho rady a Heynnanna krage Eeraunského, Pana P r o k  o- 
p a R y t  j ř e 2 P  1 a t z e r ů, a do tisku geg odevzdav , 
v ý n o s  z prodage určil kzaložeuj fundacj pro chudé slepé 
djtě z Litoměřického krage na Pražském privátním ústavu 
pro nevidom é a neduhooké. Když po rozprodán) spisu 
toho P . Professor celý užitek, 1 1 8 8 z l. 33 kr. v .  c. ob- 
nášegjcj, vznešeném u c. k. zemskému Presidium  odvedl, 
byla fundacj tato zcela dle navrženého  způsobu prssid i- 
alnjm dekretem dne 2 (i. února 1828 i .  945 p o tv rzen o , u

Časop. p . Katol. Duch. 1« 2. 49



I  k T o b ě , M aria! ty  panno čistá!
T y matko Páně žehnaná !

Sw atj wywolen;j ! i k  W am se prosba chystá,
At přjm luw au wašj ge vyj taná.

K e  G l o r i a ,

Potěcha a radost z wšeblažjcjho přjstj spasitele.

Na neb es j cli lniď čest a sláw a Tobě,
B u ď c h w á la  s cljkau p o d á n a ,

Gak w p jsn jc h  angelů T i w o n e  nočnj době,
IS y n u  T w ém u ke cti zp jw án a!

O dey, at Ježjšem  pokoge máme,
K terého tento sw ět nedá : f

Njin smjŤenf gsme zas, nim zas T ě, otče, mame,
K  nám w  lásce, oko Twe' zas pohledá.

Mě2 synn Božj, a c h ! měg sm ilow anj!
Željm e hříchy šlrašliwe ' 5  ̂  ̂ ( .

T y  genžto s otcem sw ým  m áš row ae panowanj,
O pane, m odlitby slyš horliw e,

K  E w  a n g e 1 i u  m.

Boha - člověka a Iířesťanstwa hodnost a wznesenost.

Než země, slunce, hw ězd  a než íněsjce,
Z  počátku Slow o gen bylo •,

T o t u  Boha, to t Bůh, a bytnost] tisjce 
Na sw ětě tom  Slow o to stw ořilo .

W  něm  žiw obyij, a to lidem dáno,
A sw ětlo nočním temnotám,

Slowo tělem  stalo se nám  obětowáno, ^
Buď Čest Gemu, genž se ponjžil k n ám .

Geho Excellencj Neywyššj Pan Pnrkrah) , co z ohledu té 
wěci potrebj , narjditi ráčil. Poněw adi ale tjm to zákla­
dem auplný kapitál fundačnj dowršen gestě nenj, domnj- 
\vá se P . proiessor pouěkud toho docjliti wynosem léto p j- 
sně ke rasi swaté \v německé a české íeči zwUstě olisléné, 
která/, i s melodij , od P . Josefa Manschingra složenaú, we 
■vvsech knihkupectwjch , a s ochotným prispěnjm Wysoce 
díistogných Konsistořj , k tom u cjli schwáluě dožádaných, 
u  wsech důstogných vikářskych auřadu w Čechách k dostá­
ni bude.



Gaká m ilo st! Bůh sám učenj dáwá,
Gehot gsau Ew angelia;

Wodj ty do nebe, kdo Cest gim w ěrnau w zd áw á:
Iiřes ían  potěšen] w  nich nalézá.

Nesmjme gen slowem se k  praw dě zná li,
I  buďme skutkem křestany!

A ináli w  praw dě Pán nás wěrjcjm i zwáti,
At čin a slovy o w ždy gsau spogeny.

K ii  K .r e do .

A toť gest to  wjtězstvvj, kteréž přemáhá svě t, -wjra naše. I .  Jan. 
V . 4 .

N eb esů m  sw ě tleni nás poznánj dogde,
Neb nás obgasnil p ra v d y  b le sk ;

Hle člowěk prach a duch, ten nikterak nepogde,
Marná ge zemská slast, a zemský lesk.

Samotný Bůh ge Pán, ge P áa  wěčnosti,
Geho ge moc, gest láska Pán!

Syn Geho z j skal nám  pokog i blaženosti,
A nawzdor hrobu nám  žrw ot ge dán.

Duchem sw atým  rozum  i  w íili m ám e,
Poswěcenj a sjlu činliwau •,

Činit, že rádi w še a wolně poejnáme,
Co sic konáme s rnyslj bázliwau.

K  O f f e r t o r i u m .

Protož 'prosjm wás bratřj skrze mílosrdeustvvj Božj, abyste w y- _ 
dáwali těla swá w obět žiwan, sWatau, Bohu libau, rozuniu.au 
službu swau. Kjm. X II. 1 .

Pohledni, Otče 1 sem na nás s libost],
Ka nás pohle'dni, Přesw atý ! '

My dětmi T w ým i gsme, k te  zw ýšeni milosti 
Tjm, genž pro nás na k řjž  byl přip  Sty,

My lásku K ristow u giž poznáwám e,
Genž wšecko dal, co byl, co měl \ ^

My Tobě teď  s tělem  sduš) se oddáwáiue,
O, bys milostně gen k  nám pohleděl.



Co T y woljš, to at ge wykonáno,
Buď našj wůlj w ůle T w a, ^

A byt i srdce nám  bylo želem zedráno:
I  w  umřen] se stá t T w á w ůle m á.

T ak  zpomjnáme my w e lásce wezdy 
Na bljzké i na wzdálene';

1  též na zem řelé ; — Tebaut noc gasnj hwězdy,
Tebau, co nám , swětlo gim  půgčené.

K  S a n c t u s .
Serafjni stáli nad njm, a wolali gedeu k druhému, a řjkali : Swa- 

tý , Swatý, Swatý, H ospodin Bůh zástupů, plná gest wšecka 
země sláwy geho. Jsa i.V l. 2, 3 .

Blahoslawen Onen, k terý  přicház j
W e gménti Páně —  P ře sw a tý ! ^

A tento zpěw  at lid wšecken hlasem prowazj,
A poctau wděčnau at ge rozžatý.

Na Sinai poprw  dal přikázán]
W e sláwě strašné nebes Pán ;

My kř)žem  zdw ižéni gsme now ě ku plesán] 5 
Na Golgatě smrt] žiw ot nám dán.

K  P o z d w i h o  W  á n) .
Pán Ježjš w  tu  noc, w  kterauz zrazen byl, wzal chléb, a djky 

čině lámal, a ř e k l : Wezríiěte, a gezte, to to  gest Telo mé, 
kteréž za wás na smrt .vydáno bude *. 10  ciute na mau památku. 
Nebo kolikrátkoli budete gjsti chléb tento, a z kalicha toho 
pjti : smrt Páně zwěstowati budete, dokawádž nepřigde. IK o r.
X I. 23, 24, 26.

Hle Pán w e w jn a  a chleba podobě,
Bůh - clowěk, on to sám zde Pán!

li lekeyme spjnagic sw é ruce w  této době,
On Spasitel náš ! 011 to sá innáš Pán!

Skiytý  Bůh aČ low ěk! m y newidjm e 
S Tom ášem  tělné rány T w é

W šak s w jrau  to, co on sám cjtil, tez cjí]me :
Ty Pane, Bože m ů g ! T y  sám gsi z d e !

Uč nás, at hřjchu zlost a zkázu známe,
Uč nás T w é lásky zápal znát,

A t, až se nám zgewjš, Tw ogi sm rtw yznaw am e,
Až budem před Tebau při saudu stát.



M o d l i t b a  P a n S.

Bohem naučeni se teď modljme 
Pokorně a w srdečnosti:

Ach Otče náš ! Ty, gegž nad námi w  nebi ctjine,
Tys byl, T y  gsi, budeš do w ěčnosti.

At lásku gméno T w é  w zdy n ám  poraučj,
A w zdy seposw ět gine'no T w é ;

Přigď nám  králow stw j T w é, at nic nás neodlaučj, 
W zdáw ám e Tobě žiwobytj swé.

Ochotně m á se w zdy T w á w ůle státi 
Gak w  nebi tak  i na zem i,

Rač pokrm  duši, rač pokrm  i tělu  dati,
Genž swau m ilost děljš rád se výšemi..

Odpust nám w inny, gak m y to konáme,
T ěm  genž nás swedli gsau w  nesnaž ;

Zachraň w  pokušen), nikda at nepadáme,
Ale zbaw  ode wšech neřestj uás.

K. A g n u s D e i .

Pogďtež ke mně w šickui, kterjž pracagete a obtjzeiú gste, aga 
wás. obierstw jm . Mat.. X I. 28 .

Ilřjšnici woláme k  Tobě s žalostj,
Nehodni w elké lásky T w é,

Gen s pewnau důw ěrau, ty  pram ene m ilo s tj!
Doháněgj k T o b ě  nás hřjchy  zlé .

Nebodný gsem, bys w šel clo domu m eho,
Mne blažil přjtomnoátj sw au ;

Gen gedno slowo T w é  —  a zhlédneš mne zdraw eho, 
Milost T w á občerstwj hned duší man.

Ty sám p řieh áz jš! Gak m am  djky w zd a ti:
Kdo poguie T w é smilowanj ? ^

Samým Sérafjnům to nenj duno znati,
A j narné bylo by to skaumanj.

K rew  gebo tekla ach! pro nás w  hognosti,
Sm rt Geho wůbec se sw ětj,

Tak gak o zde, hle tak my zase na w ěčnosti 
W  K ristow u segdeme se obgetj.



0  djky K riste náš ! giž ujznáwáme,
Gak welioe nás m ilugeš, (

Zdaž w lásce nábožné Te w zdy chow at nemaine,, 
K terauž Ty auplně nám darugeš ?

Gaká m ilost, že máš mne za hodného 
Sem B o ž e ! pod m an střechu w g j t !

Přinášíš nebe swé 11a zem do Stánku mého,
Mé srdce tw oge m á w zdy nebe být.

My K ristu  Pánu teď se obetugm e;
Co w ěrnj žáciK ristow i,

Gak on nás m ilow al, se w espolek mihigme,
A tjin se W nebe nám  zem obnowj.

K  P o ž e h n á n  j .

1 wy-wedl ge w en do Betanie, a pozdw ih rukau swých, dal ghn 
požehnán). I  stalo se, když gim žehnal, bral se od nich, a 
nesen gest do nebe. Lnk. X X IV . 50. 51*.

Nynj obSt naše ge dokonána!
Po-winnost k  práci nás w ola,

To, co gsme konali w e gménu K rista Pana,
To služba Páně gest a čest p ra w á !

T ak  dey nám  Otče, dey sw é požehnán),
I  Synu i Duše sw atý,

To stále doprowoď nás p ř i w šem  počjnánj,
Až uzřj TS duch náš w  nebe w zalý .



II , O Z N A M O W A T E L ,

2l )  L i t e r a t u r a .

1. P e n ta te u c h , o d e r  d ie fü n f  B ü ch e r M osis, ü b e rs e tz t  v o n  
Jos. Boru. Benedikt Venusi, Abteu zu Üsseg. Prag. Kraus. 1820 . 

gr. 4. 472 str. hebereysky a německy, a '263 Str. slownjk.

' ■eternd poctiw osti sediwec , wážný opat Osecký, w ydal 
se nárainnaa pilnost') a cbtiwostj na uiněnj půwodnjho 
gazyka pjsein sw atý ch , a několik le t w  lom se trw aw , 
bebrcyský tex t w  německý m ěniti započal, z kteréžto tak 
pracné práce w ýš dotčený spis pošel. Máge pak p ři tom 
na mysli swau řeholnj m ládež k  tomu naw ésti, aby pů- 
wodnjch nářečí pilha byw ši, raděgi ze skalnaté studánky 
-wodu čerstw au , nežli z pram ínků w ůkol daleko se w lc- 
kaucjch, polom rtw au sobě w ážila . Ani pak té w azne 
šediny tagno b y lo , že um ělost půwodnjho gazyka byla 
prawá pochodeň Lutherow a, kteráž m u (gak o tom kdesi 
psáno stogj) na cestách dosti tm aw ý ch , girniž se prý, na 
to tak slawné očištěn) cjrkwe bral', neygasněgť swjtila. 
Posud i tel zběhlost tuto raděgi polnj traubau nazjwá, ge- 
gjnižto mosazným zw ukem  neuměl) katoljci přeplašem  
stydli-, a neuměl) insurgenti kw apně w eseljm  p řep ’ati, 
newěděli eo činj. Tomu w šak budiž gakkoliw, an patrno 
gest, že w ážný spisowatel, ani příkladné prače a nam á­
háni , ani welikého nákladu aw e y lo h  n e še tř iw , welm i 
stkwostný spis, w rau še  takořka nádherném  ku pocti wo 
sti našj rozmilé w lasti p o zů staw ií; za eož m u budiž na-



rodně děkow áno , a věčného  sw ětla geho mile duši 
modlitebně přáno !!

Čeho wšak nelze než ponaw rhnau ti, a to bez ney- 
menšj ugmy neyšetrněgšj p octivosti spisowatelowy, gest 
neyprwe' toto, že sem lčenjm  pominulo, odkud hebreysky 
tex t w zat gest, zdali zPolyglottyK oniplutenské neb A nt- 
v e rp sk é , čili z Parjžské neb Londjnské a t .  d. W ědomot 
owšem gest, že hebreyský tex t wždy sobě row ny astegny, 
nicméně některé ač m alé rozličnosti do sebe ina, kterez 
zw láště w ře č i  bebreyské nepatrné slauti nem ohau, což 
každý , genž poctiwě sauditi zn á , m ilerád uzná. Co se 
týče p ře ložen], znamenali slušj, že spisowatel náram nau 
práci 0 t0 se snažil, k terak by p rastarožitné, a dáw no- 
wěke' w lastnosti hebreyského te x tu , něm ecky, gak gen 
neylépe možno, w ygádřil a tak řka zhehreyštil 5 nicméně 
p ř i t é  práci neduhy postjžen, na mnohých injstech so- 
břir.ost welm i na gewo daw , některá čten) ksw ém u ge- 
dinému rozum u obrátil. P řes to w šak dosti zdařile slauti 
m ů že , ačkoliw  n e , gak se mnj , slowné gest. Aby 
pak se posuditel newiděl toliko do pow ětřj tlauci, činj 
sw é rozm ilé wlastence na některá čtenj pozorný, totiž : 
1. K nih. í ,  1, „rP5£/N“ Q  Anfangs“  nemá tento w ýraz 

německý tolik v e leb n o stí gako obýčegný a práw ě heb­
reyský „Im  Anfänge“ 1. K n ih . 49, 4. čte s e :

„Schnell w ie W asser verschw indet er.
D u sollst nicht vorgezogen w e rd e n :
Als du deines Vaters Ehebett bestiegest,
Da entw eihtest du mein Lager.“

Takow ým  potahem  a punktacj smysl trochu pomaten 
se widj, a lépe snad, dle hebreyského tex tu  bylby takto 
wygádřen :

Aufgeschwollen wie Gewässer, *)
Sollst du keinen Vortheil m ehr haben ;

*) Obraz na Krátce trwagjcj sláwy.



W eil du deines Vaters Lagerstätte- bestiegen,
Und dadurch sein Bett b.eilecket hast.. *)

1 . Knill. 49, 10. „ n b ',Z/ ŇDV"G  "11? Bis der kömmt,T ^
der is t.“ Přeložen] ney poďstatnSgšj wčei, totiž proroetw j 
přjštj Mesiášowa se týkagjcj, gest textu  hebreyském u od­
porné', an spisowatel čten] hebreyské (Schilo) po­

držel a „der is tlt p ře lo ž iw , w ygádřil německy ne ono, 
ale čtenj r ť r ^  neb ib ty ?  a t0 geštS nep ráw ě , neb 
melo dle toho čtenj přeloženo býti ,,dessen er ist,“  totiž.: 

„Vom Juda w ird  der Scepter nicht weichen,
Koch von seinen Füssen der Ilerrseherstab,
Bis der kommt, dessen er ist.“

1. K nih. 3 8 ,17 . přidal spisowatel w  přeložen]'německém 
hebreyske' slowjcko kteréž se w  tex tu  nenachází.
4. K nih. 2 3 , 10. slowjčko " ß D C f l  «dělal W němčině 
"iDO ’’D a odw rhl 1 .

Zdali pak ty  a gim mnohé podobné změny, o nichž 
se w  časopisu tomto krátce toliko úsudek wynášj, spiso- 
w ateli, čili geho mistodržjcjmu w  Lipsku, panu profes. 
Ilosenmi.il]erowi, kterém už tisk sw ěřen byl, přičteny býti 
inohau, posuditeli na len čas rozhodnauti nelze. K o ­
nečně k p ě ti knihám  Mogžjsowým připogil síow njk , čili 
zbjrku slow, kteréž se w  nich nacházeg], gakož i některá 
prawidla hebreyské umnice, čjmž se spisowatel do zbož­
ného chrám u bohoslowj wstupugjcjm  zwláště poručena 
čin j.

K . J . Zimmermann.

*) Práwo prworozenstwj toBe přjstná] , wšak gsi přednost 
ztratil, gako prudký přjwnl wody, genž břehy potrhá, sera. 
a tam se rozlege, a předešlého mjstit uikdý -vvjce aedogde, 
au gsi lože swého otce poškwriiil.

**) Narážj ua theokratiekau -wládu synu Israelskýclu



2. Des heil. Augustinus zw ei und zw anzig Bücher von 
der Sladt Gottes. Aus dem Lateinischen der Mauriner A us­
gabe übersetzt von J . P . S ilbe«. Erster Baad 1 -  10 Buch. 
W ien 1826 . gr. 8 . S. X II. 656 . Zweiter Band 11 — 22 Buch.
S. 1 036 . Druck und Verlag -von J .  B. Wallishauser. A uliqua 

Schrift. Beider Bünde Subscriptions -  Preis 10 fl. 48 kr. C.M.

Z e  mnobýeh spisů Sw . A ugustina, gež 10 sw azků we 
folio naplňugj, neyznamenitěgšj djlo gest: „ D e  c iv  i- 
t a t e  D e i  c o n t r a  p a g a  n o  s .“ G.akau pilnost, gak 
mnoho Času a sjly sw . Otec na hlawnj práci tu  ^vyna­
ložil, lze z toho giž u z a w jra ti, že 13 auplných le t nj se

z a m ě s tn á v a l»
Pohnutka ke skládáni spisu toho byla následugjcj: 

W šecky nehody a stras ti, k teré  potkaly Řjm w pády 
barbarských národů , zw láště ale laupenjm  gothického 
wogska Álarichowa, přičjtali pohané nwcdenj kíestanstw a 
a zawrženj služby b o h ů w : i rauhali se a láli křestanům  
pošetile a nespraw edliw  e . Tem  i nezaslauženýnn nářky za­
rmoucen ,, a přítelem  sw ýin Mareellúiem pobjzen galoše ' 
sw , Augustin hágiti-křesíanského nábožeiistwj proti těm  
nedůw odným  námitkám, a odkrýti ohaw nost služby mo­
dlářské, a předstaw ili křestanstw j za gediný prostředek 
k  dosaženj praw é a stálé blaženosti. T ak  pow stal w ý - 
borný spis o. M ě s t ě  B o ž j r n ,  k terý  dwamecjtma knih 
w  sobě zaw irá. K nihy ty  do dw au části gsau rozdffeny. 
r  r w  n i z.awjíá w  sobě prwnjcli deset kněli, ktere zwlašte 
proti pohanům  směřugi ; d r u h a obsaliuge dwanácte 
ostatnjch, w  nichž se město božj čelem proti m ěstu sw ět- 
ském u popisuge a proti odpůrcům, hagj.

Celý spis prokazuge m nohostrannau, obš)rnau a po- 
diwenj hodnau učenost, gakauŽ se toliko Augustin hono­
sili mohl. Segen bohoslow , filosof, a zpytatel, stnroby- 
] os li hojného poučeni zde nacház] , nýbrž i politik n.a- 
gde tady zásady , k teré dosawád gemu bý ti m ohau pra­

v id lem ^ Hlawnj; obsah gest:



W  p rv m j k n ize  u k a z u g e , že  n á řk y  p o h a n n w  w e lm i 

gsau n e d ů w o d n é , že  g sau  n a o p a k  m n o h e m  z a w d ě č e n i 

k ře s ta n s tw u  5 tS šj ty , genž k e  h ř jc h u  b y li p ř in u c e n i : b la h o -  

s law j ces ty  p ro z ře te d fn o s ti b o ž j , jvlcrá onyno  strasti' 

zm jrn ila  ; d o m la u w á  p o h a n ů m , ž e  se  t jm  dopuš-tSnjm  

bož jm  d o sa w á d  n ep o lep š ili.
W  druhé knize dok ládá, že Bjinané práw ě za Sasu 

niodloslužebnictwj neykrutčg-i byli u tiskow án i, že toliko 
božj opatrnost řjšem i wládne-, a nikoliw  Dæmonowé, kteřj 
gen k pokaženi m raw ů napomáhagj ; pobjzj Kjinany k  za- 
wrženj model.

"VY třetj knize připom piá'—• k  dokonalém upotw rzenj 
předešlého —• zw láště ony časy, za kterých lljmane' m o­
dlám slaužjce, mnoho snášeti musili , a sice za konsulů, 
w  punických a in&štanských bogjch, za Maria a S y lly , až 
do času Julia Cæsara a t. d. ; ukazuge m dlobu model, a 
naopak dokládá, že pohane' w  chrám) ch křesťanských hle- 
dawše ochrany došli.

W e čtw rté knize dow ozuge, že trw ánj wšech řjšj 
od moci božj záwísj, a židowskau obec na přjk lad  u w á- 
dj : dotw rzuge nesmyslnost (pošetilost) m odlářstw j sw é- 
dectwjmi m odlářů  Samých.

W páte' knize odkrýw á ničemnost astrologie; do- 
wodj, že předzwjdánj božj zw ůli člowěka nezm šuge; 
že Bůh Řjmanůin k  sláw e sw ětské dopomohl , křestanů 
ale kg iné  odplatě dochowáwá.

w  šeste' knize- z pogednánj Varronowa wywozuge 
ohawnost modlářstwj. wzhleďem na žiw ot budaucj ; a 
ztw rzuge, že Dæmonowé', sami gsauce neblazi, b laho- 
slaweného žiw ota po smrti nikomu prepůgčiti nemohau.

W  sedmé- knize kárá rozličné odpory w  pohanském 
učeni o b o z jch ; ukazuge, že se* cokoliw  ono na sw ët a 
částky geho wztahuge,/ na gediného Boha w ztáhnauti dá, 
že toliko Gemu za Wšecko djky přináležj, a  že spasitel-



stw j každého času h lá sán o , a podobenstvím i býwalo 
w yobrazow áno.

W  osmé knize dokládá z učeni filosofii, zwláštS 
Platonowských, půw od bohů z l id j , nemožnost prostřed- 
nictwj Deqmonu m ezi bohy a lidmi ; ukazuge rozdjl mezi 
službau božj a uctěrijin m učedln jkůw , poněw adž se po­
hané , ukazugjce na uctěn] těchto poslednjch omlauwali.

W  9 . a 10. knize dowozuge S w . Otec,, že nenj žád­
ných dobrých D eem onňw; že angele', gež Plutonowštj za 
bohy m ě li , služby božské nežádagj; že  K ristus gediný 
prostředník gest k očištěni duši.

W  1 i . 12. 13. a 14. knize w yw inuge půw od m ěsta 
božjho a m ěsta swétského', dowodj ničemnost- učení Ma- 
niehxeiiw o dwogj p raby tnosti; že zlé od Boha nepochazj 5 
©prawuge nepraw ý letopočet Assyrů, Peršanů a g . ; uka­
zuge, proč se tělo po uděleni k řtu  sw atého nestáw á n e . 
sm rted lným ; následky hříchu přirozeného (prw otnjho.)

W  15, 16, a 17. následuge odděleni obogxch m ěst, 
p rw é K ainem  a Ábelem, potom  Ismaelem a Isákem  v y ­
obrazených} w zrustánj m ěsta božího za Patriarchův?; 
p ro tinožci, tehdáž předm ět dů lež itý ; obět Melehisede- 
chowa wyobrazenj mše sw até 5 proroctw j božská.

W  18. kn. zawrhugj se nepraw á aučtowáni l e t ; 
uw áděná dle pořádku proroctwj na K rista  se w ztahug je j; 
wěšťba Sibyl! j liská w ysw ětlená-, katolická cjrkew kacjř- 
stw jini spěná.

W  19. a 20. kn. určen cjl a konec obogjch měst, 
a sice b lahoslaw enstw j, genž toliko w  nebi k  nalezenj 5 
poslednj sa u d ; domněnj o tisicleté řjš i w yw ráceno.

W  21 . a 22 . odmlauwá těm , kteřj zapjragj , že tě­
la zatracenců trpěti mohau , že pokuty pekelné wěčně 
trw ag i, že w ůbee gakéhosi pekla stáw á, a giným nám it­
kám , kteréž až posud se činj, z čehož i bohoslow za časů 
nyněgšieh mnohého užitku nabýti může 5 konečně popi-



suge blaboslawenstwj sw a tý ch ; náinjtkáín p ro ti tom u 
učiněným odm lauwá ; pohany pro liewěru k á rá , že na 
ně neaučinkowalo tolikero zázraků , kterých Sw . Augu­
stin sám očitým swědkein byl,

Reykratšj gest totoudánj obsahu hlaw njho • mnohem 
wjce w  spisu tom gednáno, o čemž zde ani zm jnky5 
gelikož se i popisy tam nacházegj $ nad kterým iž se styd- 
livyý čtenář zardj. Dle přeloženého aučele sw ého byl 
ale přinucen S w . O te c , tak  psáti. W  tom  sanie'm p řj-  
čina záležj , že w  starobyle' cjrkwi čtenj té knihy nebylo 
každému pow oleno , a m niši gi před čtyrydcátým rokem 
w ěku swého čjtati nesměli.

Poněwádž předm ětow é spisu tohoto hogné, a spů- 
sob w  pogednáwánj hlubokau učenost prozrazuge, a p ře ­
ložen) p. prof. Silberta podařilé gest: zasluhuge práce 
ta w šjm  práw em  slušné pocty a šetrného schwálenj.

3. Die alte AbendmaUslehre durch katholische und nicht- 
katholische Zeugnisse alter und neuer Zeit beleuchtet. Zw ei- 
firiicken 1 8 2 7 . Gedruckt bei G. R itter und Comp. Im  Verlag 
des Katholiken in  Strassbxtrg. X X V III. 484 .

S  gakau bedliwostj skladatel znam enitého spisu tohoto 
katolická i nekatolická sw čdeetwj starého i now ého w ěku 
kobgasněnj učen] ow 'ečeři Páně seb ra l, pozorow ati lze 
z obsahu zde položeného.

L Oddělenj uzaw jrá w  sobě swědectwj sw . O tců. 
Uwedeni g sau :

Z  p r w n j h o  s t  o 1 e t }: Ignatius.
Z  d r u h é h o  s t  o 1 e t  j : Justinus, Ireneeus.
Z  t  ř  e t  j h  o s t o l e t j :  Tertullian , K lem ens z Ale­

xandrie, Origenes, K ypři an , F irm ilian , Dionysius.
Z e  č t w r t é l i o  s t o l e t j :  L u c ian , wjce třj set 

Otců na sněmu Kicegském, Jákob z Nisibisu, Eusebius, 
Julius F irm icus, Javenkus, Hilarius, sněm Laodicegský’



A th an asiu s ,Basilius,Efreem, O ptat,Cyrill Jorusalémský, Gre­
gor, N azianský, sněm  Kartbaginenský, Gregor z Kyssy, 
Ambrosius, Paulin , Siricius, Macarius Magnes, ustanowenj 

apoštolská.
Z  p á t é h o  s t o l e t j :  E pifan ius, Jan Zlatoústý, 

Sozomenus , Palladius, M aruthas, Jan Jerusalemsky, ín - 
nocenc, Hieronym , Gau (lene, Augustin , Isidor , Cyrill 
A lexandrinský, Theodot, Arsenius-, Proklus, Petrus Chry­
sologus, Leo, Theodoret , Hesichius, Gelasius.

Z e  š e s t é h o  s t o l e t j :  Ilorinisdas, Remigius, Cee- 
sarius, Jobius, Primasius, Pvustikus, Eutychius, sněm Ma- 
konský, Gregor z Toursu, Evagrius ■; papež G regor; Am­
brosiaster.

Z e  s e d m é h o  s t o l e t j ;  M oschus, Isidor S evill­

sk ý , Anastasius.
Z  o s m é h o  s t o l e t j :  B eda, Jan Damascensky,

snem Nicegský.
II. Oddělen] obsahuge : L iturg ie: Itjm skau, Syrskau 

sw . Jákoba, K öptickau , N estorianskauw S yrii, Blesopo- 
ta m ii, A ssyrii, Persii a In d ii, a poslez Armenskau.

IU . Oddělenj. Zde uw áděná sw ědectw j pozdněgšj 
katoljkü inekatoljků, a sice: Hus, Rokycáp, W ik lef,L u­
ther, Augsburgská konfeSšj agegj apologie, Melancbton, 
s^ezd we W ittenberce, sgezd Dražďansky, Saska konfes- 
sj, B u cer, W urtenberská konlessj, Brentius , Zw ingli, 
l ia r ls ta d , K a lw in , Oekolam padius, B eza , Synoda Čen- 
gerská, LutherŠtj theologowé w  Augsburku, a Strassburku, 
theologowé W iirtem berštj, Z íirišštj, Synoda wPoitierSu, 
C hem nitz, Socin , H ospinian, Urbanus R eg ius, Petrus 
Martyr, Muskulus, Daneau, Balseus, Ursin, Skaliger, K a- 
saubon, A ubertin , Salm asius, G ro tiu s , Anton de Domi- 
n is , llo rn e ju s , K alix tu s, C ellarius, Prtetorius, Leibmtz, 
M olanus, Fabricius , S cheib ler, Pfaff, P lan k , K atechis­
m us M arkrabstwj B adenského, Fessler, Scheibe!, H orst; 
A ngličané, R ied ley , Hookcr , Bilion , Forbes, Montaigu.



A ndrew s, M ead, Taylor , Poiiiet, Tliorndike, C osinPar­
k e r, K.en, S tephens, Grabe, W hist on ; lickow é, Rossia- 
né, Annenowé, K ophtow é aneb ' Jakobité , Syrow e aneb 
M elchité, N estonáni, Thomašo - K iesïané, Maronite', F i­
scher , E rasiiras, Kassancter, W icelius, Iiolsius, Yeroni- 
u s , H olden, Bossuet.

S m  j š e  n  i  n y.  

a) Z á k o n y .
1 .

G u b  e r n i a l  n j n a  ř  j z e n j w  Č e c h á c h  d u e  7.  
l e d n a  1828. a) D irektář služeb božjchnenj přjslušnostj 
duchow njho, nýbrž kostela. W ydánj zaň tedy zádušj 
zapraw j.

b) PonČwadž paškál swěcený do rukau laiků přigjti 
nem á: zakaupj se do těch  kurátn jch  k o s te lů , kde tohko 
gediný duchownj přebýw á, gen m alá, asi dw ě libry těž­
ká swjce na pašká l, a ta  rozsw ěcow ati se m á p ři w šech 
službách božích, až zcela dohořj ; kdež ale wjce duchow- 
njch se nacházj, w te ' m jře zakaupj se wětšj sw jce , a 
tjmž spůsohem se spotřebuge.

2.
G u b e r n .  n a ř j z e n j  w  Č e c h á c h  d n e 2 3 .le d n a  

1828. Žádosti o dispensacj z ohledu stupnj přjbuzenstwj a 
šwagrowstwj kragske' au řady po učiněném náležitém  w y- 
šetřenj spolu se swým uznánjm přjm o konsistořjm  dodá- 
wati magj 5 odkudž se k  dalšjm u uwáženj zemske w ladě 
odewzdagj.

3.
G u b e r n .  n a ř j z e n j  W  C e c h á c h  d n e  25. ledna 

1828. A dm inistrátoři beneíicij, kw lastn im lokáln jm požit­
kům skrowným  toliko přjspěw kein z pokladu cjrkewnjbo 
(lieligionsíbnd) nadaných, složj dřjw e interkalárnj au t ty,



ucžby wýkaz na remuneracj ob d rže li; ponSwadž že to­
liko z auctů tě cli w yplýw á, zdaliž a gak mnoho se gnn z 
cjrkewnjho pokladu k  požitkům  lokalnjm za doplněnau 

přidaťi m á,
4. G u b  e r n i a l n )  n a ř í z e n i  w  Č e c h á c h  d n e  30. 

ledna 1828.

Částeční w ýplatky , kterýchž pro každau připadnost 
zw lášt zapraw iti povoleno, magi se duchownim, gimž ná- 
ležegj, i bez w ýplatujho a rch u , a sice tjm  spjše w ypla- 
reti, ponSwadž přigim atel w ykázanýw ýplatek  na gednau 

dostáw á.
5 . D w  o v n 5 d e k r e t  d n e  1.  u u o r a  1828.

Podle' smyslu dworniho dekretu ode dne 2 listopa­
du 1790 gsau také kostely , gakož i kláštery, učitelské 
lís ta w y , a wůbec w šeliká duchownj nadánj p o č e t  n é 
(Záhlgeld) odwáděti tjm  méně pow inny , gelikož Geho 
c. k. Gasnost kostelní grněnj také od odwáděnj sťřjdnj 
daně oswoboditl ráčil,
6 . D e k r e t  d w o r n j  k o m o r y  d n e  8 . ú n o r a  1828.

O tw jránj k rá m ů , w  kterých se loternj kolektury 
w ed au , gakož i skladů tabáčnjch w  neděli a o swátcjch 
ráno toliko do 9 hodin, odpoledne' od 4 té hodiny teprw é 
se powoluge 5 aby Často opětow aná Keywyššj nařjzenj z 
strany swěcenj neděl a sw átků zcela w yplněna bý ti mohl a.

7. G u  b e r 11 i a 111 j 11 a ř  j z e 11 i w  Č e c h á c h  d n e
7 . b ř e z n a  1828.

Aby kduchow njm  preebendám negen schopné a za- 
slaužilé, ale spolu w m raw jch  zachowalé osoby přichá­
zely, w  předkládánjch dosazowacjch toliko na ty  budiž 
ohled b rán , k teřj spolu přjsně m raw nj pow ahu dose- 
be m agi; prořež se i w  každém  dosazovacjm  předlože­
ni poznam ená, gestli že pro nSgaky m rav n í nedostatek 
kněze , gednák schopného, předložití neslušelo.

/



8.
C i r k  u 1 á ř  D o 1 n o -11 a k  a u s k  é W 1 á cl y d n e

22. března 1828. W  kragi nemá se žádný nalezenec w  
injstě narozenj geho k  w ychow áw aňj půzůstawiti, krom ě 
kdyby w ychowánj děd neb bába neb sestra matčina na 
se přigáli. Spolu se kragským auřadům  za přjsnau po- 
winnost uk ládá , ostřjhati w ydáwánj p raw d w ý ch  sw ě- 
dectwj o zd raw j, chudobě , m raw nosti a m ohowitosti, a 
w  každé přjpadnosti přjsně potrestali wyhotowitele ne- 
prawdiwých wyswědčen.) 5 o čemž w eškeré w rchnosten- 
ské, duchovým, a sanitatnj auřady zpraw eny býti magj.

9.
G i ř k u l á ř  D o 1 n o - Pi a k  a u  s k  é W 1 á d y d n e  

28. března 1828. W eškerým  děkanům a duchownjm se 
připomjná, že c. k. konsístoře ewangelickýchr^borů augs­
burského a helwetského w yznán j, ačkoli pod gednjm a 
tjmž Preesesem, předce dw-a zwláštn) od sebe rozdjlnj au- 
řadow é gsau; pročež w šeliké dopisy, obau K onsistořj 
se týkagjcj, dwognásobně w yhotow eny a na každau 
zwlášt z as j lány býti magj.

10.
D w o r n j  d e k r e t  d n e  30.  b ř e z n a  1828. Před^ 

stawenj aprofessoři na W jdenském  K onviktě z řádu po­
božných škol zůstáwagj w  stálém  sw azku s řádem  swým, 
a nemohau se odřjci slibů řeholnjch. Gsau tedy w es- 
měs z ohledu řeholnj discipliny dohledu a zpráw ě Pro= 
vincialowě podrobeni, a nemagj déle p rá w a , p la t swů.sj 
osobně w y b jra ti, aniže njm  dle Ijbosti nakládat!. Napros­
il tomu m á Provinci-ál, genž od nynjčka célau summu za 
weškeré na dotčeném wychowacjm institu tu  ustanowené 
řeholn) spoluaudy gakožto důchody řádu užjw atij přečistá» 
weným a učitelům , ohledem gegich gak na konviktě tak 
na gymnasium rozmnožených [pracj, k  zaprawenj m en- 
šjch, od řádu aneb od konviktu nenabřažow aných po- 

C.-isop. p . K atol. Duch. I .  2-. 2 0



ťřebnostj, hognSgSj p íjsp ě v e k  u d ě lo v a li, než gakého na 
siných v y ch o v ac jch  aneb učitelských ú stav ech  zapo­
třebí gest. Podobně obmezen gest Provincial v  př]slus]c]ch 
mu v o len  jch , a dosazowánjeh. Neb, ačkoliw piaristo, 
kdebykoli ustanoveni byli, ohledem disciplinárním sv a z ­
ku řeholního nikdež negsau sprostěni, pročež i provm - 
c ia lov i p řesvědč ili se o disciplinárním gegich chován], 
a cre dle potřeby tam  neb onam přesadili zahágeno nen): 
nemá se předce to poslední libovo lně  a beze v še h o  o- 
liledu s táv a li. Z p rá v c e  řádu nesmi toliž žádnému usta- 
w u donutit individuum , p roň  se nehodjcj-, nýbrž ma ge, 
buď  giž nim  v o leno , aneb gen předloženo, před p o tv r ­
zením podrobili řádném u ohledáni schopnosti geho při 
au řaděk tom u  určeném-, aniž pak nazpět p o v o la li nesm] 
ta k o v é , na kterém koli důležitém  ú s ta v u  giž u stan o v e­
né individuum , dokavadž tam  potřebné gest, a stegne 
schopným nástupcem dosaditi se neda.

14.
D v o r n ]  d e k r e t  d n e  8 . d u b n a  1828. P ro ­

v i n c i e  řádu  Jesuitského, roku 1820. v H a lic ii p o v s ta ­
lá , p rozatím , dokud Geho c. k. Gasnost ginák nenarjd), 
osvobozena gest od obecního zákonu amorlizačnjho na 
^ Ž  způsob , na gakýž se totéž k  lepšjm u některých ginych 
řeholi s ta lo ; gen když s e ,  kdyko liv  by gj m o v ité  neb 
nem ovité  zbožj aneb kapitály buď darovan ,m  neb odka­
zem aneboli giným způsobem p řipad li, o tom  z p ra v a  

zemské wlíidě ucinj*
| 2.

G u b e r n .  n a ř i z e n j  v  Č e c h á c h  d n e  18. d u ­
b n a  1828. A b y  v  náležitý čas adm inistrátoři far m- 
terkalárni aučty sk ládali, m á se girn v  u s t a n o v o v a c , m  

dekretě v ý s lo v n ě  podotknauti, že, gak mile o c. ' . z e  
ské aučtárny (Staatsbuchaltung ) protokol na oddělene po­
žitky zp rav en ý  dostanau, aučty ta k o v é  hned ke krag-



ským auřádum  podali, a w nich wykázaný interkalárnj 
užitek spolu zaslati magj. Aby se w šak protokoly na 
odděl cnj požitků , na kterýchž se interkalárnj aučty za- 
k ládagi, w ždy co neydůkladněgi spisowaly, m á sek u rá t- 
njmu duchowenstwu p ij sně p řik á z a ti, aby regstřjky co 
neyporádněgi w ed en y b y ly , a w ikářům  okresnjin m á se 
za powinnost uložiti, aby při wýročnjcli kanonických 
yisitacjcli tyto regstřjky podpisowali, a tjm  za zpráw né 
gicli wedenj ze sw é strany stati se zawazali.

13.
D w o t  n j d e k r e t  d n e  25. d u  b n a 1828. čes­

ká , llorno - R akauská, Š tý rsk á , lllyrská a Tyrolsko- 
Voralberská zemská W láda s dorozuměnjm appellacj na- 
řizuge, aby s každoročnjmi pupillarnjmi tabulem i spolu w ý- 
tahy z aum rtnjch kněh kurátnjho duchowenstwa téhož 
roku k  appellacj se zasjlalo ; w  nichž poznamenáno býti 
m á , zdaliž který zem řelý plnoletý nebyl, aneb děti, sw é- 
mu poručenstwj podrobené, pozůstaw il.

14.
G u b e r n. u  a ř  j z e n j w  G e c h  á c h  d n e 2. kw et- 

na 1828. O zachow áw ánj postnjho cjrkeWBjho přiká- 
zauj. §. 1. Hospodštj, trak téři a kuchynáři gsau pow in- 
ni w  postnj dni pro sw é hosti dle praw idla posta) krmě 
strog iti, a gen co wýmjnka gest gim powoleno na schwáln) 
požádán], w šak  gen w obzw lášln jin  pokogi, aneb kde k 
tomu přjležitosti n e n j, aspoň na oddělený stů l masité 
pokrmy dáw ati.

2. P ro ti tom u gednagjcj hospodŠtj, trak té ři a ku- 
chynáři magj se w  prw njm  postjženj dwěrna až ďesjti 
zlatými aneb w ězenjm  od gednoho az clo pěti dbj Vv 
druhém postjženj desjti až patnácti zlatými aneb w ěze­
njm od pěti až do dwadcjli dnj-, a w  třeljm  postjženj za- 
w řenjm  žiw nosli na geden měsjc i až na tři měs)ce po» 
trestali. K zaw řen j žiw nosli má Se pohrůžka připogiti,



žeby na Čtwrte postjŽeuj při osobn)ch žiwnostech auplná 
ztráta žiwnosti, při realnjch žiwnostech wšak ale prohlá­
šen) za neschopného k wlastnjniu prowozowánj žiwnosti 
té následowalo, nařež take w  přjpadnosti takowé úsiu 
dek pronesti se má.

J. 3. Pokuty peněžíte mag) se střjbrnan mine) zapra- 
w ow ati, a uáležegj mjstnjmu ústawu pro chudc.

yj). C j r k e w n j  z p r á w y .

1. K r a t i č k á  z p r á w a  o ž i w o t u  L w a  XII. p ř e d  
d o s e d n u t j m  n a  s t o l i c i  p a p e ž s k a u .

Hannibal della Genga narodil se 2. srpna léta Páně 
1760 na hradě Genga bljž Spoleta w e \\ laské zemi. Giž 
w  autlém swém wěku na gewo dáwal wýtečné dary a 
schopnosti ducha ; zwláště pak w  uměnj wýmluwnosti 
nad gine předčil. I událo se, že před hogným zástupem, 
w  němž i otec sw . Pius YL přjtomen byl, řeč přednášel 
gak wnitřnj gádrnostj tak zewnitřnj lepostj znamenitau, 
která sw . Otce tak" hluboce pronikla, že Gengu ku dworu 
swému po táhna , bohoSlowj w yu čili, a potom řaduě na 
kněžstwj poswětiti dal. Na to pro geho učenost a zbožný 
žiwot mnohými důstognostmi nadán gsa, konečně za Arci­
biskupa w  Tyru ustauowen a poswěcen gest.

\V této dústognosti co 'wyslanec papežský do Kjše 
zaslán, 'wAugsburgu léta Páně 1794  óbýwal.

Genga pvo wznešenost gak těla tak duše w  Rjši wše- 
obecné lásky došel, tak že gcg wšickni co prawého otce, 
milowali a ctili. A  co se giž zewnitřnj osoby geho týka, 
byltě postawy wysoké, milostného obljčege, pohledu la- 
skawého. W šak gak ušlechtilé tělo, tak i duše welcbna 
se nalézala wněm> prokazugjc se uskutcjch a gednanjcli.



Byl-te wljdný,. u c tiw ý , vážný ,. vese lý , p řitom  m jrný a 
pobožný; čjinž sobě takow au pow ěst a w ážnost zjskal, 
že sám panovate l nad Bawárij, K arel Theodor, častěgigeg 
naw sljw iw  zase- do Mnicliowa k  sobě zw áw al. Bylbytě 
welm i mnoho z jsk a l, kdyby tehdeyšj w álky a nepokoge 
sFrancauzi tom u byli- nepřekazili; k teřj i. k  Augsburgu 
přitáhše, město to oblehli a osadili. T ot bylo přjčinau, 
že Genga s Fridrichem  W olencem do Drážďan se odebrawj 
tam až db odtažen) Francauzů přebýw al.

Nad to obkljčil Gengu w eliký zám utek. Pius Ví. do­
brodinec geho odweden z Řjma do Valence w  zagetj á 
-vvězenj; země gemu odňaty a v  Republiku z m ě n ě n y  gsau. 
Nynj musel .Genga dosti šetrně a pečliwě žiw  býti. Aby 
Žádnému obtjžen nebyl, tedy sw é slaužjcj rozpustiw , 
skwostněgš j nábytek rozprodal.

D ruhý rok opět F rancauzové w  trhl i do Swáhska, a 
qiž s počátku měsjce kw ětna Augsburg osadili. Genga 
doW jdně se odebraw , a od našeho m ilostiwého a dobro- 
liwého zeměpána Františka.co neylaskawěgi přigat gsa, 
na. celý rok tam  o b ý v a l ,\ až konečně po uzav řeném  
mjru dw oru rakauslcého s Francauzským  ogět.s Fridrichem 
W olěneem do Augsburgu se naw rálil.

Okolo toho času um řel Pius V I . , po gehožto smrti 
Pius VII. na stolici papežskau dosedl. Ilannibal delia 
G e n g a  m nohým i pracemi, starostm i a  cestami auhonu na 
zdrawj sv é m  pocjtiw , pew ně uzaw řel do Ujma se ode­
brali, djlem aby usw ýcli přjbuzných zdraw j nabyl, djlein 
i také, by sw. O tci, nastaupiw šjm u biskupstw j Rjmske, 
swau poctu prokázal. Pow ykonanj obeho do Sicílie ke 
swým přátelům  se odebral.

’Nepožjwaltě pak dlaoho dómácjlio pokoge a oeklech- 
nutj. Sm jr sice m e z i  m ocnáři u z a v ř e n , w šak cjrkew 
H jm ski mnoho trpěla w  těch wálkácli. Biskupstwj osi­
řela, sta tkové ztratili sw é opaty a přědstaw ené, a ko -k p n



pobráni us;ui. T ru ch liv ý m  těmto okolnostem chtege spo- 
m ociPius VIL, uznal za potřeb] vyslance w y p rav iti na ro­
k o v án  j s mocnáři, a usnesen] seo  dobré c jrk w e; k  w yw e- 
denj tobo Genga ustanoven  gest. Ačkoli on co zběhly 
a učený muž pronikage dobře' ducha v ě k u , nahljžel,
¡¿A; mnoho n e v y ř jd j: předce poslušen gsa hlasu neywyš- 
šjho pastýře, do lijše se na cestu dal, by tam z v lá š tě  při 
sgezdu m ocnářů v  Řezně ustanoveném  o dobré c jrkve  
pogednával.

Bylotě pak v šecko  geho rokován] na zm ar, nebot 
v e lik é  v ý lo h y  knjžat zemských na v á lk y  učiněné, a v y ­
prázdněné takm ěř pokladn] komory potřebu činily pomo­
ci, kteráž těm i statky k  v lá d ě  přitaženým i se gim stala.

Šíastněgšj byl v  rokován] s králem  Fridrichem  W íir- 
temberským, a snad by se mnoho bylo ugednalo pro dobré 
c jrkve  kato lické , kdyby potřeba geg odtud byla nepo­
žádala, a do Francauz nepotáhla.

Nad tjm to rychlým  odchodem král W iirtemberský 
tak  se rozhorlil, že ode v še c h  usnešenj upustil aodstau-

__ \Y  Pařjž i pak v e lik é  nebezpečenství na našeho
neunaveného o dobro snažitele čekalo.

Napoleon Řjm  za zem  sw au dědičnau p roh lásiv , 
Pia VIL násiljm odtud o d v lé c i, a do Fontaineblau při- 
v e s t i  rozkázal 5 načež Genga tak  hbitým  krokem zPařjže  
pospjšiti m usel , žet ani času neměl , by sv u g  skwosl- 
něgšj nábytek ssebau  v z a l.

G ed v a  že v  Ujmě pookřál, giž gat, do žalaře v s a ­
zen, napotom z m ěsta v y o b c o v á n , na statku s v é m  co 
zemský v ě z e ň  chowán a ostřjhau byl. — líonečne Ltih 
všem ohaucj vyslyše l m odlitby lidu nábožného, těžce 
nesaucjho, že s Otcem c jrkve  h án liv ě  se zacliazj •, za- 
s tk v ě la  se m ilost neywyššjho nad d v o rem  Rakausk-ym: 
Pán v e d l  zástupy sám na bogiště, a hle potřjna gsau 
v o g sk a  nepřátelská. W jtězstw j w eleslaw né u  Lipska



o z d o b e n é  djkůčiněnjm třj zem ěvládců  u v ed lo  pokog a 
blaženost w eškerýin zemjm. Pius V il. z vězen j propu­
štěn, Gen"a pak do Francie zaslán, aby djlem králi Lud- 
w jkow i XVIII. k  šťastnému. na trůn nastaupenj štěstí 
p řá l, djlein i ozřjzenj cjrkw e, pozvednut) a zveleben i 
m rav ů  kleslých pogednal, po skončeni pak toho doW jdne 
se odebral. W Šak p řek v ap ila  geg we Francii přetěžká 
nemoc, a pauštěnjm  srdečnice zemdlel tak  náram ně, že 
sám lékař o po v stán j gelio pochyboval. Prozřetedlnost 
pak Boži neráčila Gengu se sw ěta p o v o la li, nýbrž způ­
sobila, že s')ly nabyw, do íljm a, ač došli těžko, se dostal.

Na odměnu za mnohonásobné zásluhy udělil s v .  
Otec G engovi výnosné b isk upstv j, a u  v e lik é  promoč') 
w  kardinálském K.ollegium, dařil geg červeným  klobaukein, 
posléz pak za n e y  wyššjho K ardinála Presbytera ustanov il. 
Gen«a Biskupstv') nepřigal, aniž z geho důchodu čelio pozj- 
v a l"  máge to proti svědom j, hýli pastýřem  a nepásti o v c , 
swých. K rom  toho v ů b e c  známo , že Genga po hodno­
stech nikdý netaužil, nýbrž kp řig e tj gich žádán a neb i

donucen býti musel.
Po smrli m ilovaného s v .  Otce Pia V II ., gehožto

ztráty celý s v ě t  křestanský žele l, Genga v ý tečn ý  um ě­
ním , báznj Bož) a dobrotivosti s v a u  léta Páně 1823 
dne X X III. zář') dosedl na stolici papežskau. Gaka ra­
dost, gaké plesán) p ři geho zvo len i v  celé v la s ti nasj se 
rozléhalo, povědom o gest. W šak  negen u nás v  Cechách, 
nýbrž v  celém katolickém s v ě tě  djky Bohu v z d á v a n ý  
byly, že ráčil nám dáti pastýře ctnost) a zbožnosti ušlech­
til, iho. Genga přigal gméno Leo ( lv a )  na znam ení, že 
silně a statečně bogovati chce a hágiti V jra  K ris to v u  
po celý čas vezdesšjho  sv éh o  Ž ivota.

O blažená země Ilak au sk á! Pán tv ů g  neymilbsti- 
w ě-li František, a duchovni neywyšši pastý ř Leo smě- 
řugj k  stegnému čili a konci, aby totiž p ra v a u  blaženost



v š e c h  poddaných zde na zemi, wěrau-, ctnost) a šlechet­
nosti zw eleb ili: abychom wšickni řjzenjm  a ■wedcnjiu 
těchto dwau gasných h v ě z d  godenkrále k s v é m u  neywyš- 
šjm u pastýři a v ů d c i  Ježjši; p řišed še , u  něho, sladkého 
pokoge a klidu došli l

K a r e l  K y s e l o .

2.  Z  U j m a .  Osmého ledna b. r . v s tau p ili K ard inálové , 
O p a to v é , a K onsuítatoři kongregacj do W atikanu, 
aby v y g ed n áv án j na prohlasenj služebnjka Božjho za 
sv á téh o  opět obnov ili. Ondřeg Bob.ola, rodem Polán,
7. řadu  to v a ry šs tv a - Jež jšova  byl v  Cosachi V  Jan o v ě  
pro h o rliv é  zastáván j s v é h o  apoštolského auřadu m u­
čen , a pak zavražděn . Giz Benedikt 14. v y š e t ř o v a v  
ž iv o t  ouoho zbožného a cnostného horlitele a hágce w jry  
K ris to v y , prohlásil se 8 . února 1755. w  tato s lo v a : „de- 
claramus m artyrium  et causam m artyrii ven. servi Dei 
Andreee B obola, sacerdotis professi societatis Jesu ita 
p robari, u t  tuto procedi possit ad ulteriora, nim irum  ad 
discussionem et approbationem quatuor m iraciilorum .£‘ 
T ak o v é to  v y se třo v á n j nynj se obnowuge — K ardinál 
Soinaglia gest preefektem té  kongregacj.

3. Z  11 jm a  30. l e d n a .  Geho S v a to s t papežská 
ráčil w e  W atikanu 28. ledna b. r . w  tagné K onsis- 
ioři tyto duchovuj k  následugjcjm c jrkv jm  za přečistá^ 
v e n é  preecon isovati:

1) Z a  Patriarchu Antiošského v  S ý r ii , (kterážto 
c jrk ev  giž po několika le t osiřela byla) Pana Petra  Giarve, 
arcibiskupa Jerusalémského. 2) Z a  arcibiskupa Florenc- 
ského Pana Ferdinanda Minuciho, kapitulárnjho W ikáře w e 
Florenci. 3) Z a  arcibiskupa vP teggiu , Pana Emmanuela



B ellorada, biskupa w  K átancara. 4) Z a  arcibiskupa w  
Chambery w  Sawojsku Pana An tonjna M artinetu , biskupa 
we Farantaise. 5) Z a  arcibiskupa w  Oristagni w  Sardynii 
Pana JanaM ariy Buu, Del. bohoslowj. 6) Z a  arcibiskupa 
w e W aršaw ě , Pana Jana Paw la W oronice, p řed  tjm bi­
skupa K rakow ského. 7) Z a  biskupa w e Fiesoli w  T o­
skánsku Pana Jana Parettilio, Dct. bohoslowj. 8) Z a  bi­
skupa wTTgentu Pana Angelika od Sw . Ferdinanda, E x- 
provinciala Kapucínského, lektora bohoslowj. 9) Z a  b i­
skupa w  K atta ru  w  D ahnátsku Pana Štěpána Luciclia, 
cjs. dwornjho kaplana. 10) Z a  biskupa w  Saluce Pana 
Antonjna Podesta. 41) Za. biskupa we- Farantaise Pana 
Antonjna llo.chaira,.arcidiakona w  Chambery. 12) Z a  bi­
skupa w A lesu w  Sardynii Antonjna Tore, Dct. bohoslowj, 
a kanow njka w  Oristagni w  Sardynii.. 13) Z a  biskupa 
w  Pětikosteljch w  Uhřjch Pana Szepesyho Barona z Ney- 
ges, skutečného biskupa Bělehradského (W eissenburg). 
14) Z a  biskupa w A lbě Pana P aw la  Matěge Szuts-ite, ka­
nownjka kostela w  Koloči. 15) Z a  biskupa w Il.ožnawě 
w  Uhřjch, Pana Jana Scitowského, Dct. bohoslowj, arehi- 
diakona tam též. 18) Z a  biskupa w  Sarm atu w  Uhřjch 
Pana Jana Hama, bohoslowee kapitoly w  Agrii. 17) Z a  
biskupa W eissenbursltého Pana Mikuláše K ow atse, kano­
wnjka w e W audainu. 48.) Z a  biskupa w  Rottenburgu 
nad Nekarem Pana Jana Ko>l!era. Del. bohoslowj, biskupa 
w Svare ia  parte inf. swětjcjho biskupa a generájnjho 
W ikáře. 19) Z a  biskupa w K ad ix u  w  Andalusii Pana 
Josefa z U raga, Dct. bohoslowj a arcidiakona. 20) Z a  
biskupa w  Angru na Portugalském O strow ě Tereera Pana. 
Štěpána z Jesus Maria, řádu Františkánského, biskupa w  
Mcleoporu w e wýcli. Jndii'. 21) Z a  biskupa w  Hiponu in 
part. inf. w  Africe Pana Františka Paw la Paretta, Dct. 
bohoslovaj. 22) Zahiskupa Trogskéhoin part. infidelium 
Pana Neušel a , opata w  Quastalle. 23) Z a  biskupa vv



Nmnidii in  p. inf. Pana Štěpána Blanq.net cle Reoúville, 
swětjcjho biskupa v  Rheimsu. 24) Z a  biskupa v R o d i-  
opoli in part. inf. Tana W jta  Burga, Dct. bohoslovj, ka- 
nownjka a děkana v e  Freyburgu , sw ětjeiho biskupa v  
arcidioecesj F .eyburgské. 25) Z a  biskupa v  Arsinoi 
in part. inf. Pana Paula Grissiho, kanow njka a děkana 
w  městě Matera, tamněgšjho Sufíragana.

W  te' saine' K onsistoři po siiirli lv.ardin.ila Rnffa, 
K ardinál -  Diakou Vidoui obdržel čestný n á z e v  Maria in 

via lata.

4 . Z  P r a h y .  Geho cjs. kr. W ýsost a E m i­
nenc), A reivcw oda a K ardinál R u d o l f ,  Knjže Arcibi­
skup Olom ueký (pl. t.) ráčil w e zw láštnjm  dopisu ode 
dne 30. kw ětna b. r. našemu Neydůstogněgšjmu K ní­
že ti-  A rcibiskupovi o wšech pracjch, w p rw n jm  sw azku 
časopisu tohoto obsažených, swau pochwalu neymilosti- 
w ěgi pronesli, a spolu v š e m  spisovatelům , k  tém už ča­
sopisu přisp jvag jcpa  swfí zaljbenj n a g e v o  dati. Coz se 
zde k  povzbuzen) w šech p. p, spoluspisovatelů a k  obec­
ném u potěšenj v še c h  milých v lasten ců  na zv láštn ] po- 
woleni Geho c. k. W ýsosti a Eminenc) k  v e řeg n é  zná­

mosti u v á d j.

5. K o n s e k r a c i  K n j ž e t e  - B  i s k u  p a G u r e c k é- 
h o  v  S a l c b u r  k u  d n  e 19. a 20.  d u b n a  1828.

D řjw e nežli o této  slavnosti z p rá v u  podáme, nebu­
de new hod podo tknaud , že troge posud stáwagjcj 
biskupstw i, Gurecké, S ekovské, a Law antské od Arcibi­
skupů Salcburských z částj gegich v lastn i dinecézj zřjze.- 
na a nadána by la , a sice prw nj o d S w l Arcib. G eb  h a l ­
d a  w  gedenáctém, ostatnj obě od Sw . Arcib, E b e r h á i -



S m j š e n i n y .

3  a V  třináetém  srtoletj. Odtud i p r á v o  pocházj, že  
Arcibiskup o wc Salcburštj biskupy těchto tr j stolic šarm 
zw olugj, konfim ug) a konsekrugj.

W zhledem  b iskupstv j Gureckého stalá se vŠ estnác­
tém  stoletj sm lau v a  mezi íijinskýin králem , A rc iv é v o -  
dau Rakauským, F e r d i n a n d e m  I. a K ardinálem , teh - 
d e g š j m  Arcibiskupem  Salcburským , M a t a u s e m ,  aby 
střjdau d v o g e  v o len j v ž d y  N eyosvjceněgšjm u dom uR a- 
kauském u, gakožto držjcjmu v o g v o d s tv j  korytanské, 
tíctj ale A rcib iskupovi Salcburskému přj slušel o. P raw o 
ale k p o tv rzo v án }  a konsekrován] zůstalo podlé též smi au- 
v y  i wzhledem osazován), od Rakauského domu v y k o ­
návaných, p ři arcibiskupské stolici Salcburske.

K  proukázan] těchto výtečných  p rá v , kterým ž by 
se m álok teré  příklady ginde v  katolické c jrk v i k  boku po­
s ta v ili  daly, teď  v  n o v ě  udála se přjležitost. Když to­
tiž po sm rti poslednjho K njžete - Biskupa Gureckého, 
J a k o b a  P e r e g r i n a  P a u l i č e  nageho K n. M ., Ney- 
důstogněgšiho Pana Arcibiskupa Saleburského, A u g u  s 1 i- 
n a, řád  k  vo len] přišel, v y v o l i l  O n Neydůstogněgsjho 
P. G i ř j h o  M a y e r a ,  c. k . Guberálnjho radu, a Referen­
ta v  duchovnjch a studij týkagjcjch se náležitostech v  
Lublani, probošta p ři tamněgšjm kathedrálnjm  ko­
stele , za knjžete -  Biskupa Gureckého. Kanom cka 
konfirmacj slavně m u propůgČena byla V  knjžec) Ar­
cibiskupské dvorn] K apli dne 1 9 . dubna, lttere s lav n o ­
sti mimo neydůstogněgšjho ?P. K n jže te -B iskupa  S e k o v -  
ského, S e b a s t i a n a  R o m a n a ,  a Neyd. P . Biskupa 
Lineckého, Ř e h o ř e  T o m á š e ,  iW y so ceD ů sto g n aK a­
pitola Salcburská, i giné v zácn é  osoby s ta v u  duchovní­
ho, a neyvznešeněgšj audove tamnegšjch zemských in 
stane,' přjtom ni byli. P- Professor a D uchovn i Radda, 
Ignác Ullrich m ěl při této příležitosti gádrnau, v z n e se ­
né s lavnosti té přjm ěřenau řeč latině, v  niž, o 3edno



tě  cjrkwe gédnage, spolu ctnosti a welke zásluhy Neydu- 
stogněgšího 1’. IVonfirinanta dotýkal. Dne přjštjho , 20ho 
dubna r. b. udělil G. K,. 31. gakožto Metropolita podle 
ťkliwébo a wýznainu plného způsobu a obýoege cjrkwe 
katolické' Konfirniow aném u poswěcenj, p ři němž oba 
giž gmenowanj Neydůstogněgš) biskupowe', Linecký a Se- 
kow ský assistowali«

Množstwj lidu shromážděného modlilo se w raucne, 
zw lášt když po sic z nowoposwěceirý Biskup podle' předpi­
su  rituálnjho požehnán} poprwe' udělow al, za trw alé za- 
chowáii) swe'ho wysoce ctěného w rchnjho pastýře, gakož
i za blaho Nowoposwěcence, a za štastné dařen) gehobis- 
kupských počjnáuj, Dne 22 t. m . odgel K njže - Biskup 
Guřecký k  nasťaupen) poswatného auřadudo swe' dioecé- 
zj, kdež pak l i .  kw ětna do swého kathedrálnjho koste­
la  w Ž elan c i (KJagenfurt) dle obyčege předepsaného u - 
weden, a in spiritualibus et episcopalibus ustolow án byl, 
Geho Ivn. M. pastýřský list z německého gazyka na český 
přeložený zde následuge :

G  i  ř j,
z m i l o s r d e n s t w )  B o ž j h  o 

b is k u p  G n r e c k ý , c js a řs tw j R a k a u s k é h o  K u jž e  
a c. k r. guberniáln) R adda.

Wšem wěřjcim bisku-pstwj, Gureckého pozdraweuj a požehnán) 
IV Kristu Ježjsi !

Zaljbilo se new ystižitedlném u m ilosrdenstw) Božjmu 
w zložiti na mne zpráw u osiřelé kathedrálnj cjrkwe Gu- 
vecké. W edle' ustanowenj sw até katolické cjrkw e po- 
wolan, wracjm  sek w ám , srdečně m ilowanj wlastencowé, 
po mnoholeté nepřjtom nosti, gakož w rchnj pastýř -was-, 
gsa k  tom uNeydástogněgsjm  K njžetem  Primasem a Metro­
politan zwolen a wzkládánjsn ruk.au geho poswěcen.



U prostřed w ás narozen, u p ro střed  w as skrze křest 
swatý w  K iistu  Ježjši w now ězrozen , skrze sw . b iřm o- 
wánj Duchem sw . posilněn, přicházjm  k  w ám  po m noho­
letém zastáwánj pastýřského áuřadu w  m ateřském  bi- 
skupstwj, gakož w rchnj pastýř w áš obdařen milost) Bož), 
kteráž m i dána skrze wzkládánj rukau biskupských. *) Aby­
ste nowého, a w ám  neneznamého biskupa sweho přiga-
ii s srdcem dobrým gest prw nj žádost má krozm ilém u a 
mně sv ěřen ém u  ovčinci.

Sw ědom  mdlob a nedostatků swých , známt s cjr- 
kewnjm otcem Jeronýmem negen w ážnost a hodnost, ale
i těžkost břem ene apoštolského p aštý řstw j, dobře cjtě, 
"ak těžko gest náměstkem býti učitele národů Pawla, a w  pé­
ci pastýřské bý ti přidělenu apoštolskému knjžeti Petru , 
a za přjkladem  těchto vznešených sK ristem  kralugjcjch 
apoštolu na zemi pracoV atí o rozšjřenj králow stw j geho. 
Prostež semnau wšemohaucjho Hospodina , aby milost) 
sw au, kteráž chtěnj i dokonán] wn á s  p ů so b j, nestateč- 
nosti mé ku pomoci p ř isp ě l, abych ty mně sw ěřené a 
drahau krw j w ykaupené owčičky co w ěrný pastýř pásl, 
od nebezpečenstwj gich ostřjhal, a k  večnem u  pastýři 
duši gegich, Spasiteli a W ykupiteli našemu Ježjši K ristu, 
k němuž obráceny gsau, štastně u v e s ti mold. **)

K  žádosti o v aši horliw au m odlitbu za mně, o sw ě- 
llo s hiiry a sjlu k  w ykonáw ánj auřadu swatého p řipo - 
gugi i tu to  p ro sb u , abyste wlastnjm  také přičiněnjm 
ksw ém u i m ém u spasenj napom áhali, aby m á m dloba 
aučinnostj w ašj posilněna, útěchy nabyla z w jry  a z lásky 

' wašj.
P ro tož , k w á m  prwotnS se obraejm, důstognj bratřj 

a spoludělnjci na winici K ristow ě! k teřjž k  službě geho 
odděleni gsauce gediné křestanském u auřadu pastýřském u



:gste se oddali. Sas, rozmilj b ra třj, k terj co Aaron řádně 
poWoláni gsme, w yslal Božský Spasitel, abychom radostno 
poselstwj o wykaupenj pokolenj lidského skrze sm rt geho 
na křjži zw ěstow ali, a sice ne wypůgčenau maudrostj 
sw ě tsk au , ani w  řeči ozdobné', aby wyprazdněna nebyla 
čest křjže K ristow a. Toto slowo křjže gest sice newě- 
řjcjin bláznow stw jm } nám ale, k teřjž woleni gsme, gest 
mocj Bož), gesto spaseny čin) wšecky, genž w n ě  w ěřj. *) 
Ačkoli ukřižow aný K ristus, od apoštolů zw ěstow án, ži­
dům  pohoršenj a pohanům  bláznowstwj b y l ’, proto předce 
wědomo nám  , že ont ten k ám en , k terýž zaw ržen byw 
od staw itelů učiněn gest w h la w u  uhelnj, a že w  žádném 
ginem nen) spasen); nebot nenj giného gména daného 
lidem, skrze kteréž bychom m ěli spaseni býti, nežli gme- 
no JeXjše ukřižow aného. **)

Nám, mogi ctihodný bratřj I gichž w  tomto neyswě- 
těgšjm  gménu pozdraw ugi, nám  uloženo gest, bychom 
toto s p a s i t e d l u é  učen) w  smyslu -sw até, obecné cjikwe, 
gegjž h law au Ježjš K ristus gest, kteranž na nepohnuté 
skále uslaw il, proti njž ani brány pekelné nic newymo- 
hau, hlásali, a  gj proti autokům nepřátelským  zastáwa-
li. Neeht nás nenáwidj proto nepřátelé, gakož SynaBo- 
žjho nenáw iděli, necht nás pronásledug), gakož i geg až 
na sm rt p ronásledow ali} nenjt učedlnjk lepšj mistra 

sw ého.
Kás s w iditedlnau neywyššj hlaw au katolické cjr- 

k w e , a K ristow ým  na zemi nám ěstkem  sgednocených 
biskupů týkagj se slowa apoštola řk au c jh o : Buďte sebe 
pilni i wšelio stáda, w  němž Duch sw . ustanow il nas bi­
skupy, abyste zpraw ow ali cjrkew Božj. ***)

Po m ém  odchodu, dokládá tyž apoštol, r "’’O w e" 
gdau mezi w ás wlci h lta w j, k teřjž nebudau odpausteh

*) 1. Kor. 1, 17, 18 —  23 . **) Skutk. apošt. 4, 11, 12-

’” *) Skutk. ap. 20, 2 8 . ****) —  29, 30 .



stád u ; i z w ás samých pow stanau m u ž), genž bučlau 
jnlu-witi přew rácené wěci. —• Protož opětowal ono w ě -  
liu tehdeyšjm u i nyněgšjmu tak důležité a potřebné na­
pomenut) : O střjhey , což ti swěřeno gest, a w arug se 
nepobožných a daremných s lo w , a odporů falešně tak 
řečené m audrosti swětské, kteréž někteřj wyznáwagjce, 
od w jry  ■wypadli. *) Dey na sebe pozor i na učen j, a 
w tom setrw ey. Nebo to čině, i sum sebe spasena uči- 
n jš , i ty, k teřjž  tebe poslattchagj. *#)

Abychom w šak w  newSřjcjin tomto w ěku sami riepo- 
blaudili w  p raw dáchsw atéw jry  křestanske, a co slaba t ř t i ­
na wšelikým  -wětrem učenj zm jtáni nebyli, a gednom ukaž­
dému počet wydati mohli z naděge, kteráž w  nás gest, po tře- 
bj gest, aby učenj naše s učenjin křestanske, katolické cjrkw e 
gednosworně se srow naw alo ; neb ona "wzdelana gsauci na 
základ apoštolský a prorocký, gégjžto uhelnj kámen sám 
Ježjš K ristus, ***) a pěstowaná dčdičným otců swatýcli 
učenjm gest gediný základ praw dy , ****) neomylná Bož- 
ským půw odem  swým , kterýž slyšeli gi káže, gakožto 
plnomocného saudce w e wěcech w jry  Se týkagjcjch. Uče­
nj gegj gest gediné učenj praw dy, w ýklad gegj p jsem sw . 
gedině praw ý, protož neslušj proroctw j a pjsm a Božská 
dle wlastnj ljbosti wykládati. f )  W  těchto pjsmech sw a- 
tých w  bedliwém  w ýkladu cjrkewnjho šetfenj neustále zpy- 
towati, hlubokost a m audrost učenj Bož jho w  pokoře uzná- 
wati, obžiwugjcj a spasitedlnau moc geho Wždy w rau - 
cněgi c jtiti, gi neporušeně kposile  sw ěřeným  nám  w ěřj-  
cjm zvvčstowali, budiž ustawičné snaženj naše a zam ěst- 
nánj. BlahoslaWený č low čk , kterýž o zákonu Božjin 
dnem a nocj rozgjmá. *n‘)

Než, rozmilj poinocnjci mogi na w inici Páně, coby 
prospělo nám  a sw ěíeným  obejm našim, kdybychom i

*) 1. Tira. 6, 20, 21. **) 4 , 1 0 .  * " ) Bfe«. 2, 20 . "***) t.
Tím. 3 ,1 5 .  i )  2 P etr. 1 , 2 0 .  f f )  Žalm 2.



skuteční; éwangelium K ristow o podlé čistelio a neporu­
šeného učenj cjrkw ekatolickézw čstow ali, kdyby ale skut- 
to w é  a ohcowánj naše m u odpjrali, Magjli křesíanské 
obce nás ctjti co zpráwce Božj a rozdawače sw atýchta- 
gemstwj geho, gest třeba', abychom w  auřadu našem w ěr- 
íiL nalezeni byli, a předkládagjce slowo Božj zdraw é a 
bez auhony w c  wšech wěcech za př¡klad sehe w ydáw a- 
liw u č e n j, w  celosti a •wážnosťi, aby zastyděli se m u­
seli odpornjci naši nemagjce co zlého m luw ili o nás, aby 
pastýřský auřadnáš i od těch v á ž e n  byl, k teřj negsau z 
cjrkwe našj,

K terak  ale za dost nčinj těžkému powolánj swém u 
kněz křehký a tělesně sméyšlegjcj, gestliže, nem ilowný mo­
dlitby a pobožných rozgjmánj gen, w  ustam čuých roztrži­
tostech se k o ch á , žádného swě-tského obweselenj odpjra- 
ti  sobě nechtě? K terak, gsa p řev ráceném u  tow aryšstw u 
u w y k lý , odolá tolikerým pokušen jm, nad kterým iž sám 
bohomyslný Apoštol gediné modlitbau, těla přetííáhánjm 
ustawičným  a žádostj sw ýc h  podm aňowánjm  **) zwj těžili 
mohl, gakož nám sám Božský Spasitel tuto radu dáwá.

Běda nam, mogi rozinilj pomocnici na winici Páně, 
gestliže my, ano giným kážeme, sami překonáni gsauce w  
bogowánj se swětem , s tělem a zlým  nepři telem, žaw rže- 
ni budeme. Ale třikráte běda knězi zm ařeném u, genž 
negen že učenj, kteréž hlásá, skutky sw ým i zapjrá, ný­
brž m rzkým  žiw olem  sw ým  lidem nábožným kamenem 
urážky, newinnosti ku  pohoršenj, a zlosynům vůdcem  k 
nepraw osti učiněn býw á.

Geho týkagj se zw láštně slze apoštola, kteréž nad 
těm i plakal, genž gsau nepřátelé křjže  K ristow a, gichžto 
Bůh břicho gest, a sláwa w  zahanbenj gegich, k teřj o zem­
ské toliko wěci pečugj, ***) Lépe byloby gemu, kdyby



se byl, gako onen zrádce Spasitele Božského , nikdý byl 
nenarodil; #) nebo p rw e ', nežli byl newinnost swedl, w  
hlubokosti mořské' byl pohřjzen.

Protož ctihodnj bratr j, v ě rn ě  pasraež sw ěřené nám 
stádo Bož), #*) ne bezděky gako nágemnjci, ani pro mrzký 
zisk, nýbrž dobrovolně, aniž gako panugjce nad dědictwjm 
Páně, ale gsauce přjkladem  stádu v e  wšem, čemu učjme, 
W šelikau péči uw rhnauce na Boha a stálaji w jrau  odpj- 
ragjce pokušením , bděmež a střjzliw i buď m e, abychom 
w úklady nepřjtele neupadli» Ostřjheym e w ěrně řádu a 
kázně c jrkew nj, načež gá, gakožto biskup w áš — budiž 
toto m é w ygewenj dobromyslně od w ás přigato —• s otcow- 
skau přjsnostj stále a bedliwě patřiťi budu.

I  w ám  Zwěstugi w  K r. Jež. mé pozdraw enj, kteřj 
gste slav n ý m  slibem sv ě ta  se odřekli, dawše w ýhost 
wšem  geho snažnostem , péčem a rozkošem ; k teřjž  buď 
w swaté samotnosti žiw otu bohom yslném u, buď  spasíte- 
dlným pracem krozm noženj blaženosti lidské z lásky k ře - 
stanské se oddáváte  a ž iv o tu  wěčném u se připraw ugete. 
Poswětte se w  důstogném powolánj sv ém , věrným ostřf- 
hánjm řehole s v é ’; w ěrně následugte šlepěgj swatých 
zakladatelů, gsauce poslušní synow é a dcery gegich, by“ 
ste někdy i w  onom žiwoťě s nimi spogeni býti mohli,

Gestli w  nábožném  powolánj sv ém  na modlitbách a 
swatých rozgjmánjch trv á te , gestli z wraucj lásky kB ohu  
a z nj wyplýwaejcj lásky k  bližnjmu maličké pěstugete, 
přiwodjce ge k  Božskému p řjte li djtek K ristu  J e ž jš i ; 
gestli dospjwagjcj také mládeži užitečné a spasitedlné 
naučenj w srdce v š tě p u je te ,  a gi kbudavfcjmu povolán) 
prospěšným wČdomostem w yučugete '5 gestli gašnau p ř j-  
wětiwostj a Šeirnau rukau opatrugete na bolestném loži 
nemocných ; to t nebuď w ánťljto  časného dědictwj, kteréž

*) Mat. 18 , 6 . **) 1 . Petr. 5, 2, 3 . 

Oisop. p. K atol. Duch, 1» 2,



gste pro Boba opustili. Hogně odplat} w ám  gc P áu , w 
něhož gste daufali, neuwadlau korunau w  nebesjch.

Posléze pozdrawugi w  K ristu  Ježjši w šech wěrjcjch 
biskupstwj Gureckéko snažně žádage, aby gste mne ga- 
kožto sw ého w rchnjho pastýře m ilo w ali, mně sw é dťt- 
w ěrnosti propůgčili, a to Božské slowo, kteréž bud’ saia 
nebo skrze nám ěstky hlásali gsem powolán, u p i j raným 
srdcem přigali, by hogné užitky kspasenj wašem u wy- 
dalo. N epřicházen k  wám , rozmilé owčičky; abych lile— 
dal, což wašeho gest, nýbrž w á s ;  pricházjm  s srdečnau 
žádost}, abych wšecko w šem  učiněn byl^ abych swým  
duchownjm djtkám poklady wěčnélio spasen} shromažďo­
val,- gsa hotow , gakož praw ém u pastýři přjslušj, wšecko,
i sebe samého wynaložiti za duše w aše. *) Zadeyte po­
korným i prosbami Boha, aby apoštolského auřaclu mého 
žehnati a slowu praw dy p rospěchu , gegž On gediné 
dáli může, udělili ráčil.

Gakož b e z  w  j r  y nelze se ljbiti B o h u ; tak w jra 
zůstáw á m rtw á, geslliže ona naděg} wětjné odplaty sjle- 
na, owoce lásky newydáwá. Po našjch skutcjch poznali 
m á sw ě t,že  praw á gest w jra  naše. Gako nezb}ráme z trn j 
hroznů, ani z bodláčj f jk ů , tak  také se neurodj praw á a 
boholjbezná ctnost na nezdrawém  a porušeném  km enu 
bludného učen}. N ež , bytbychom i m ěli w jru, kterážby 
hory přenášela, nemámeli ale lásky, kteraz gsauc na w j- 
ře  w štjpena, owoce w ydáw á w  pokoře a  trpěhw osti, uči­
něni gsme gako m ěď zw učjcj a zwonec zněg jc j; **) gsme 
strom  neúrodný w  rozkošné w iniciB ož j, nad njmž dlauho 
showjwag}c} w inař mnoholeté marné práce lituge dnes 
nebo zeytra strašliwé s lo w o : U schni! w yřkue, a neplod­
ný w ytue, aby daremně m jsta neugjmal, ***)



Protož pilen buď gedenkaždý v  b ed liv ém  přislulio- 
wánj auřadu sw éh o , kterýž m u uložen, tak gakž inu 
Bůh darfl a schopnost) propůgčil. W y djtky poslaucheyte 
rodičů sw ých w  Pánu 5 **) nebo to t gest přikázán) p rv n í  
szasljbenjm , aby dobře bylo w áon, abyste dlauho ž iw i 
byli 11a zem i. W y  íodičowé w ychow ávey te  djtek swých 
w  kázni a trestán] P á n ž ; íiepowolugte gim přjlišným  
showjvvánjm , kteréž toliko pcychu a swéiny Inosl, — 
obyčegné w ady nyněgšjho pokolenj , zplozuge. N ev in ­
né a od břjchů očištěné ódéwždala w ám  ge matka 
waše c jrk ev  katolická co wzáctné k lenoty , kterýchž 
Bůh opět gedenkráte z tukau  wašich požádá.

Panicowé a panny ostřjheyte čistoty sw é duše we 
wšj m raw opočestnosti. pokoře a m jrnosti; uchylte ucha 
swého od lákagjcjho a slibného hlasu nešlechetných swod- 
ujků ; opatruj buďte uw olen) to v a ry š ů , w  kteréž důw ě- 
ru sw au skládáte ; neb m nohotw árnau lstj usiluge w ás 
tělesnost w  osjdla sw á polapili. Pom něte, že klenot 
newinnoSti w e welini křehké nádobě nosjme. Piozwa- 
žugte stále, co Božský Spasitel náš p ra w j: Blahoslaweni 
čistého srdce, nebo oni na Boba p a třiti bucTau.

Pew ný a neporušený, gako láska a zašnaubenj K ri-  
stowo s cjrkw) gelio, budiž onen nerozlučitedlný a sw a- 
tau swátostj zaswěcený sňatek, kterým ž sebe m anželové 
před tw ářj cjrkVe k  společné pomoci zavázali. Milost 
Božj posiliiug m užů i žeň-, aby w ěrně ostřjhalí sw ých 
powinnostj. N ezanedbáveyté Ixospodářowé a hospodyně 
křestanštj pow inné ochrany a péče o swé domáfcj, k teréž
i mraWněgš) pohané še třili, gjž se ale po hřjchu  tak 
JlHiožj za našich dn ů , přestáwagjce na to m , když gen 
práce gegicli se v y k o n á , tak rádi se odčjtagj, ačko livp řj=  
sijě gichnapomjná sw . Apoštol, řk a : G estližekdo o s v é  a

& *



ueywjcc o domácj péče nem á, w jry  zapřel , a horšj gest
než newěřjcj. *)

Ale i w y křestanšt) služebnjci poslušní buďte pánu 
swých slaužjce gim w ěrně, uctiw ě a ze srdce upřjm né- 
Ixo gako samému K ris tu , a sice ne na oko, gako ti  genž 
se lidem Ijbiti usilugj, nýbrž gako služebnjci K ristow i,
činjce w ůli Božj. m )

W  poctiw osti měgte wšecky pastýře, ktere'ž k wám  
pošli, pro sw atý auřad gegich. Přigjm eyte srdcem upřj- 
m ným  slowo Božj , k teréž w ám  zw ěstugj. O střjheyte 
napom enut), kterež w am  k  spasenj w aseinu udelugj^ 
Snažte se synowskau powolnostj těžkého břemene auřadu 
pastýřského gim ulehčili j nebo oni bděgj nad w am i ga­
kožto počet magjee w ydati za duše waše, ***) hleďte tedy, 
aby to sradostj činili a ne s stýskánjm .

W ůbec pak láskau srdečnau a synowskau uctiwostj 
dokazugme co šlechetnj poddanj neporusenau wSrnost 
k  dobrotiw ém u m ocnáři a otci národu cjsaři a k ráli na­
šemu Františku •, poslušní buďme geho rozkazů a nařj- 
zených od něho wrchnostj negen pro b á zeň , nýbrž pro 
swědomj. Z a  něho a geho oswjcený cjsařský dům, genž 
we wšeliké křestanské ctnosti přjkladein nám  sw jtj, m i- 
lostiwému Bohu neustálé m odlitby w zdáw eym e, aby geg 
řjdil, chránil a opatrow al po w šech cestách geho , podlé 
přikázán) B ožjlio , genž w elj, abychom každé wrchnosti 
poddáni b y li, buďto cjsaři gakožto neyw yššjm u, budto 
w ládařům , gakožto od něho poslaným ku  pomstě zločin­
ců, chw ále pak dobrých.

K dyž tjm to způsobem w jru naši We wšech přjpad- 
nostech žiwota na gewo dám e, a dowěřugjce se w  Boha 
a naděgi sw au pozdwihugjce tam , kde spraw edliw ý a 
milosrdný saudce w ážiti bude činy n aše -, když prawa 
křestanská láska obgjmagjcj přátele i nepřátele s r d c e  naše



roznjtj, — neb gen tato tichá a trp81 iw á láska plnost zá­
kona gest—  tenkráte hodni budeme synové Otce nebeské- 
ho slauti, genž slunei swe'mu vycházeti welj na dobré i 
na zlé, a v y s jlá  dešt na pole sprawedliwých i ne^praV edli- 
wych. Talt gest mimo swěllo, w jry ona znam enitá přednost 
našj sw . w jry ,že  nás m ilova li,. snášeti a trp ě ti učj. jMilag- 
te neprately sw é, dobře čiňíe těm , ktéřj w ás nenáw idj, a 
modlete se za ty , kteřj w ám  proti v en slw j čin) a utrhagj 
wám . Toto sv a té  , slepému p ohanstvu  , gako/. w yso- 
komyslnému soběctv) nyněgšjmu nepocbopitedlhé a ne- 
snesitedlné přikázán} gediiié křestar: chápe a poznává, 
kterýž ge s úžasem  a báznj sw atan z učenj a zp řjk ladu , 
z žiw ota i sm rti Božského Spasitele swého znáti se naučil.

Neeht s v ě t  křestanslcau lásku geho.ne-wděčnostj sp lá- 
cj, on nehledá lidského , nýbrž Bóžjho za íjben j; on nc- 
daufá řasné často klamné odměny, nýbrž oné v ě č n é  od­
platy w  patřen) na- Boha se zakládagjcj. Bytbychom se 
s rozličnými překážkam i potýkali m u se li, a pokušen) a 
nebezpečenstwj nábožným  předsew zetjm , našemu pokánj 
a poswěcenj na odpor se k lad la , neklesejm e srdcem ; 
Bůh neopustj udatného bogownjka sw ého neustále po 
wýtečném cjli —  v ě č n é  b laženosti—- taužjcjho, a geho 
m ilost, gjž on žádném u w raucně on i prosjcjm u neod- 
pjrá, pom ůže ďobýti w jtězstv j i odplaty,

Žádeyme tedy pokorným i prosbami Boha, n eu stáv a - 
g|ce nikdý v  společných m odlitbách , abychom v šick n i 
dosáhli onoho blahoslaveného p o v o lá n ), ku kterém už 
Bohem Otcem stvořen i, Synem  Božjm, když gsme padli 
a dědictwj nebes zb av en i b y li, v y k au p en i, a Duchem 
swatým skrze milost druhého narozen) posvěceni gsme.

O kýž m ohu gedenkráte, když před  saudnau stolicj 
státi budeme, a gá počet skládá ti budu z v ě d ě n é  z p rá v y



pastýřské, sBožským  Spasitelem zw olati: O tče! zdet 
„ sau , které gsi péči mé swSřil, owčičky mé, djlky twe> 
drah au krw j Syna tw ého w ykaupeiié, žádného gseia 
z nich neztratil, *) eylile O tče! wšecky getobS kwěČné- 
m u b lah o slav en stv í o d ev zd áv ám .

T en t gest rozmilj křestané poslednj c j l a  konec pu- 
tow ánj našeho, dSdictwj neporušitedlné, n ep o sk v rn ěn o a  
n eu v a d lé , kteréž p řip rav en o  gest nám  w  nehesjeh , 
k teřjž  maličko se musjme porm autiti w  rozličných zkau- 
šenjc.h, ažhy skrze takow é zkaušenj w jra  naše mnohem 
dražšj, nežli zlato (kteréž’ se w  ohni zkušuge) nalezena 
byla k  s lá v ě  při zgewenj Ježjše K rista.

Bůh pokoge a m ilost Pána našeho Ježjše K rista  bu­

diž s v á m i. Amen.

W  Želanci dne 1 1 . Kwěuia 1828 .

G i ř j .
Biskup.

6 . P a u tn  i c k  é m  j s t  o A 11  o t  t i  n g. (starý Oetting.)

Altotting ležj w e přigem ném  a krásném  polo­
žen) Baworské zemi. Tisjce lidu negen z Baw or , nýbrž i 
z cizjch zemj paut tam  k o n ag j, a úctu sw au kP aně Marii 
gak chw alozpěw y tak m odlitbam i prokazugj. Gesti we 
zwláštn) ochraně ap řjzn i místo to u  země pána Bawarie ; 
giž K arel Theodor slawné paměti m ocnář B avorský  péči 
a náklonnost Altottingu progew il tjm , že 14 kněžj řádu 
sw . Jana-tam  gak na w ykonáw ánj služeb Božjeh, tak na 
zaopatřován] chu ravých  pautnjku ustanovil, a důchody 
po wyzdwižených Jezuitech zaopatřil. I  nyněgšj panor 
watel k rá lo v s tv í Baworského toto mjsto zw láštnj obsta-

*) Jan. 17, 12. **) Pclr 1, 4 - - 7.



ráw á laskavost) a pečlivost) , oni rozkazem  sv ý m  4826 
nai-jclil, aby clům kněžský pro osin neb deset kněžj s v ě t -  
ských zřjzen b y l , a v ý n o sy  ze v še c h  pozůstalost) po Je­
zuitech a Malteských duchovnjch na auplné v y ž jv e n j 
kněžj obráceny byly.

W šickni zůstáwagj v g ed n o m  kollegium , gsáu stra- 
v au , bytem  , a poslauženjm, p ak  i 4  zl. na týden, a 42 zl. 
ročnjra nádavkem  na zaopatřen) potřebnost) vše likých  
n p . knih, vý b o rn ě  zaopatřeni. O iiit žigj společně gako 
kněžj v ře h o ljc h , magj sv éh o  p ředstaveného , k terý  ga- 
kož pořádek v  službách B ožjcli, tak i v šecko  veden j 
v ěc j domácjch obstarávám K rom  dobrovolných p ř j-  
spěw ků inagj 240S)'zl. na s v é  vyž iw en j a zaopatřefij, k te­
réž se upřjm o panu- řediteli platj. ID avn j zám ěr to­
hoto kollegium gest,- aby xieg-en nábožným potřebám  pau- 
tnjků, dle možnosti s v é  spomáhali, ale i vedén jin  důklad­
ného představeného  , hodným i učiteli náboženstv j, ka­
zateli', z p o v ěd n jk y , a duchovnjm i opatrovnjky  nemoc­
ných se stali', a tjm  způsobem gedenkrátěk  v y šš jm u p o - 
woláhj v  každém  vzh ledu  po třebován i býti m ohli. D u­
chověna tw o do tohoto kollegium přigjmá se ze třj o- 
krškvi (difficesj ) ,  M nichovského, neženského a P a sa v - 
ského, o p ř ig e tj, a propuštěn) od biskupů stará se bi­
skup P asavský . Po šesti letech zběhlých t i ,  genž ku 
spokogenosti 's v é h o  představeného pracovali-, a ž iv i  
byli, na fary gindy kněžjíti řádu  Svatého Jana (Maltez- 
ským) patřjc.j, se dosazovali magj , což dvorn jm  ustano­
ven  jm 1826 gim pogištěno gest. Nebude nev h o d  zde 
gegich stanovenj (statuta) u v e s ti ,  genž gsau: \

W šickni kněžj at nosj černý o d ě v  šitý  na způsob 
o děvu  chovanců seminářských.

Řediteli at gsau poslušenstvjm  a u c tivostj zavázan í.
S povolenjm  ředitelé at gsau m jstujm u faráři v  auřa- 

du pastýřském  nápomocni.



W  domě at se zachowáwá ticho, aby každý w esw c'm  
pokogi pohodlně cwičenjm se zabýw ati mohl.

Každý iněsjc at gdau kspráw S  Božj,
Breviář buď pospolitě, a nebo každý pro sebe se 

modlili molían, a magj.
Slyšenj zpow ědi w  pokogi gest gjm  zapowSzenot 

leč p ř i  lidech nedoslýchavých. Nawštěvvowánj hostinců 
a krčem gest zakázáno, léčby tohoto přjtoinnost přjb.uz- 
ného žád a la , a to se m ůže gen s powolenjm předstaw e- 
ne'ho státi. Z krátka, w še wymeženo g e s t, coby důstog- 
nost gegich buď u raz iti, buď snjžiti a ztenči ti m ohlo, 
gako hrán) w  karty  a kuželky w  zahradách weřegných. 
Z a to  pak o wyraženj w  domácnosti postaráno gest. Dům  
m á bý ti w zimě o 9 a w  letě o desáte' hodině zaw řen.

Gednota a sw ornost na přjk lad  wšem  praw ow ěřjcjm  
naneyweyš zachow áw ána.

A tak přjzniw ostj zeměpána počal ústaw  tento w ý- 
tečn)'r rokem  1827 w  powoíán) swe'm působili, ano i k  
w ětšjm u pohodl) pautnjků kapucjni w  býw alý klášter 
Františkánský uw edeni gsau w  starém Oettingu. A poně- 
w adž gegich počet až na dew ět se zm enšil, tedy krá l 
ustanowil, aby počet gich zatjm až na dwadcet rozmno­
žen by l, a by w  ostatnjch klášter jch čtyři definitorowé 
prow inciála sobě zwolili, k terý  na budauc.j časy w  starém  
Oettingu p řebýw ati m á. K rom  toho dal wyřčenj' král? 
aby kom u se ljbj, z w yzdw ižených klášterů naw rátiti se, 
swobodně. zase do řehole w staupil, eož č tyři giž kapu­
cini učin ili, naw rátiw še se z Tyrol do starého O ettingu. 
Roku minulého dal now ý důkaz sw é náklonnosti k tomu to 
pautnickém u rnjstu král, powolenjm , že pautnjci gediijm 
knězem  w  rauchu oblečeným, a zw oněnjm  w jtáni bý ti 
moh au.



7. Z  D r á ž ď a n . .  Druhého ledna b. r. swobodná 
škola w  Dráždetnech se o tev ře la , T o to  s tav en  j přjspěw-. 
ky dobrodinců vystaw eno g e s t, gestit a zůstane w zdy 
trvagjčj pam átkau zbožného a wljduého smeyšlenj —* 
gest 36 loket dlau-hé, 37 š iro k é , a o trogjm poseb.odj.. 
Gsaut w něm  čtyry posluchárny, wjce bytů pro učitele 
a direktora, pak kosteljk , 22  loket z d é lj, 18 ze š jřj, 
téměř w  tom  obšjrném  slawcnj obsažen gest. K,osteljk 
ten s obrazem Sw . Antonjna Paduánského — co v z o re m  
mládeže, bvl 2. ledna slaw ně swěcen skrze Pana M auer- 
manna, biskupa Drážd^nského —  Nad wchodem zewnitr- 
gest -nápis: „K. a t h  0 l i s  e h  e F r e i s c h u l e , “ w edlé 
něho oko neyswčtěgšj Trogice B o ž j, řezbau Pana Pro- 
fessora Petricha,

8 . Z a  Neywyššjm rozw áženfm  ode dne 4. března 
1828 bylo w ládnjm u raddow i a Referentu u  dvorské ko- 
missj nad s tud iem i, P . T  o m  á š i P o w o n d r o w i  dů- 
stogeustwj probošta v  T ridentu  propůgčeno..

9. Dne 13. března 1828 od kanonie řádu Preemon- 
stratského sw . Norberta w  Teplé za opata zwolen byl W . 
D. Pán A d o l f  J a n  K o p p i n a n n ,  Doktor Sw . Theo­
logie, biblického učenj N. Z . na vyso k ý ch  školáeh w e 
W jdni c. k . Professor Sceí

10. Dne 21. kw ětna 1828 za opata kanonie W yše- 
brodské řádu Cistercienského zwolen byl Důst. Pán P«. 
Valentin Schoppan Administrátor faxy W yšebrodské,.



11. W ys. Důst. Pan A l e x a n d e r  z A 1 ag  o w i  c li, 
W el. Probošt w Z ág rab ě  (Agramu) P rior Auranee a Banát- 
n), Locum tenentiarius dosáíd hodnosti skutečnj tagne' 
rady.

12 . Dne 1. Čerwna zadáno bylo probošstw j tt Ivlawnj 
kapitoly w  T ržišti býwalém u duchownjmu Referentu w  
D alinalskn, čestnému kanow njku w H ořici (G oricia) , w o- 
leném u kanow njku w  Z áhrabě (Agramu) a gubernialnj radě 
W . D. P . B e n e d i k t o w i  B r  a u n i  t z e r  o w i  z 
B r a u  n t  h  á 1 u».

1 3 . Z  W j d n ě .  Dne 3 . čerwna b. r .  měl u  cjs. 
král. dw ora akkreditow aný apoštolský Nuncius M a r c li e- 
s e  S p i n o l a  w eřegný sl.awný přjgezd do blaw njho a 
sjdeínjlio m ěsta W jdně a k p rw n j w eřegné a slawné au- 
diencj u  Geho c. k . G asnosli, a n Gegj c. k. Gasnosli Cj- 
sarowny, gakož i u  Gebo cjs. k. W ýsosti Cjsaíowiee, a u 
Gegicli c .k . W ýsostj A rciw éw odu Jana a Ludw jka.

14 . Z m ě n a  w  b e n e f i c i u m .

Z a  Neywyššjm powolenjm ode dne 9. ledna Í82&, 
fara w  m ěstě Benešowě w  Ceeliacli lia d e-k a n  s t w  j r  e­
á l i i }  b y l a  p o  w ý  s e n a .

15. A u m r t j .

1) Dne 22. března b. r. usnul w  Pánu W . D. Pan 
F r  a n l i š e k  d e P a  1 11 a D e m  1, K andidát bolioslowj, 
král. kanownjk kapitoly u S w . W jta na Hradě Pražském, 
a Děkan u  Sw . Apollináře, stár 53 leh
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2) W e W jdni cTne 24. dubna 1828, usnul w  Pánu 
Wysoce Důstogný Pan M a r t i n  L o r e n z ,  sta lni a 
konferenčnj ra d a , infulowaný opat u  S w , Salvátor a w  
liapernaku, s tá r 80 let.

3) Tam též 2. kw ětna b. r. w  Pánu usnul W ysoce 
Důstogný Pan M atěg Paw el S te ind l, biskup Antinopol- 
ský, D oktor theologie , c. k . rada ti Dolno -  Pvakauské 
W lády, kanownjk metropolitského kostela u  S. Štěpána, 
Custos kapitolnj a Preelat, Suí&agan, a Generáluj W iká- 
rius W jdenského arcibiskupstw j, Prteses arcibiskupské 
Konsistoře, býw alý D irektor arcibisk. alumnátu a theolo­
gický Professor, gakož i em eritow aný 11cc tor Magnificus 
na wysokých školách w e W jdni, stár. 60 let.

4) Dne 14. Čerwna b. r . usnul w  Pánu W . D. Pan 
W o g  t ě c h  W  a g n é r ,  kandidát bohoslow j, kapitoly u  
Sw . W jta  na Hradě pražském  kanownjk, Preelat, Archi- 
diakon, a Archivář w stářj 75 le t.

L i t e r n j  z p r á w y .

U J a n a  P o s p j š i l a  w Praze na Starém městě w Liliowe u li­

ci Nro. 946 \v Šollowské im pressj, a u  J o s e f y  F  e t t e r -  

l o w é  w  arcibiskupské knihtiskárně w  Sem ináři, pak w K ra lo - 

Iiradecké impressj předplácj se na

D u  c h; o w  n j W  e y  k  1 a  d y

na wšecky nedělnj a swátecnj Epištoly a Ewangelia, pres celý rok. 

O d  J a n a  M e cl 1 j n a, 
u sw . W jta w Praze kanownjka S trážného.

T a to  kniha poskytuge laskawému čtenáři', am ilow njku prawé- 
ho náboženstwj m nohý prospěch ; neb se w nj obsahiigj celoroc-^ 

iij' dnchownj weykíady na Epištoly, ctenj a Ewangelia, které c jr- 

kew swatá na každý nedělnj a swátecnj den w chrámjch Božjcřs,



weřegně cjsti nařiznge, podlé nichž se kázán] arozhlašowánj slo- 
wa Božjho děge, z nich wyplýwasjcj naucenj přednášj, lid k do­

brému ■vvzbuzuge, a  od zlého se odwraceti nabjzj. Gsau tak p o - 

chapitedlným způsobem sepsány, že gim ětenář bezewšeho roz- 

myšlowáuj porozum ěli může»
Takowého zjiůsobu w rozhlašowánj s]owa Božjho. uzjwal 

učitel naraďůw sw. Pawel, au dj ke K oryntům  2. k. w. 1 B r a ­

t r } ,  n e p ř i š e l  g s e m  k w á m  m  1 u w  i t  i  s l o w y  vr y-  
w ý s e n ý m i  w 1 i d s k-é m a u d r o s t j ,  a l e  vr z p ů s o b u  

p o n j ž e n  é m a s p r o s t é m ,  d o k á z a t i  vr á m,  ž e  \v j r a 

l a s e  n e u j  z a l o ž e n a  n a  m a n d r o s t i  l i d s k é ,  a l e  

n a  m o c i  B o ž j, náwěštj dáwage kazatelům, kterak se k obec­

nému lidu sklonití, a pochopitedlným i slowy Ewangelium swalé 
rozhlaxowati magj, aby gim každý snadno rozum ěti, d les lo w g e- 

gieh se řj cli L i a skutky swé sprawowati m ohl.
Může tato kniha obzwláštně prospěšná bý ti nowě wyswě- 

cenému kaěžstw u, které sena  winici Páně wysjlá , a kkazatel­
skému auradu ustanowuge, neb w nj; nalezagj. se wystwětlenj w ý- 
kladowé Epištol, cítenj a Ewangelij : z nich ■wyplýwagjcj nauce- 

nj se pořádně ukazuge, rozděluge, a neyhlawněgšj c/ástky se gi- 
ným i z pjsma swatého -»vytaženými texty, podobensuvjmi a přj- 

běhy dotwrzugj, aby ge wěřjcj rádi a s pozórliw ostf poslauchali, 

sobě do paměti wtiskli, na srdce přiložili, a tak gsauce vr prawé 

wjře náležitě wyuč.eni a poťwrzeni, vr dobrem  wždy prospjwali, 

a od zlého se odwraceli, B ohu wšemohaucjmu cest a  chwáhl 

■wzdáwagjcej swého cjle : to tiž  wěcného bluhoslawenstwj vvy - 

hledáwali.
T ento  spis rozpadá na 4 djly, z nichž každý okolo 20 ar­

chů silný na tiskowém papjře nowým citedlným pjsmem tištěu 

bude. Cena každého djlu gest vr cestě předplacen]. 24 kr. vr 
střjbře co neyskrowněgi wypocteua, aby tjm  spjše kniha ta do 

rukau mnohých přigjti m oh la ; naproti tom u wšak bude po v y ­

tisknutí znamenitě wywýšena. Dwa prwnj djly g ižna  swě- 

lo  wyšly»



U Josefy V etterlové, v  knjžecj arcibiskupské knihti­
skárně, 'w' Praze na starém městě w  Sem inariujn v  3Sře 
190, gakož i v  Brně u knihkupců J. G. Gastla a. F . L. 
Hallera, a w  Prešburgu u  Ondřcge Schwaigra k  dos tán j 
gsau následugjcj k n ih y :

(Pokraíow ánj.)

(Ceny gsau na střjbře.)

Bohuslaw z Lobkowic a z Hasenšteynu. List panu Pelrow i z 
Roženberků, mjstodržjcjmu králowstwj Českého o zpráwě zem­

ské poslaný. K terý po 307  letech z rukopisu v y b ra l a wydal 

J. W. ZimmermaAn, V eliký  8. 1 819 . Za 12 kr.
Bunyaua Jana cesta křesťana z  města zkázy do blahoslawené 

wěcnosti. Z anglického do německého gazyka uwedená, nynj 

pak w češtině na swěťlo wydaná od J .  Nedomy. 2 d jly . 8 . 

1 8 1 5 . za 1 z l.
Cesta žiwbta, aneb : Podstata w jry wšeobecné křesťanské, skrze 

otázky : Kde gest to  psáno ? proti některými důmyslům na­
šinců w těch wěcech, které s nekatoljky w nedorozuměn) gsau, 

poukázaná od J . Bohdaneckého, kanownjka V yšehradského a 

děkana Pocáteckého. 8 . 1818 . za 24 kr.
Cjrkewnj pobožnost na slawnost B ožjhoT ěla, od J . L . Zieglera.

12. 1 8 27 . za 5 kr.
Dcerka, aneb poznánj cesty prawé k spasen). V ydaná od V .

Hanky. 18 . 1 8 2 5 . za 10 kr.
Dni Eusebii H ieronym i Stridonensis Presbyteri Opusculum de 

viris illustribus. Editum ab J. P . V .  D ittrich. 8 . 1821» 

ligat. 24 cr.
Desatero kázanj o swatém pokánj, z mnohých učitelůw sw. před 

300 lety  wěrně sebraných a se wšj pilnost) sepsaných skrze 

Tomáše Bawórowského , na ten cas kazatele w P lzn i, nynj 

pro gich w ýbornost znowu wy daných skrze kněze J . D ittricha.

8. 1822. za 24 kr.



Důležitost zgewenélio nábožénslwj Kristotva, k doplněn) p0řd.  

tého ses i ined ělnj ho cwiřeuj pro t y , kterj mjnj od katolické 

cirkwe odstaupit, ord W , Lanko ty. 8 . z a l2 k r .

Gehňálko-. Powjdka pro djtky dle p. Schmieda, od J. Wlasáka. 

za 6 kr.

GenoWefa, podhvnj přjběhowé rozené wéwodkyně z Brabantft a 

prowdaué hfaběnky z Wjtězomjrowa, 12. 1824 za 12 kr.

G il"jho Chládka otázka : Co máme ozpOWědi katoljků držeti? 

gestli pauze lidské neb božské přikázanj ? Slowjcko w  oas we- 

likonocnj-. Od-J. Hýbla, 12> 1818, za 20 kr.

Gindrich z Dubjuowa. Powjdka pro djtky, -dle p> Schmieda, od 

T .  Kubelky, 8. 1819-. za 8 kr.

Gjtka hraběnka z  Toggenburku. Krásný přjběh z 12. Stoletj dle 

p. Schmieda, od T . Kubelky. 8» 1819, za 18 kr.

Hohmbek. Powjdka pro djtky, dle p. Schmieda, od F . €lámy. 

12. w P jsku  1827, za 8 kr. ;

Hom ilie, aneb Wyucowánj lida křesťanského | při rannjch služ­

bách Božjch , dle wýkladu swatého Ewangelium, na wšechy 

neděle a slawnosU Páně, od Františka Frytče, fáraíe Huher­

ské ho w kragi Časlawském-, D jl prwnj. 8 . ,  1828. za 40kr, 

Týchž Hom ilij djl druhý gest w  tisku.

Chlebowé poSwátnj. Knjžka modljcj pro ženská» osobu. 12. w  

Praze 1826. za 18 kr.

Iwau , epická báseň w  5 zpěwjch, od Fr. A, Rokosa. 8. 1823 

za 16 kr.

Izidor , sedlák Lhotský. Ušlechtilý píjběh pro lid wenkowský 

i  městský. Od Jos» Meyítřjka, děkana Swětelského. 8. 1&22 

dwa djly za 48 kr.

Josef Egyptský. Báseň We 12 zpěwjch od Fr. Raymanna, dě­

kana Častalowického. W , 8. 1820. za 24 kr.

Katolické modlitby od T* Kubelky. 12. za 18 kr.

Katolické uienj o swátosti biřmowánj kil poučenj nebiřmowa- 

ných. Od Kr. W . Weiningra, faráře w Kladně. 12. za 6 kr.
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Kázanj přjležitostné při slawné knjžecj arcibiskupské genérálnj 

wisitacj na Celákowě, od jakše, faráře w Girnech, 8 . w  P ra ­
ze 1817 . w áz. za 6 kr.

Kázanj na Ewangelium, kteréž se čte w Cjrkwi Božj na den B c- 

žjho Těla, wěrně sepsané i, kázané skrze kněze Tomáše Ba- 

worowského a wy tištěné w Holomauci 1. P . 1557 ., nynj pro 

swau wýbornost znowu wydaué skrze kaěze Josefa Kljce. 8 . 

W Praze 1822 . wáz. za 6 kr.
Kázanj Postnj, o swatém pokánj, kteréž loku 1822 . osadě swé 

přednesl F r, X . Jediná, doktorstwj pjsma sw. kandidát, ar­

cibiskupský weřegný notárius, wikářský tagemnjk w  okršleku 

Přjbramském, děkan w Swatém poli bljž Dobřjše, 8. w Pra­
ze, 1 8 2 4 .,  wáž. 18 kr.

Kniha sw. Jana Zlatoústého o naprawenj padlého, od W iktori- 

na ze W šehrd ku konci 15tého wělui c.esky w yložena. 8 . 
1822 . za 14 kr.

Knjžecka o lásce, sepsaná od F . L . hraběte ze Stolberku, přelo­
žená od W. Kareše, faráře W lachobřezského. 8 . 1 8 2 5 . za 24kr.

Košjcek třjprautkowy. Pow jdkapro djtky dle p . Schmieda od T .  

Kubelky 1 2 .-1 8 2 5 . za 12 kr.
Kronika Mladoboleslawská, od přjštj Cechů do země české až do 

nyněgšjch časů; pracj F . Nowotného z Lůže. W-. 8 . 1 824 . 
za 1 zl.

Kronika cjrkwe od Bohuši. Bilegowského. S neystaršj mapau 

králowstwj českého. 8 . 1 816 . za 24 kr.
Kryzelda a Bryzelda. 8 . 1 8 1 8 . za 1 0 kr.
Rwěteuky, od T . Kubelky 12 . za 12 kr.
List pastýře k stádu, od prawého owcince KristoWa na čas pod 

gménem Ilelwetského a Augšpurského náboženstwj oddělené­
mu, od F . Bohdáneckého. 8 . 1 . D jl za 10 kr. 2hý za 6 kr.

Listowé z dáwnowěkosti. Dle J . li . ' Herdera od F . L . Cela- 

kowského. 8. 1 823 . za 14 kr.
Marka T . Cicerona knihy o přátelstwj, nadepsané Lelins. Z  la­

tiny od Kehore Hrubého z Gelenj. 12. 1 8 1 8 . za 18 kr.



Nešťastné přjhody k  wýstra'zě nezkušené mládeži. 8 . 1820. 

za 3 Okr.
ííew jn. PoWjdka pro djtky o d T . Kiťlielky. 8 . 1 824 . za 12kr.

O  sedmeru dobytka domácjho, geho ch o w áu ja  nemocech, od 

A . J. Jungmanna. 8* 1 8 2 6 . za 24 kr,
Pauls quotidianus neboliž A g e n d a z a  30 kr, w  koži v .  za 48 kr.

PodobenStwj, dle F . A . Krummaclira, od F . B . Tontsy, 16. 

1 821 , 3 djlky za 1 zl.
'  (Pokračowánj.)

W  n o w l  n a  s w S t l o  v y š e l :

]) j I d r u h ý
V z d ě l á n )  c 1 o W ě k a ,  g a k ý  b ý  t  i m  á, aby mu dle swě- 

ta  i d l e  d u š e  b y l o  b l a z e .

P ro  dospělé obogjho pohlaw j. Od T . Kubelky. Onť gest ob­
sahu nábožného a mrawného , magjcj heslo : V  d o b r ý  Se 
p o t a z  w e m  r e ,  ať  w-á S ž á d n ý  n e s v o d j  S w a u  
f i l o s o f ! )  V! —  Práce tato Srownáwá se s úmyslem Geho 
Cjsarské Gasnosti, genž z swé zwlástnj -otcovské pecliwosti 
a nábožnosti w sv é m  dwornjm listu odedne 10. unora 1804 
w  §. 36 . Weleti rářil, aby se s -Wzděláiijm obecného lidu i 
dospělegsjch mladjků dle přjrůstagjcjho wěku Vády pokračo­
v a lo . Panům rodičům, vychow atelům , dospělým řeským gi- 
nochňm a diwčinkám, gakož i Wšem milým Cechům a Češ­
kám budgiž tento spis odpotaucen a k 'wzdělánj prospěšen. 
Prodáwá se giž swázaný Za 36 kr. Oba pak djly Za 1 zl. Siř.

\ Y t i s k u  se  v y n a c h á z e g ) :

E u s t a c h. Přjběh z dáwnowěkošti křesťanské, znowa wypra- 

wowaný pro dobré křesťany od skladatele Genowefy, přelo- 

ženjm Jos. V .  V lasaka.
P a s t w a  d u c h o w n j ,  p r o  o w c e  z p r a w é h o  o W ř i n ­

c e  K r  i s t  o W a. T o  gest: Křesťanské cwičěnj, k důklad­
nému wyucowánj wenkowského katolického lidu we sw. ná-

F boženstwj, buď we wesnicjch nebo W chrámu Páně. Přelože­

ná, wzdělaná, a podlé našeho Katechizmu spořádána od Fr. 

Rokosa, kněze cjrkewujho.



P o z n a m e n á n ]  P .P . P ř e d p l a t i t e l  fi.

Gcho cjs. král-. W ysost a Eminenc] 
N e y o sw jc e n ě g š j a N eydů sto g n Č g šj P r in c  a P á n

R U D O L F ,

P rin c  ra k a n s k e h o  c j s a ř s tw j , k rá l .  p r in c  U h e rs k ý
a český, A rciwéwoda Rakauský, Sw até  Řjmské Cjrkwe
pod titulem  Sw . Petra in m onte aureo Kardinál , Knjžo-
Arei biskup Olom ucký, W éw oda a IlrabC České kaple,
\ \  elikokiřjžnjk král. uherského řádu  sw . Štěpána, R y tjř
kral, saského řadu  rau tow é koruny a král. baworskélio

■řádu sw . Huberta &c. &c. (T il. pl.)
Tit. pl. Geho Excellencj, Neydustogněgšj a W ysoce Uroze­

ný Pán Pan A l o y s  J o s e f  K r a k o w s k ý ,  HrabS 
z K  o 1 o w  r  a t , swobodný Pán na Ugezdě, Biskup 
Králowehťadecký, Geho cjs. král. apoštolské Gasnosti 
skutečný tagný R a d a , hlawnjho chrám u Olomuckého 
K anow njk &c. &c.

Til, pl. Gelio arcibiskupská M ilost, Neydňstogněgšj, a 
a Urozený Pán Pan J o s e f  F r a n t i š e k  N o w á k ,  
Arcibiskup Zád-Crský, &&. &c.

Tit. pl. Geho biskupská Milost, NeydíistogněgŠ) a Urozený 
Pán Pan J o s e f  B e l a n s k ý ,  biskup Bystřický &c. Scc. 

Tit. pl. Geho biskupská- M ilost, JNeydňstogněgšj a Uro­
zený Páb Pan Š t ě p á n  Č e c h ,  biskup KoŠický Scc. &c. 

Tit. pl. Geho biskupská Milost, NeydívstognSgšj a Urozený 
Pán Pan J a n  S c i t  o w s k ý ,  biskup Rožuawský

A r c i b i s k u p s t w j  P r a ž s k á .
( 1 ' o k r a c o \ v  á l i j ) .

P r a ž s k é  f o l aWi i )  W i k á ř s  t  w,j.
Wysoce dustogny Pan Pan J a n  M e d i i  n, kostela Sw> 

W jta na Hradě Pražském  K anow njk Kustos, knjžecj 
Arcibiskupské konsistoře Rada w yslaužilý, &c.

Pan Josef K rupař, arcib. alumnus.
Josef Mriiák, maljř děgin,

Casop. p .  K atol. Duch. I .  2.



Pan Martin Neureuter, knihkupec., 3 exernpl.
__ Eugen INowák, kaplan u  Sw . Mikuláše w  Praze.
__, p r . Palacký, Redaktor časopisů Českého národ.Museum.
—  Mích. Preisíer, arcib. alumn.
__ Jan Schellinger, w ychow atel h rabat ze Salin - Reifer-

scheid.
•— Fr. Schoreis, posluchač filosofie.
— Mich. Schmidt.
•— K asp. W idtm ann, knihkupec.

P r a ž s k é  o k o l u j  W i k á ř s t w j .
Pan Jos. Bodušanský, farář w K eg i, arcib. Notavius.

B e r a u n s k é  W i k á ř s t w j .

Pan Mat. Bastel, administrátor w e W elisu .
T a u ž e t j u s k é  W i k á ř s t w j .

D ůst. Pan Vine. Piochlitz, adm. w ikářstw j, dozorce národ, 
škol, farář w NečetjnS.

Pan F r. Ilofer, farář w  RabensleinS.
—  Jan Hunger, kapl. w  Manetjně.
—  W áclaw  Noli, adm. fary w T e p lé , z rá d u  preemonst.
—  Jos. S turm , kaplan w  ManetjnS.

W o t i c  k é W i k á ř s t w j .
Důst. Pan Jos. černý , arcib. w ikárius,dozorce národ, škol, 

děkan w  INeweklowě.
Důst. Pan Leopold W irsch ing , děkan w  Sedlčanech, w i­

kářstw j tagemnjk.
D ůst. a Urozený Pan Jos. G erson , ry tjř z Ragersdorfu, 

děkan w  Sedlci.
Pan Jan Chwosta, farář na K rásné H oře.
•— Karel Čermák, kapl. w Počepicjch.
—• Fr. Dlauhý, farář w B ělici.
—  Mik. Fischer, kapl. w  Netwořicjch.
—• W ácl. Fůrst, kapl. w  Arnoštowicjch.
—• Fr. Hanuš, E xp. w G esenicjch.
— Jan Hrabě, adm. w lvlučenicjeh.
—• W ogt. líuličká, lok. w Kam eyku.
—• Aul. K acerowský, far. w Počepicjch.
•—• F r. Pištěk, fař. w e W erm ěřicjch.
— Jan Polz, adm. w  Střezm jři.
— Desid. Procházka, far. w  Prčici.
— Jos. JRozslapil, far. we W oticjch.
—• Fr. Řehák, far. w Janow icjch. r _
— Gaudenc Tillinger, z řehole sw . F r.Q uard , w e W oticjch. 

Em. Urban, kooper. w  Sedlci.



bohomluwei 
w  4. roce.

Pan Mat. Urban, koop. w  Maršowicjch.
— iNorb. W am bera, koop. w  Seweklowě..
— Tom . W iták j far. na Chlumu.

Biskupstwj Budřgowieké.
1. B u d ě g o w i c k é  W i k á ř s t w j .

Wysoce Dústogný Pan Gilgj Filek^hlawnjho chrámu Páně 
w  Buděgowicjch kanownjk Senior, cjs. král. Gymna­
sium Vice - Direktor, konsistorn j rada &c.

Wysoce dústogný Pan W áclaw z Angelis, hlaw njho chrámu 
Páně- w  Buděgowicjch kanownjk, konsist. rada &c. 

B i s k u p s k ý  T h e o l .  ú s t a w  \v B u d ě g o w i  c 'jc  h.

Pan Karel Birdinský
— Frant. Češka
— Frant. Fuchs 
—■ Ant. Heinz
— Frant. Jungw irth  
—• Adolf Latecher
— Jan Nowácek.
—  K arel Otto
— Frant. W rzák
—  Jan Ziegler.

Pan W ácl. Chúman
— Aloys Holý
— Tom . Hrdlička
— Jan K ubjček
— W ácl. Macha
— K arel Pjcha
— Fr. Přjkosický
— Jos. Praw da
— Jan Slaup
— Jan Šebele 
—. Jan Škopek
— Karel Siretz 

Jos. W ondra

Pan Gindř. Hausner
— N. Hurský
— Ant. L ew
— Ant. Mládek
— W ogt. Notwáček
—  Tom . Seli erbauer
— Jos. Swoboda.

Uf*

bohomluwei 
w 3. roce.

bohom luw ei 
w  2 . roce.



Fan Ant. Brabec
— Mat. Charwát
— Fr. Felix
—  Ant. Langweil
— Sim . Schneideř
—  N. Sládeček 

Jan Tům a.
—  N. Tw rznjk
— Fr. W acek
—  Fr. W ogta

2.  B e c h i  uS k é W i k  á ř s t w j.

W ikářská bibliotheka.
3.  B l a t n e u s k é  W  i k à r  s X w j.

Pan F r. S cho lle , far. w  Piožmitále.
—  Mat. Schimandl, kapl. tamže.

4.  D o m a ž l i c k é  W  i k  a ř s  t  w j._

W ikářská bibliotheka.
5.  G i u d ř i c h o - H r a d s k e  W i k a r s t w j .

Negmenowanj 4  oxemp 1.

6.  G i s t e b u i c k é  W  i k  á r s.ťw  j .

Důst. Pan Jan Hanykýř, bisk. w ikárius> a farář na Plane'. 
Pan Jos. Hádek far, wKadSkowS.
—  Jan Kučera far. w  Borotjně.
—  Matauš Perschel:, far. w  Chotowjně..
—  Ignác Seichel , far. wHosticj.cli.
— Thad. Feehnrich, far. wM alšicjch.
—  W ogt. K ow ář, Adm. w  Neustupowě.
—  K arel K ratochw jl, kapl. w  MaJsicjch.
— W ácl. Poban, kapl. w  Plané.
.—. W ogt. Piischl, katech, w  Táboře.
— Jos.. K am arýt, kapl. sjdeln) w  Klokotech.

7. II l  u  b o c k è W  i k á ř.-s t w  j..

Pan Mateg Drexler, farář na Husjně.
•—■ W ácl. Koskuba, lok. w D obré  W ode,

8 . C h e y n o w s k é  W i  k á,ř s t w  j.

Důst. Pán K arel HaTjk, bisk. 'wikárius,. a farář w C h au - 
snjku.

Pan Fr. Holický, far. wR.atibořicjch, w ikářský tagemujk. 
—• Jan Sádlo, lok. W Hlívsiwě.

bohomluwci 
■vy 1 . roce.

d l



Pan Aloys Lega, far. w H raděšicjch.
— Jos. Kregějk, adin. w  Podsrpu.

10 . H  o s t  a iiň .s.k  é W i k á ř s t w j .

Pan Jan Cenefels, far. w  Ž itw ě .
W ikariátnj Bibliptheka.

11.  K a m e n i c k é  W i k á ř s t w j .
Dústogný' Pan Malěg Polák, biskupský W ikáríus, Dozore« 

národnjeh škol, a far. w K ardašow ě- - Bečici.
—  — W ogtěch Maršálek, dek. w  Ivaxncnicjclu 
Pan W áclaw BreischT, far. w  Dešně.
—• Fr. Salzer, far. w  Kostele - Pvadannu.
— Aut. Sedláček, adm. wPluhowždárech».
— Jan Sýruěek, lok. wDrahlesjoíi.,
— Fr. Edlinann, lok. w  Temnici.
— Mat. Bolisch, lok. we W eselé.
— K arel Racek, kap. w  Dešně.
— Ondřeg K reutzer, kap. w  Kamenici.
— Mart. Tiuua, kap. K ardašow ě -  Rečici.
— W ogt. Jakeš, kap. w  Počátkách.

12. K a p l i  c k é  W i k á - ř s t w j .

Pati Jan Špaček, far. w  Černicích, sekr. w ikářstw j.
—• W ogt. Pardamec. kap. w  K apli ei.

13.  K a š p a r  s k o h  o r s k  é W i k á ř s t w j : .

Pan Ant. Hrádek, kap. na K ašperských Horách.
— — Keš, koop. w  Rehbergu.

14. K r u m l o w s k é  Wi k á ř s t w j . .
Wys. Důst. P. W áclaw . Šembera, infutowaný archidiakon 

w  K rum low ě , konsistornj Piada w  Buděgowicjch &c. 
Pan Matěg Babský, kápl. w K agaw i.

15.  L u k a w e c k é  W i k á ř s t w j .

Dûst. P. Jan. Aug. Tiebl, bisk. w ikář, dozorce národ­
njeh škol a děkan w  Břeskowie-jch.

Důst. Pan. Ign.áo H rbek, děkan w  Polině.
— —< Fr. Paw ljk  , děkan w  Přestupte jdi..
Pan Jos. Januškowec, far. W Seči..
—■ Fr. K lein, far. w  A úboči.
— K ašpar i\Smeček, far. w  (jhudeni,cjcha.



Pau Jos. W aw řjk , far. w  Dnešicjcli.
— Jan W aleska, far. w  K olow ci.
—  Jos. Hruška, far. w  Lukawci.,
— Beneš K olář, adin- w  Hořčici.
— Fr. Suda, kapl. w  Břeskowicjeh.
— Vikt. Livora, kap], w  Bolině.

16.  M i r o w i c k é  W  i k á ř s t  w  j ,

Důst. P. Neukauser, adm. w ikářstw j, far. w  Čimeliejck. 
Pan Jan Štěpán, tagemnjk ’w ik á řs tw j, far. w  Pokořj.
—1 Šimon W rána, bisk. notár. far. w M irow icjck,
—  Jan Budéšjnský, far. w  Kostelci.
— Jan K albáč, far. w  K ow ářow ě.
-— Jos. Musika, adm. w  Starém  Sed lev
— Jos. Paustka, far. w  Chrašticjch.
—  Jak. Rokek, kněz řádu Malik. far. wB.adobicjch.
—  Fr. Sýkora, kap. w P jsku .

17.  N e p o m u c k á  W i k á ř s t w j .  
IN egm enow anj 4 .

18 . N o  w  o h r  a d s k é W i k á ř s t w j .
Důst. Pan W áelaw  Blažek, bisk. w ikář, dozorce nár. škol 

a far. na W elešjně.
Pau Filip K u o ll, Provinciál z řádu Serw itů, adm. w S o -  

w ých Hradech.
—. X aw . Kozel, adm. w  Dobré' W odě.
—  W ácl. Pvenner, lok. w e W olešnicjch.
—- Mat. Bisek, koop. w B orow anecb.
—  Frant. Manois, koop. w  Dobré W odě.
—• Frant. Taušek, kap. w  Kam enném  Kostelci.

19 . P e l  h.ř. i m o w s k é  W  i k á ř s t w }.

Důst. Pan F r. M achek, bisk. w ikář , doz. národ, škol, 
děkan w  Pelhřim ow ě.

Důst. Pan Josef W ernhard, děkan w  Cerwené Bečici. 
Pan Fr. Štěpán, tagemnjk w ik . , farář w e Chwognowě.
— Thad. K ottnauer, far. w  Cerekwí.
—• Fr. Mer.íl, far. w N o w é m - Piichnowě.
— W ácl. Strecker, far. wPvynaroi.
—  Jan Bauernh-ansl, kap. w  Pelbřiinow ě.
— Jan Fáhnricli, kap. w  Cerwené Bečici.
—  Jan lio inm er, k. w  Pelbřiinowě..
— Aug. Petrů, kap. w Pelbřiinow ě.
•—- Jos. Hawef, koop. w  Božegowě,
W ikariátnj bibliotheka..



Pan Emm. Aschwitz, far. we W lachobrezj.
— Petr Schmidt, direktor škol w  Prachaticjch.
—  Blat. l'uf:]k, kap. wPrachaticjch.
— Jak. Schuster, kap. w Prachaticjch.

21.  S o V ě s l a w s k é  W i k á ř s t w j .

Důst. Pan F r. Hanzlowský, hisk. w ik ., dozorce nár. škol, 
far. w Bošilci.

Důst. Pan K arel Hostlowský, bisk. konsist. rada , děkan 
w  Soběslawi.

Důst. Pan Daniel M oráw ek, děkan na W ltaw o - Teynč.
Pan Jos. W obiš, far. w Hamřjch.
— Fr. Raymann, far. w  Scweljně.
— Ant. Polák, far. na W eselé.
— Jan W eselý, lok. wlNedwědiejch.
—• Blat. W ošálik, kap. na W ltaw o -  Teyně.
— Fr. Musil, kap. na W ltaw o - Teyně.
— Jos. K ulis, kap. w Soběslawi.

22.  S u š i c k é  W i k á ř s t w j .

Negmenpwanýcb — 5.

23.  T ř e b o ň s k é  W i k á ř s t w j .

Důst. Pan Jak. Finger , bisk. w ik . , dozorce národ, škol, 
far. w  Lomnici.

24.  W o d ň a n s k é  W i k á ř s t w j .

Negmenowaný.
Biskupstwj Králowe -  Hradecké.

Wysoce Dústogný a wysoce Učený Pan W áclaw  Beršan 
z Rottenburgu,w swobodných uměnj a filosofii Doktor, 
Theologie K andidát, kanow njk , konsistornj rada a 
tagemnjk w  Hradci Králowe'.

Wysoce Důst. Pan Fr. P e lik án , kons. rada a tagemnjk 
w  Hradci Králowe'.

Wysoce Důst. Pan Ant. W o rd , čestný kanownjk w  Hradci 
Králowe', bisk. w ik . a děk. w  Litomyšli.

Diist. Pan Alb. Maywald, bisk. w ik. a děk. w  Zirči.



Prem onstrátský klášter V? Željw ě, 2  exem pláře.
Pan Ant. Stránský, gymnas. katecheta w  Hradci-Králowe'. 
— - Jan Pospjšil, knihtlaSitel w  Hradci - Králowe',
—  Ant. Geřáhek, far. na Pauchow ě.
— W acl. Pelikán, kap. W Žirči.
— Pil. Špaček, kap. w c .k .  špitále na Plesjch.
— Fr. Fultner, kap, w e W šetarecb.
— K arel W lk , lok. w e Zwoli.
—  W ábl. Branžowský, koop. t o  Zwoli.
•— Jan Jansa, kap. w  Ausli.

(Pokracowán.).)

N á  w  e š t  j,

(gjř* K  tomuto druhém u swazku přiložen gest prw nj ná- 
daw ek k  časopisu našemu, a sice : K njžka Sw . Augustina, 
gjž titu l dal : „ S o l i l o q u i a  a n i m o e  a d  D e u m , “ a 
„ M a n u a l e “  t. g. R u k o w ě t ,  z gazyka latinského w 
český, což neywlastněgi býti mohlo, přeložene' od M. D. 
A. z W eleslawjna 5 a w šem , kdožkoli na náš Časopis buď 
giž předplatili i, aneb geště do 31. Čerwence b. r. přcd- 
p la i j , zdarma se dostane. Předplacen) na paubý Ča­
sopis trw á  sice, pokud zásoba tištěných exem plářů do­
stač)' , skrze celý ročnj běh 5 ale po wyřčené lh ů tl  každý 
tištěný arch nádawku 3 k r .  na střjb ře  státi bude.

P řjdaw ky podobné' w  te' m jře se rozm nož), w  gake 
počet předplatitelů  11a Časopis náš přibýw ati b u d e ; ne- 
bot wšecken Čistý wýnos po zaprawenj autrat na wydairj 
spisů sw. O tců w gazyku českem se wynaložj. Kte'muŽ 
take' cjli Knjžecj Arcibiskupská Pražská Konsistoř Zčeš- 
těnj neyznameiiitěgšjho spisu sw . Augustina : „D e  ci- 
v i t a t e  D e i “ obgednáw á, a spis ten po částkách P.P. 
P ředplatite lům , gakožto přjdaw ek k  časopisu našemu do- 
dáw ali bude.

R e d a k c j .


